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I. New Students’ Registration

BERBWEFAENFEEFR, REFIKIE. (UE
%’%/\m\ﬁk‘béwﬂﬁ‘%’%» (W201 2 JW202 %) . KB A H ., (4
E A AR EITT) FNF REAOR R, A BB A 2R A
BEREF4.

1. International students who have been admitted should
complete their registration with the University within the stipulated
time. They are required to have a valid passport (non-diplomatic,
study visa for China, Visa Application Form for Study in China
(JW201 or JW202 Form), Admission Notice, Foreigner Physical
Examination Form, and original application documents.

2. TR AESRMERLTHE RS RAZ e 2 ERHATHR
BERNE. WA EE, KA R, Z60HL
BHREEEARATUSREGFTRAE, NUIEE
I

2. Students are required to undergo a mandatory medical
examination at the designated hospital of Zhenjiang Entry Exit
Inspection and Quarantine Bureau. The examination must be
conducted on an empty stomach, and all expenses shall be borne by
the students. Those who have been confirmed to have diseases that
are not allowed to issue residence permits shall be required to depart
from China.

3. BB R AU F1 AL A R Y GG A R B %
MER, EHFERAARAZE A TEMABRRF £, BUFMHEN

FAE
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3. All Self-funded students shall pay tuition and insurance fees
of the current academic year within the stipulated time on the
Admission Notice. Students shall complete registration and obtain
official student status upon full payment of all fees. Students can pay
in the following two ways.



D LHRFRAGFEFE:

Pay on Jiangsu University payment platform:
http://pay.ujs.edu.cn/payment/.

2) IHKFSTILHIKF

Foreign currency remittance account of Jiangsu University:
Account Name: Jiangsu University

Bank Name: BANK OF CHINA

Branch: DINGMAOQIAO SUB-BRANCH ZHENJIANG

Account No.: 5157 5822 6635

Swift Code: BKCHCNBJ95D4

4. FrAEAREEMEAEILR KA EEE XA, 52
SREINE AL, AR E LR 5 R F B

4. Students should prepare relevant documents and apply for
residence permit within the validity period of their visa after
registration. The cost associated with the visa application process
shall be borne by the students.

5. NEBSMLNEWNEFE, BEBINEERSEHEE
B T8, BTEREMIN, FHNERT.

5. On-campus international students are required to complete
the process of accommodation registration at the service desk of
Overseas Apartment by signing a residence contract and paying the
accommodation fee.

6. MEEME—RAN, BIHBFREZHENFHFTRE,
AEAHETEEEEAMTARFAERENHE., FRFE
IREIN-B. BFEGeRRMEFEFEFRHNFIFRES
REHRNFHETF R,

6. Overseas Education College (OEC) will arrange
comprehensive orientation courses for new students within one
week after registration, covering Chinese law, introduction to
Zhenjiang and Jiangsu University, insurance policy, interpretation of
students ° manual book. After the orientation courses ends, an
exam will be organized after.
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7. Foreigners shall register their residence information with
the local police station within 24 hours after entering China, or
incur a penalty of 2000 CNY imposed by the police. Students who
change the accommodation address during the study period should
register the new address with the local police within 24 hours.

8. M#E (FPEARAMEHFEANREERE) FHN+ =4
ZAR, SNEARTHTAZ -1, BT ERL:

(—) RZLBA BT THEF A TR E G T E
BT,

(=) BHTHEFATREEEAE T ERANTEW;

(D HIEEFESRGTHFEENT, EHATHNK
oz 9 B = IR ZE o B 3R 0 TR Y

8. According to Article 43 of the Exit and Entry
Administration Law of the People's Republic of China, any of
the following acts of foreigners shall be deemed unlawful
employment:

(1) Work in China without obtaining work permits or work-
type residence permits per relevant regulations;

(2) Work in China beyond the scope prescribed in the work
permits;

(3) Foreign students work in violation of the regulations on
the administration of foreign students working to support their study
in China and work beyond the prescribed scope of jobs or
prescribed time limit.
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II. Current Student Registration

1, ERAF#NEFEAFFFITFE 10T B AR
FER (BFRNFRRAFHEEME) , S TRBEFEFRE, ¥
B A 2 5% B - A WS Yo A &

1. Students shall pay the tuition fees within 10 working days
after the commencement of the new academic year.Otherwise, a 5%
late fee will be imposed on the unpaid fees.

2, AR A lEME, MU EHREMFEIFRT
%, FIRBME., REFBRIGFEARE, T RALE,

2. For students who are unable to register on time due to reasons,
they should apply for a temporary suspension or leave procedure and
obtain approval. Those who have not completed leave procedures or
have not been granted leave will be treated as absent from class.

4, MHFHATEREMBEFANTRBEBEFREZ A5
B AL,

4. Students who fail to register within two weeks after the
stipulated date of registration or cannot pay their fees in full within
two months will be considered to have withdrawn or been
automatically expelled.
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III. Academic Guidance

1, FH2H

1. Semester Arrangement

LHRE—FFEGHAEFRRERFH,

At Jiangsu University, the academic year is structured into two
distinct semesters: the spring semester and the autumn semester.

FFHN20E, HERAAMREARINE. FF9A
RHFET G, WENFFHNIT e EFFH—RAEFF2
ATt

Each semester typically spans 20 weeks, with the final 2 weeks
allocated for revision and examinations. The academic year begins in
September with the start of the autumn semester, while the spring
semester generally commences in February.

ARFHH, FEALFHRT.

For a detailed outline of the semester arrangement, please refer
to our annual academic calendar.

2. FIFR

2. Duration and Limits of Study Periods

#BE. EFEFIHAR—BIAEBL2E, ARGFAEN
FOIHR K A8, LA £ H3-64 (MBAY £ 42-35F) ,
B HT 5 £ A4-84F

Visiting scholars and language students are generally limited to
a maximum of 2 years of study. For degree programs, the maximum
study durations are as follows: undergraduate students may study for
up to 8 years; Master * s students typically have 3-6 years, with
MBA students usually completing their programs in 2-3 years; and
PhD students generally have 4-8 years to complete their studies.

3. FETERBEFSEX

3. Course and Credit Requirements for Non-Degree Students.
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OEC non-degree students, including language students and
visiting scholars, must complete the required courses and obtain a
certificate.

4. RFAERREEHER

4. Course and Credit Requirements for Degree Students.

BULE, #EMRESF S ERE T EF £

The course and credit requirements for international students
are essentially the same as those for Chinese students.

AR EWEIVER: BHEARFLMRE, FHAAS S
#, FTRELE LRI,

Requirements for Undergraduates: According to Jiangsu
University's curriculum, undergraduate students must complete the
required credits and courses, pass all examinations, and complete a
graduation thesis or design project.

FREEINER: BHAE ?ﬁﬁ%%,%&m%A
H, BREREFR-RKENLX, B, EH,

Requirements for Graduate Students: Graduate students must
register and meet all requirements to earn the necessary credits, pass
all examinations, publish research papers, and successfully defend
their thesis in an oral examination.

5. NFHIEM

5. Enrollment and Registration

Fre E 5 £ NETFRATFHOZH, TTFHLTE
BREl, RAEEREFHR. REEME, T K EHFHNF
EL

Students must register at the beginning of each semester and
will receive their student status upon full payment of their tuition
fees.

6. ¥ JHRLK

6. Extension of Study Period

6
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WEHHNINA R FEKRFIHMR. Fo, HHHE %kﬁﬁ
JE B R K F A

Language students, advanced students, degree students who
wish to extend their studies must apply for an extension at least one
month before their current study period expires. During this period,
students are also responsible for managing their visa extension and
other related procedures.

Bl g

7. Graduation, Completion of Studies and Degrees

AR ER RV ER: EFIHRANGHERF TR F 2
frikiE, FRRG e, TRV XL LK, @i
AP, FSCIRRAA A B THSKAE R (JUEAFERXER) |
R R AR éz\ THSK-5% 15 (REAKFFRELL) , Halke
WER, BTN, REeEVIES,

Undergraduate Graduation Requirements:

Undergraduate students who, within the prescribed duration of
study, have completed the required credits and courses as
stipulated in the teaching plan, passed the examinations,
successfully completed their graduation thesis or graduation
project, passed their graduation thesis defense, and for English-
taught undergraduates, passed HSK-4 (Chinese Proficiency Test
Level 4), or for Chinese-taught undergraduates, passed the HSK-5
(Chinese Proficiency Test Level 5), and met all graduation
requirements, shall be granted graduation and issued a graduation
certificate.

o W R £ ] HRAG#HIF IR
FomRE, FRAG %, HRERKRX KR -—RHEEHL X,
ﬁﬁ%ﬂﬁxﬁﬁ,ﬁ WHHSK-3F 1k (RIEAFH K =5),

FerlER, BTEY, KRRl iEd.



Postgraduate Graduation Requirements:

Postgraduate students who, within the prescribed duration
of study, have completed the required credits and courses as
stipulated in the teaching plan, passed all assessments, published
the required number of papers as specified, passed their degree
thesis defense, and passed HSK-3 (Chinese Proficiency Test
Level 3), and met all graduation requirements, shall be granted
graduation and issued a graduation certificate.

KREFARTRNWETER, FEFARTHMEN, LU
BT AE R F AL

Students who have fulfilled all requirements of the training
program and are eligible for degree conferral, shall be awarded the
corresponding degree.

RIZB| W RFMFTERFR LG EVLH, FiRBF
BFIHRE—F, #RARZAETBERFEFLBEIIES.
BEE. ABEFIHH, REeBE KEF LA KEE.

International students who fail to meet the requirements for
graduation and degree conferral shall be issued a certificate of
completion only. Undergraduate and graduate students who leave
the school before completing their studies, but have completed at
least one year of coursework and the necessary procedures for
withdrawal, will be issued a Certificate of Study. Language students
and advanced students who have completed their study programs
and earned all required credits will be issued a study certificate
along with a transcript.
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IV. Comprehensive Insurance for International
Students

REFEZTHAL, ARETFAREATE RREH
B, MAREBAZIGZEREE, AT URFIATIEM,

BRI EGFEHPEFREERTRE “IEREAL
eBETRER” (LHFRRR) , @RI EFETRRE,
FERESFRR, FRERRM SRR,

AT REE RN, HREFHAHERAE. KE
£

HE R E I S & AR (F ARG

1. BT RRARSEZF

2. 97 1 R A s

LA AEFYE (NERRE ;

4. ZEHHRANE (RERRE) ;

5.9 B E TR B

6. RATIT P I B SBRATIRACE o RIS A R 17 1R e 2 6
EUHBNETERRIHETF WIS E FERRFM;,

(https://oec.ujs.edu.cn/pdf/1915475411302188.pdf)

The Ministry of Education requires international students
studying in China to obtain comprehensive insurance coverage.
Failure to adhere to this rule could lead to the inability of students to
register for their academic program or expulsion from the university.

Jiangsu University mandates international students to apply for
comprehensive insurance from Jiangsu Ping An Insurance Company.
The insurance includes coverage for accidental injury,
hospitalization, accidental disability, and death.



List of relevant documents for application of insurance
claim:

1. Original hospital invoice

2. Original medical case report or electronic medical case
report

3. Original stamped cost list in detail from the hospital
(inpatient only)

4. Original stamped discharge letter from the hospital (inpatient
only)

5. Copy ofpassport photo page

6. Original or copy of bank receipt (which entails your name,
bank name, and bank account number)

Failure to produce any of the above-listed documents could
result in the inability of students to file for the insurance claims.

For detailed information on insurance regulations and specific
coverage limits please visit the official website at
https://oec.ujs.edu.cn/pdf/1915475411302188.pdf or read the
insurance Handbook.

10
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V. Leaving the University

1. B¥EFEKE. BFERE, NEEIHETF AR
Rk (RFERER) . (BFFER) . HElb, 2VFRE
Bl e, EESHEFRATF TR (FFEBREK) .

G AEEKRY. BFEFERE, MEEIHEFRABO T
O CRFFER) . (BFEFIER) . BV, 2VFRESE
RE, MEEIHEFRTABGF T & (FFEBRKD) -

1. International students who leave school due to suspension or
quiting shall collect and complete the Suspension Application Form
or Quiting Application Form from OEC. Those who leave school
due to graduation or other reasons shall collect and complete the
Leaving Form from OEC and finish all necessary processes.

2, MEEIWEFAFEIN B LT FRAN (L3 7
), FRME (LI EFE) AERWEREBEREETFE, &
| 22 AR IE# R BUAR S F A 5

2. International students planning to do their internship outside
China shall obtain an Internship Application Form from the
Overseas Education College and check out from their dormitory
with the Form before leaving the University. Students who fail to
check out will pay the usual accommodation fees.

3. hF, RUSE VT FAENEREAER,

3. International students who are required to leave the
university due to suspension, graduation, or completion of
studies shall do so within two weeks after completing the necessary
procedures.

4. B WAES . FHEEN G A LA B
—ANER,

4. Students who are required to leave the university due to
drop-out, dismissal, and expulsion shall do so within one week
after such decision has taken effect.

11
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MYEBEREMUAHEIRGEFROEFE, FRERH
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EEINER, FREFELEE.

5. For International students who leave the university for
unexpected reasons, their visa and residence permits shall be
managed per the Rules and Regulations of Visas and Residence
Permits for International students at Jiangsu University. The
university shall officially report the situation to the public security
department, which may lead to the cancellation of their residence
permits and the allocation of their rooms in the overseas dormitories
to other students.

6. AT KA R, KBk, THEARSw#F. HIEH
WHE ¥ E, FREER BB FHTLE,

6. Students who engage in truancy or absenteeism in the
university fail to participate in teaching and scientific research
activities as required, or have become unreachable shall be
considered voluntarily withdrawn from the university.

12
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VI. Academic Status Regulations for International
Undergraduate Students, Jiangsu University

(202646 7 16 B H12% Bk A A £ W)
F—F RN

Chapter 1 General Provisions
F—% NREREFHFAME (UTHK “GFLE” D ¥
AMan, ARFHERTH, RPEFERTRFRTF, RiE
(REFHZEHEHFRENT G ) (BEEREXSNE
BB AR) (FREEMFERETRFEEERNE) £H4
AR, %EaFRER, ®lRANE.

Article 1 In order to guarantee the learning rights and interests
of international undergraduate students in China (hereinafter
referred to as “international undergraduates”), regulate academic
status management, and maintain the order of education and
teaching for international undergraduates, these Regulations are
formulated in accordance with the Quality Standards for Higher
Education of International Students in China (Trial), the
Regulations on the Administration of Foreign Students in Higher
Education Institutions, and the Measures for the Administration of
Enrollment and Cultivation of International Students by Schools,
and in light of the actual circumstances of the University.

F_K ADFERTIARELHEGF AR A,

Article 2 These Regulations shall apply to full-time
international undergraduates of Jiangsu University (JSU).

B4 ¥RYFAMEWFHTTHINEIHT FIR,

Article 3 The academic status of international undergraduates
shall be administered by the Overseas Education College (OEC).

13
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Chapter 2 Program Duration and Period of Study

BWE ¥ &L VLIRS HWES, EERFOSEH, F
FEENARNFNFRAGHERLT TR F 4, BT R,

Article 4 The program duration varies by major, being four,
five, or six years. International undergraduates who have completed
the credits required by their program within the specified period of
study shall be eligible to graduate.

FEE AHHEFEHFITARFR THREFEIFER
wE, WEH, LFH ., NEFRAMTLEENFES I FR
GRIAZ. W, BF, T REEE LN E, £EARF G A
LTS, AL EMFEREERY, TRETRKF
JERNF (GRFMREREFHERED .

Article 5 JSU operates a flexible period of study system for full
-time international undergraduates within the prescribed program
duration. The minimum periods of study for four-year, five-year, and
six-year undergraduate programs shall be three, four, and five years,
respectively. For those who fail to graduate on time, a two-year
extension may be granted beyond the standard program duration. If
further extension is deemed necessary, the total period of study shall
not exceed the maximum of eight years (including periods of
suspension and status retention for exchange students).

FZEANFSEM
Chapter 3 Enrollment and Registration

FAE FRIBOGFAEFE, JERRERH, FiFH
HREMA A R, HHARPBNFFE, HRTHE
EIINEE, NEARFRER, BH—HIRELIHA. K
HEIEBRAHE, RETTRAFELEGUS, WAKF
NFH A

Article 6 Newly admitted international graduate students shall

14



complete the enrollment procedures on the scheduled date with their
admission notices, original application materials, and relevant
documents as required. Those who cannot register on time for
justifiable reasons shall request a leave of absence in advance, and
the leave period shall not exceed two weeks. Those who fail to
request a leave of absence or who remain absent beyond the leave
period shall be deemed to have forfeited their right to enroll, except
for valid reasons such as force majeure.

FEt& UFAFAERINEFRAANF R B HTFE, F
EOBHPBENFFE, TUEMFE: wr TR —#F
, BUHENF T

(=) FEEBRIBANF TR

(Z) KREEL 6K

(=) TEANFHEMEL.

Article 7 Upon reporting for enrollment, the university shall
verify the admission eligibility of newly admitted international
graduate students. Those who pass the verification shall complete
enrollment procedures and have their academic status registered.
Admission shall be revoked for any newly admitted international
graduate student under any of the following circumstances:

(1) Those who obtain admission through fraud or
misrepresentation.

(2) Those who fail the physical re-examination.

(3) Other circumstances that preclude admission as determined
by the university.

%\ & EM

(=) B¥EFLERBIFTFRERFETANERET
THRBTHHEAAE, EHFHEFRTFEERNELE ¥
E¥RFTEEFeMRAGFEECECLERARAATN LEM.

(=) EREFHNYFENEIN TN BN FR (&
FRAFFRELFR) , MERAAFRAIZEMFE., FR
TREwmBEMZ, MLUABGREMFEIGFRFE, HHR
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Article 8 Registration

(1) The Overseas Education College (OEC) shall register
qualified international graduate students on the MOE's International
Students Academic Status and Credential Management Platform via
the Higher Education Student Information Network and on the
university's International Student Campus Management Information
System, in accordance with the relevant provisions of the MOE and
the provincial education authorities.

(2) International graduate students who have acquired
academic status shall pay tuition fees (including credit fees and
program fees) within the prescribed time, and then complete
registration with their valid passports. Those who cannot register on
time for justifiable reasons shall apply for a deferral of registration
or request a leave of absence, and obtain approval. Those who fail
to request leave or whose request is not approved shall be treated as
absences without leave. Those who fail to register within two weeks
after the registration deadline or fail to pay all fees in full within
two months shall be deemed to have withdrawn from the university
voluntarily.

FNE UFEERTTREAEMFLEGH 7 HEEE T
LR

Article 9 International graduate students may apply for a
residence permit only after completing all enrollment and
registration procedures.

FUE LB ERR

Chapter 4 Attendance and Leave of Absence
B4 GF AN LIRH S BT HF RIS B
XEG . LEAMXIRFAEREA LN LR, £, LHFE
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Article 10 International graduate students shall participate in
all activities prescribed by the academic program on time and shall
be subject to attendance checks. Attendance checks shall apply to
lectures, internships, practical activities, and any other events that
students are required to attend as stipulated by the university or the
college. Such checks shall be conducted by the respective
instructors or activity organizers, with the assistance of the class
teacher.

FT— & EFLEH T ERS AT FNH, HELE
TIEBFTE, REMMWIEBRIEA, AR O ENFRYES
FERERHT, BRRAEMHI), FEFER—ELR. G54
] 1 {8 B 7R AR B2 e 2R 2F A T B E TR A B

Article 11 When international graduate students are unable to
attend teaching activities, they shall request a leave of absence in
advance, provide supporting documents, and notify the relevant
course instructors of the approved leave. Except in cases of
emergencies, retroactive leave applications shall be invalid. For sick
leave, a medical certificate from the university hospital or from a
hospital recognized by the university shall be provided.

FT% ¥ ERIEE ERE, ERAREIRUA,
BB HFFIRFETELINEATAMNE; FRARE2TK,
SN E F IR0 B F A TENRAT IR, HERARETR U
b, BB RFFRERME. —FHAEBRETEITEE L
IR BEBARF F 52

Article 12 International graduate students shall fill in a leave
application form when requesting a leave of absence. A leave of
absence of one day or less may be approved by the head of the
Student Affairs Office of OEC; a leave of absence of 2 to 7 days
shall be approved by the OEC vice dean in charge of student affairs;
a leave of absence of more than 7 days shall be approved by the

17



Dean of OEC. Those who have taken leave for a cumulative total of
more than 7 weeks within one semester shall complete the
procedures for suspension.

FT=% AEBRIKAERTGHE, %y RibL. RER
RAEBBERES2ARS MFRMENRFENZ, HEAFE
FAHE,

Article 13 International graduate students who are absent from
prescribed teaching activities without approved leave shall be treated
as absenteeism. Those who are absent from the university and do not
participate in any prescribed teaching activities for two consecutive
weeks or more without approved leave shall be deemed to have
withdrawn from the university voluntarily.

FLE REEZE RFILR
Chapter S Course Assessment and Grade Recording

FHWE GEEFGRREHATIATER, FZEL (60
G BV ERBEAERUL) , BEEEFS; FEAEL, TH
BFL. BFELRAKRIBRAIRT K, IR (&£,
3D 3RALLERTHSHFR (B, £3) XRELFH
3R UL EsRsp R fEdr . s E SR B3R EH, MEUH
HEEZI A

Article 14 All courses taken by international graduate students
shall be subject to assessment. Those who pass the assessment
(scoring 60 or above, or receiving a passing grade) shall obtain the
corresponding credits; those who fail shall not receive any credits.
Three unexcused late arrivals shall be counted as one unexcused
absence. Students who have 3 or more unexcused absences
(including from experiments and internships), or whose unexcused
absences account for one-third or more of the total class hours of the
course (including experiments and internships), or who fail to
submit one-third or more of the course assignments, experimental
reports, or other required coursework shall be disqualified from the

18



course assessment.

FTHEL RBRELIARAMNE., &£, £, DRFSH
BR. FHAGEEESREE. L, Wk, REXA. H
PERLRERFTHTITE, £FRHTRE LG AKER
BHFRRAEIAT . T RS HF] 740%~60% (FE
FITEH10%) , HIRE RS HF H40%~60%, &4 T
JR ST TS AR B 47100 %

Article 15 Course assessments may take various forms, including
closed-book, open-book, written, and oral examinations. Continuous
assessment shall be comprehensively assessed based on attendance,
assignments, quizzes, class participation, mid-term examinations, and
experiments, with the weight of each assessment component
determined in accordance with the course syllabus. Continuous
assessment shall account for 40% to 60% of the total grade (with
attendance constituting no more than 10%), and the final examination
shall account for 40% to 60%, with the percentages of all components
summing to 100%.

FT2% —IRELFEFANSAANULFHAF AT
B, BAFHNEF I H AL E, H e F BT R RS

Article 16 If a course is offered over two or more semesters, the
portion of instruction in each semester shall be assessed
independently, and a grade shall be awarded for that semester.

F+E& IFERTREREF, TLHL5MEZ, 1T
HERG, TREFL.

Article 17 International graduate students who fail to
complete the course selection process shall not be permitted to take
the assessment, their grades shall not be recorded, and they shall not
obtain any credits.

FTN\K GFEGEREFRIRAEE, T T %477
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Article 18 International graduate students who fail a course
may take one make-up examination at the beginning of the next
semester (normally scheduled in the second week). If they pass the
examination, the course grade shall be recorded as 60 or a passing
grade, and annotated as "make-up" on the transcript. Practical
training components and public elective courses shall not be eligible
for a make-up examination.

BT AE EF AT ESREARLERE(FHEN, TRES
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Article 19 Where an international graduate student seriously
violates examination regulations or engages in cheating, the
assessment result for the relevant course shall be invalid, recorded as
zero, and annotated as "Disciplinary Violation" or "Cheating". The
student shall not be eligible for a make-up examination. If an
international graduate student fails to attend an examination without
a valid excuse, the course assessment result shall be recorded as zero
and annotated as "Absent from Examination", and the student shall
not be eligible for a make-up examination. Matters not covered
herein shall be governed by the university's implementing
regulations for course examinations.

Fo+H& RERFUREAMS TR BotlmERH. I
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Article 20 Course grades are recorded using two grading
systems: the Percentage Grading System and the Five-Tier Grading
System. The Five-Tier Grading System consists of: Excellent, Good,
Average, Pass, and Fail.

Fo+—F G¥FEMOAAREFEN, THRARG A
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Article 21 International undergraduates who have doubts
about their published grades may fill in the "Course Grade Recheck
Application Form" and submit a written grade recheck application to
their host academic college within 1 week after the examination
results are released, or within the first week of the following
semester; for make-up examinations, within 1 week after the make-
up examination results are released. Applications submitted after the
prescribed deadline shall not be accepted. The recheck shall be
arranged by the college offering the course and conducted by the
course instructor and the director of the department. International
undergraduates shall not be allowed to access the test papers. If,
upon recheck, errors in grading, score calculation, or tabulation are
found and a grade correction is warranted, the course instructor, the
teaching affairs secretary, and the leader of the academic college in
charge of teaching affairs for international students shall confirm and
sign the application form in sequence and affix the college seal, and
the form shall then be submitted to the Teaching Affairs Office of
OEC for grade modification.

F_+ £ HTLERBEFENFEIRA, FRERS
HENRESE, BN XAWT:
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Article 22 In order to reflect international undergraduates'

academic performance, course grades shall be converted into grade
points. The conversion is as follows:

Score less than
(Percentage 90-100 80-89 70-79 60-69 60
Grading System)
Grade point 4.0-5.0 3.0-3.9 2.0-2.9 1.0-1.9 0
Score excelle
(Five-Tier ot good average pass failed
Grading System)
Grade point 4.5 3.5 2.5 1.5 0

T4 REFHGANZREWF 5 R UZRE R4
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Article 23 The credit point for each course can be calculated
by the formula: “ the credits of the course multiplied by the
corresponding grade point ” . The total credit points for a given
period are the sum of credit points for all courses earned by
students. The GPA is the total credit points divided by the total
credits taken. The formula is:

Course credit points= course grade point X course credits

Total credit points=2 course credit points

GPA= total credit points/ total credits

Graduation design (thesis) results are not included in the GPA
calculation.
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Article 24 If international undergraduates discontinue their
studies due to withdrawal or other circumstances, the courses they
have taken and the credits they have earned during their studies at
the university shall be recorded. If an international undergraduate
meets the admission requirements and is re-admitted to the
university, the credits previously earned may be recognized by the
university upon verification.

FoTEL NERREFERELIREESHERL AL
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Article 25 The assessment management for international
undergraduates in Chinese-taught programs shall be governed by the
relevant regulations of the university for ordinary undergraduates. In
principle, late-enrolled students shall be provided with two
additional tutoring sessions per credit, each of no less than one class
hour. Certain tests shall be arranged for each tutoring session, and
students' participation in tutoring and testing shall be recorded and
serve as a key component of continuous assessment, which may
account for 50% of the final overall grade of the course. For physical
education, university elective courses, practical components,
graduation projects, etc., no additional tutoring shall be provided,
and the grades shall be recorded based on the actual examination
scores.
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FREZXFELER
Chapter 6 Deferred Examinations and Course Retakes
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Article 26 International undergraduates who are unable to take
an examination on time due to illness or other reasons (excluding
make-up examinations) shall submit a deferred examination
application in person or through an authorized representative prior to
the examination, along with supporting documents (a hospital sick
note for illness, or relevant proof for other reasons). The application
shall be verified by the class teacher and approved by the leader of
the academic college in charge of teaching affairs. The Teaching
Affairs Office of OEC shall register the deferred examination for the
course in the Teaching Management System and notify the course
instructor. Practical training components and public elective courses
shall not be eligible for deferred examinations.

F_TEL£ BRI RAERARBEST R EEE F1HH,
REARITREFRE R EWSANTAEHA KA ZAEAN D ES
iR, TN FAE, RPEEE FIF R EEARMAET
RAHENSmERE, Y HAHE,

Article 27 International undergraduates who are unable to
submit a deferred examination application prior to the examination
due to force majeure shall complete the deferred examination
application procedures retroactively with valid proof within 5
working days after the examination; otherwise, they shall be treated
as absent from the examination. Those who fail to submit a deferred
examination application, or whose application is not approved, and
who do not take the examination on time, shall be treated as absent
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from the examination.
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Article 28 Deferred examinations shall be arranged
simultaneously with make-up examinations at the beginning of the
following semester. Those who fail to take the deferred examination
on the scheduled date shall not be granted another deferred
examination; those who fail the deferred examination shall not be
eligible for a make-up examination and shall retake the course
before they can obtain the corresponding credits.

F o AF REL R E L M B W FEES,
ERERARLNRFZREF 4, ERREXLERFILH.
ERREREELT S WEYS, KGURELIT. GF£EL
RE, FEFESBF

Article 29 Students who fail the course assessment may apply
to retake the course within the prescribed time. Upon passing the
retake examination, they shall obtain the course credits, and the
retake grade shall be recorded as the actual grade obtained. Those
who have already passed the course may also retake it, and the
highest grade shall be recorded. International undergraduates who
retake courses shall pay fees on a per-credit basis.

FLEFLHNE, 2B 5T
Chapter 7 Credit Recognition, Course Exemption and
Attendance Exemption
B4 UFEEEMAATE (5D BEMERRERN,
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Article 30 International undergraduates who have completed
the same courses at other universities (including those outside
China) may apply for credit recognition. Credit recognition
procedures shall be governed by the university's relevant regulations
on credit recognition for international programs. The requirements
are as follows:

(1) International undergraduates shall submit the application
form, transcripts, and course syllabi.

(2) The college offering the major or the course shall organize
experts to conduct course and credit recognition. If the international
ranking of the university (including those outside China) and its
relevant discipline is higher than that of Jiangsu University and its
corresponding discipline, and the course content is highly
comparable, the course and corresponding credits may be directly
recognized. If the ranking of the university or its relevant discipline
is lower than that of Jiangsu University or its corresponding
discipline, recognition may be granted upon passing an assessment
through written examinations, interviews, or other evaluation
methods.

Fo+— 4% UFECBFIHRERRNERELFHE X
30U L, wRA E¥FREHCEFEXTRENAZ, 7
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Article 31 International undergraduates who have completed
the required credits specified in the curriculum with a GPA of 3.0
or above may apply for course exemption if they have mastered the
course content through self-study or other means. Practical
components such as laboratory sessions, internships, and course
projects shall not be eligible for exemption. The application
procedures for course exemption are as follows:

(1) International undergraduates shall complete the "Course
Exemption Examination Application Form" in the 17th week of the
semester preceding the course and submit the form to OEC for
review.

(2) The college offering the course shall prepare the
exemption examination papers and submit them to OEC before the
vacation. OEC shall organize the exemption examination within the
first week of the following semester.

(3) International undergraduates who score 75 or above in the
exemption examination may be granted exemption and shall obtain
the credits, and the course grade shall be recorded as the exemption
examination score.

FZt £ wiEAEREDEH LEAT, PRI
W TR RE, FF %R ZERIT EEa#HTRES Z RS,
ERBAFARTAE, FRAEREES

Article 32 If a course for which exemption is applied includes
a practical component, the practical component itself shall not be
exempted. The overall course assessment grade shall be
comprehensively determined after the completion of the
corresponding practical component. If the student fails the practical
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component assessment, no credit shall be awarded for the course.

Fo+=F EERBEHMEABZRE LR E W E,
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Article 33 If a retaken course conflicts with other courses
being taken in the class schedule, students may apply for attendance
exemption for the conflicting sessions of the retaken course.
Students applying for such exemption shall submit a written
application, complete the "Course Attendance Exemption
Application Form," obtain the consent of the course instructor, and
receive approval from OEC, which shall notify the course instructor
accordingly. Attendance exemption procedures shall be completed
within one week after the completion of retake registration.

FotW& G¥ELTRE, RN LEJHERGFER T
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o

Article 34 For courses for which attendance exemption has
been approved, international undergraduates shall, in principle,
complete process-oriented assessment components such as regular
assignments as required by the course instructor. The final grade
may be determined based on the final assessment.

FNEHFHHEL

Chapter 8 University Transfer and Change of Major
FoTEF FRENETBREFTF L, RARALFH
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Article 35 The university shall not accept international transfer
students in principle. Under special circumstances, applicants for
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transfer to Jiangsu University shall be in good health, of good moral
character, with outstanding academic records and no adverse
records, with a recommendation from the previous institution, and
shall be reviewed by the academic college before being submitted to
OEC for final approval.

FZt A& GFaHEEMFEaTE2INATE, B
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WA EEELTL,

Article 36 Before registering their academic status, newly
admitted international undergraduates may submit a personal
application to change their major. The OEC Admissions Office shall
review the applicant's academic background. Those who meet the
admission requirements of the intended major may be approved to
change their major.

Fott4& CEMFANEFETERERRA £ T
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Article 37 International undergraduates who have already
registered their academic status may apply for a change of major in
accordance with the relevant provisions of the university's
implementing measures for undergraduate major transfer.

FNE hFERF
Chapter 9 Suspension and Readmission
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Article 38 International undergraduates who need to suspend
their studies for 7 weeks or more shall complete the suspension
procedures. Suspension falls into three categories: suspension due to
illness, suspension for entrepreneurship, and suspension for other
reasons.

FZTNE RFHU—FAR, KFFEEERF T —FHEF
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Article 39 Suspension shall normally be limited to one year.
The suspension procedures shall be completed within the final two
weeks of the semester prior to the suspension. Suspension due to
illness shall be supported by a medical certificate issued by a
hospital designated by the Entry-Exit Inspection and Quarantine
Bureau. International undergraduates applying for suspension shall
fill out an application form in person, which shall be reviewed and
signed off by the leader in charge of teaching affairs of the academic
college and submitted to OEC for final approval.

FW+& KEHHE, RELHFE, ENMARE, TLHAEFR,
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Article 40 Upon expiration of the suspension period, students
may extend the suspension for up to two years upon personal
application and with the approval of the academic college and OEC,
based on actual needs. The suspension period is included in the
student's total period of study. Students who fail to complete their
studies within the prescribed period of study due to suspension shall
be subject to withdrawal, completion without a degree, or
completion of coursework, as the case may be.

FW+—% GFEERFHNE, FRALREAFE, ELFTXER
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Article 41 During the suspension period, the university shall
retain the student's academic status, but the student shall not enjoy
the entitlements of regularly enrolled students and shall not
participate in course selection or examinations. Students suspended
for entrepreneurship may apply for competency development credits
or as a substitute for some related professional internship credits
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based on their achievements obtained during the suspension period.
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Article 42 International undergraduates shall bear
responsibility for all their conduct, speech, and the consequences
thereof during the suspension period. The University shall not bear
responsibility for accidents or other circumstances occurring during
this period. If a student violates university regulations during the
suspension period, they shall be subject to corresponding
disciplinary measures in accordance with the relevant provisions of
the university's regulations on disciplinary measures for
international undergraduates.
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Article 43 Readmission for international undergraduates shall
be handled according to the following provisions:

(1) International undergraduates shall fill in a readmission
application form and complete the readmission procedures within
one month prior to the expiration of the suspension period. For
students suspended due to illness, a medical certificate issued by a
hospital designated by the Entry-Exit Inspection and Quarantine
Bureau shall be submitted, and a physical examination shall be
conducted at a designated institution; readmission shall be granted
only upon passing the physical examination. Those who fail to
complete the readmission procedures within the prescribed time
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limit shall be deemed to have withdrawn from the university
voluntarily.

(2) Students applying for readmission shall generally be placed
in the grade corresponding to the year of their approved suspension
in their original major. If the original major is not available in that
corresponding grade, they may, as appropriate, be placed in a
related major. Students shall not attend classes before completing
the readmission procedures.

F+EFIVESE HELEERF
Chapter 10 Academic Warning, Grade Demotion, and
Withdrawal
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Article 44 If an international undergraduate earns less than
60% of the required credits for that semester, they shall receive a
semester academic warning. The academic warning notice shall be
issued by OEC in conjunction with the academic college, and the
student concerned shall be notified.

FW+EL G¥FAEFA TR, HEBIFRTFRSEE
WHrEFIRFRZLX, BANT—HEF, FREFELRA,

(—) WFHFE

L= S FRTF 0/ T B s K F 2 #15%;

2. HE R R URBF /DT R RIKF 2 H135%;

3.ZF R ARG F /N T LR F 5 #760%;

4.5 AT (8 ) F A RITTRF 2 >165%F 4

(2 EREF¥ 4

L—#RHRBF /DT HELFNF 28 12%;

2. - F R RURBF /DT B m AR F 4 #128%;

3.ZFRRIREFL DT ERLRKF 2 #748%;

32



400 4 55 B AR E 5 NT A B AR A HT2%;

S iR 5 5T BE BT BT R > 165 4

Article 45 If an international undergraduate falls under any of
the following circumstances, OEC, in conjunction with the academic
college, shall review the case and issue an official notice to demote
the student to the next lower grade, and the student concerned shall
be notified:

1. Four-year program students:

(a) Credits earned in the first year are less than 15% of the
minimum credits required for graduation.

(b) Cumulative credits earned by the second year are less than
35% of the minimum credits required for graduation.

(c) Cumulative credits earned by the third year are less than
60% of the minimum credits required for graduation.

(d) At the time of qualification review for graduation design
(thesis), deficient credits exceed 16 credits.

2. MBBS students:

(a) Credits earned in the first year are less than 12% of the
minimum credits required for graduation.

(b) Cumulative credits earned by the second year are less than
28% of the minimum credits required for graduation.

(c) Cumulative credits earned by the third year are less than
48% of the minimum credits required for graduation.

(d) Cumulative credits earned by the fourth year are less than
72% of the minimum credits required for graduation.

(e) At the time of clinical internship, deficient credits exceed 16
credits.
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Article 46 International undergraduates shall be subject to
withdrawal under any of the following academic circumstances:

1. Four-year program students:

(a) Cumulative credits earned by the second year are less than
20% of the minimum credits required for graduation.

(b) Cumulative credits earned by the third year are less than
40% of the minimum credits required for graduation.

(c) Subject to two consecutive grade demotions.

2. MBBS students:

(a) Cumulative credits earned by the second year are less than
18% of the minimum credits required for graduation.

(b) Cumulative credits earned by the third year are less than
34% of the minimum credits required for graduation.

(c) Cumulative credits earned by the fourth year are less than
54% of the minimum credits required for graduation.

(d) Cumulative credits earned by the fifth year are less than
78% of the minimum credits required for graduation.

(e) Subject to two consecutive grade demotions.
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Article 47 International undergraduates who are required to
withdraw due to poor academic performance under the relevant
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academic status regulations may apply for a one-year trial study in a
lower grade. Such trial study may be granted only once during the
entire period of study. Students shall submit a written application for
trial study. The academic college shall review their study plans
during the trial study period, and the application shall be submitted
to OEC for approval. If the credits earned by the end of the trial
study period meet the basic requirements for the period of study, the
student may continue their studies. If a student receives an academic
warning during the trial study period, they shall complete the
withdrawal procedures.
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Article 48 In addition to the withdrawal circumstances
specified in Articles 8, 13, 40, 43, 46 and 47, international
undergraduates shall also be subject to withdrawal under any of the
following circumstances:

(a) Those who fail to complete the readmission procedures
upon the expiration of suspension or status retention, or who fail the
readmission review.

(b) Those who are required to suspend their studies due to
illness but fail to do so.

(c) Those who are absent from classes for more than one-third
of the total class hours in an academic year.
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(d) Those who, as diagnosed by a hospital designated by the
university, suffer from illness or accidental disability and cannot
continue their studies at the university.

(e) Those who apply for withdrawal voluntarily.

(f) Those who fail to complete their studies within the
maximum period of study prescribed by the university (including
periods of suspension and status retention for exchange students).

(g) Other circumstances under which a student shall be subject
to withdrawal.
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Article 49 International undergraduates applying for voluntary
withdrawal shall fill in a withdrawal application form, which shall
be signed by the student personally, reviewed and signed off by the
leader in charge of teaching affairs of the academic college, and
submitted to OEC for review and approval before the student
completes the withdrawal procedures.
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Article 50 Except in cases of voluntary withdrawal, when
other cases are subject to withdrawal, the academic college shall
verify the facts with the student and submit recommendations for
withdrawal. The student or the class teacher shall fill in the
withdrawal registration form, along with relevant supporting
documents, which shall be reviewed and signed off by the leader in
charge of teaching affairs of the academic college, submitted to
OEC for review, and then submitted to the University President's
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Executive Meeting or a special meeting authorized by the President
for deliberation and decision. The decision shall be faithfully
recorded in the minutes of the meeting.
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Article 51 The university shall issue a withdrawal certificate to
students who are approved for withdrawal, and they shall complete
the withdrawal and school-leaving procedures within the prescribed
time limit. Students shall complete the leaving procedures within
one week, and their residence permit shall be canceled. From the
date of formal withdrawal notification, all entitlements of regularly
enrolled students shall cease.
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Article 52 When the University makes academic status
decisions such as grade demotion or withdrawal, a formal decision
notice shall be issued and served directly to the international
student. If the student refuses to sign, the notice shall be served by
leaving it at the addressee's premises; if the student has already left
the University, the notice shall be served by mail; if the student is
difficult to contact, the notice shall be served by public
announcement on the University website.
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Article 53 International undergraduates participating in the
graduation project (thesis) shall, in principle, have completed all
courses and practical training components (except the graduation
project/thesis itself) prescribed in the curriculum and obtained the
corresponding credits. Those who have a cumulative total of 6 or
more failed courses (courses that should have been taken but were
not) or 16 or more outstanding credits by the end of the 7th semester
(or, for Clinical Medicine programs, by the end of the semester
preceding the graduation internship) shall not be allowed to
participate in the graduation project (thesis) or graduation
internship. On the premise of not exceeding the maximum period of
study, students may apply for an extension of the period of study.
During the extended period, students may participate in the next
year's graduation project (thesis) after being determined to be
eligible. Those who do not complete the procedures for extension
shall be issued a certificate of completion or a certificate of
attendance in accordance with the relevant provisions. Internship
management regulations for Clinical Medicine programs shall
follow the quality accreditation standards for English-taught
undergraduate clinical medicine education for international students
in China.
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Article 54 Those who fail the graduation project (thesis) shall
apply to the academic college to rework or redo the graduation
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project (thesis) after the current cohort of international
undergraduates has graduated, and they shall graduate only after
passing the defense.

Ft_F Y ZV, BV EFART
Chapter 12 Graduation, Completion without a Degree,
Certificate of Attendance, and Degree Conferral
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Article 55 International undergraduates with formal academic
status who, within the prescribed period of study, have completed
all courses and components prescribed in the curriculum of their
registered major, obtained all the credits required by the curriculum,
and achieved Chinese language proficiency at Level 4 of the
International Chinese Language Proficiency Standards (new HSK
Level 4, 180 or above) shall be eligible to graduate, and the
university shall issue a graduation certificate. The review of
graduation eligibility shall be based on the student's curriculum of
the year of admission.

FHANF LEFHFRALES T ERITRIAZRE (
Fo) MEFE, EFRATWFIFRA, THIFLEKF
BHE, WiREH YN AARY, TEFREZ, §HF
Flek, BHEVE, FTEARRNELVFR. FRFHF
% Rl o

Article 56 International undergraduates who are unable to
complete all courses and credits prescribed in the curriculum within
the program duration may apply for an extension of the period of
study. The application for extended graduation shall be submitted by
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the student, reviewed by the academic college, and approved by
OEC. Students with extended graduation shall pay program fees,
credit fees, and other fees as stipulated.
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Article 57 International undergraduates who have completed
the credits prescribed in the curriculum of their registered major
ahead of schedule and meet the graduation requirements within the
prescribed period of study may graduate ahead of schedule.
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Article 58 Those who meet all the requirements of the
curriculum, have a GPA of 1.80 or above, and meet the conditions
for bachelor's degree conferral may be awarded a bachelor's degree.
OEC is responsible for the electronic registration of international
undergraduates' academic credentials.
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Article 59 International undergraduates who have received a
demerit or more severe disciplinary penalty and who show
significant improvement after the penalty may apply for the removal
of the disciplinary penalty once the conditions for removal are met.
The application shall be submitted no later than two months before
graduation. After the removal of the penalty, if all other conditions
for bachelor's degree conferral are met, OEC shall report to the
Academic Affairs Office, which shall submit the case to the
university's Academic Degree Assessment Committee for
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deliberation and decision on whether to award the bachelor's degree.
Other matters not covered herein shall be handled in accordance with
the university's relevant provisions on bachelor's degree conferral.
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Article 60 International undergraduates must complete the
school-leaving procedures upon graduation. They shall receive their
graduation certificate and degree certificate upon submitting the
departure clearance form and leave the university promptly. The
university shall not renew their residence permits for graduates.
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Article 61 International undergraduates with formal academic
status who have completed, within the prescribed period of study,
all courses and practical components prescribed in the curriculum of
their major but fall under any of the following circumstances shall
not graduate and shall be issued a certificate of completion without
a degree:

(1) Those who fail to meet the credit requirements of the
curriculum, but have earned more than two-thirds of the prescribed
credits;

(2) Those who have met the credit requirements of the
curriculum but have received a demerit or more severe disciplinary
penalty and have not had it revoked by the time of graduation.
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Article 62 International undergraduates who have obtained a
certificate of completion without a degree may apply to exchange it
for a graduation certificate in accordance with the following
provisions, and the graduation date shall be the date on which the
new certificate is issued.

(1) For those who were issued a certificate of completion
without a degree due to failure to complete the required credits, they
may, in principle, return to the University to retake the deficient
courses within one year after the issuance of the certificate (except
for those who have already reached the maximum period of study).
Upon passing all required courses, a graduation certificate may be
issued in exchange.

(2) For those who were issued a certificate of completion
without a degree due to a demerit or more severe disciplinary
penalty, after the disciplinary penalty is lifted, the student may
apply, and upon review by OEC and approval by the vice president
in charge, a graduation certificate may be issued in exchange.
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Article 63 International undergraduates with formal academic
status who are subject to withdrawal and have studied at the
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University for more than one academic year, or have earned more
than one-fourth of the credits required for graduation, shall be
issued a certificate of attendance indicating their actual period of
study, along with a transcript of the courses completed. In other
circumstances, they shall be issued a withdrawal certificate and an
academic transcript.
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Article 64 If an international undergraduate is found to have
obtained admission or academic status in violation of relevant
provisions, the university shall revoke their academic status and
shall not issue a certificate of completion without a degree,
certificate of attendance, graduation certificate, or degree certificate.
Any such certificates already issued shall be revoked by the
university in accordance with the law. Graduation certificates or
degree certificates obtained through cheating, plagiarism, or other
academic misconduct or improper means shall also be revoked by
the university in accordance with the law. Any revoked graduation
certificates or degree certificates that have been registered shall be
canceled by the university and reported to the education
administrative department for annulment.
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Article 65 If a graduation certificate or degree certificate is
lost or damaged, upon application by the student and verification by
the university, a corresponding replacement certificate shall be
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issued. The replacement certificate shall have the same legal effect
as the original certificate.

F£+H=F BN
Chapter 13 Supplementary Provisions
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Article 66 These Regulations shall be interpreted by OEC.
Matters not covered herein shall be handled in accordance with the
relevant regulations of the competent higher authorities or of the
University.
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Article 67 These Regulations shall take effect as of the date of
promulgation. The previous "Academic Regulations of Jiangsu
University for International Undergraduate Students’ Status
Management"  (JSU[2021] No0.290) shall be repealed
simultaneously.
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VII. Academic Status Regulations for International

Graduate Students, Jiangsu University
(2026476 A 16 H B 12k R K A A2 WEIT)

Chapter I General Provisions
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Article 1 These Regulations are formulated in accordance with
the Quality Standards for Higher Education of International
Students in China (Trial), the Regulations on the Administration of
Foreign Students in Higher Education Institutions, the Measures for
the Administration of Enrollment and Cultivation of International
Students by Schools, and the Measures for the Administration of
Chinese Government Scholarships, and in light of the specific
circumstances of the University, in order to implement the national
education policy, maintain the normal order of education and
teaching for international graduate students (hereinafter referred to
as "international graduates"), and to strengthen and improve the
academic status management of international graduates.

F_ENFE5EM
Chapter II Enrollment and Registration
B £ N¥:
Article 2 Enrollment:
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(1) Admitted international graduate students shall present a
valid ordinary passport, the Visa Application Form for Study in
China (JW201 or JW202 Form), the Admission Notice, and the
Foreigner Physical Examination Record to apply for a student visa
at the Chinese Embassy or Consulate General in their home country.
They shall report to the university within the prescribed time with
the above documents, as well as their previous academic and degree
certificates. Self-funded international graduate students must also
provide proof of payment for tuition and accommodation fees.

International graduate students enrolled in Chinese-taught
programs must submit a valid HSK (Chinese Proficiency Test)
certificate upon registration (scoring 180 or above in HSK-4 for
Science/Engineering programs, or HSK-5 for Humanities/Social
Sciences programs), or demonstrate an equivalent level of Chinese
proficiency after completing preparatory Chinese language courses.
For international graduate students in programs where the primary
language of instruction is English or another foreign language, they
shall submit a corresponding foreign language proficiency
certificate or demonstrate an equivalent level (for native speakers of
the instructional language).
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(2) Admission shall be revoked for international graduate
students under any of the following circumstances:

(a) Failing to report for enrollment for more than two weeks
without approval;

(b) Obtaining admission through fraud or misrepresentation;

(c) Failure to provide the required supporting documents;

(d) Failing the physical re-examination;

(e) Other circumstances that preclude admission as determined
by the university.
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(3) Deferral of Enrollment for international graduate students
shall be subject to the following provisions:

a. Newly admitted international graduate students shall
undergo a medical examination at the designated hospital. If they do
not meet the required health standards for admission, they may,
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upon their own application and approval by the Overseas Education
College (OEC), be granted a one-year deferral of enrollment.

b. International graduate students granted deferred enrollment
must apply to OEC for re-admission one month before the end of
the preceding semester by submitting a health certificate from a
hospital. After passing the physical examination at a designated
institution, they may complete the enrollment procedures again.
New students diagnosed with illness by a designated Grade II, Class
A or above hospital and deemed unfit for on-campus study but
likely to recover after short-term treatment may be granted a one-
year deferral of enrollment. Those who recover during the deferral
period may apply to OEC for admission one month before the start
of the semester, and after passing a medical examination at a
designated hospital, they shall enroll together with the new students
in early September (autumn intake) or early March (spring intake).
Those who fail the re-examination or fail to complete the enrollment
procedures within the prescribed time shall have their admission
revoked. Those who have been granted a deferral of enrollment shall
not have academic status, shall not enjoy the entitlements of
regularly enrolled international graduate students, and shall have no
affiliation with the university.
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Article 3 Registration

(1) New international graduate students shall be registered
online by OEC on the MOE's International Students Academic
Status and Credential Management Platform via the Higher
Education Student Information Network, in accordance with the
relevant provisions of the higher authorities, and the relevant
information shall be submitted to the Graduate School for the record.

(2) Within three months of enrollment, OEC shall conduct a re-
examination of new students in accordance with national admission
regulations. Those who pass the re-examination shall continue their
studies. Those who fail shall be handled according to the
circumstances, up to and including revocation of academic status.

(3) For international graduate students whose admission or
academic status is revoked due to non-compliance, OEC shall
submit recommendations and report to the University President's
Executive Meeting for approval and implementation upon
deliberation.

(4) International graduate students who have acquired
academic status shall complete the registration procedures with
OEC on time in accordance with the academic calendar, presenting
their residence permit.
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Article 4 At the beginning of each semester, international
graduate students shall return to the university within the prescribed
time and complete registration procedures on the Management
Information System for International Graduate Students. Those who
do not pay tuition in accordance with the university's regulations or
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do not meet other registration requirements shall not be registered.
Those unable to register on time shall complete the deferral of
registration procedures; otherwise, they shall be treated as having
failed to report to the university.

FRL HERREELTRAER R EREEME, FK
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Article 5 In cases where reporting and registering are
impossible due to force majeure such as natural disasters, the
university shall handle the matter on a case-by-case basis in light of
the specific circumstances.

FoEFHNEFEIER
Chapter III Program Duration and Period of Study
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Article 6 The program duration for international doctoral
students is generally four years. They may apply for an extension of
the period of study based on academic progress, which shall not
exceed two years. If further extension is deemed necessary, the
additional extension period shall not exceed two years.
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Article 7 The program duration for international master's
students is generally two or three years. They may apply for an
extension of the period of study based on academic progress, and
the extension period shall generally not exceed two years. Should
further extension be deemed necessary, the additional extension
period shall generally not exceed one year.
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Article 8 International graduate students who need to extend
their period of study shall submit a written application, which must
be approved by their supervisor and reviewed by the academic
college, then submitted to OEC for final approval and filed with the
Graduate School. The total actual period of study (including
suspension period) after the extension shall generally not exceed the
maximum period of study stipulated by the university. Those who
still fail to complete their studies after the extension shall be subject
to withdrawal, completion without a degree, or issuance of a
certificate of attendance, in accordance with relevant regulations.
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Article 9 Chinese Government Scholarship recipients who
wish to apply for an extension of their scholarship to continue their
studies in China shall complete the "Application Form for
Scholarship Extension" truthfully. After sequential review by the
supervisor, the academic college, and OEC, the university shall
submit the review results to the China Scholarship Council (CSC)
for final approval, and the final extension decision shall be based on
the CSC's official decision. According to CSC regulations, only
doctoral students are eligible to apply for an extension, and each
doctoral student may apply only once during their entire study
period, with the maximum extension not exceeding one year.
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Chapter IV Attendance and Leave of Absence
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Article 10 International graduate students shall complete all
the academic training components prescribed by the university and
actively participate in activities arranged by the university and their
colleges. Those who are unable to participate for any reason shall
request a leave of absence in advance and obtain approval. Absence
without approved leave shall result in criticism and education, or
disciplinary measures, in accordance with relevant university
regulations.
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Article 11 Leave Requirements for Illness or Personal
Matters
(1) International graduate students shall submit a written
request for leave of absence stating the reason. For leave of one
week or less, approval must be obtained from the course instructor,
supervisor, and class teacher, and shall be approved by the Student
Affairs Office of OEC. For leave exceeding one week, the request
must be reviewed by the vice dean in charge of the academic college
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and then approved by the vice dean of OEC in charge of student
affairs.

(2) Sick leave must be supported by a certificate from the
university hospital or a designated Grade II, Class A or above
hospital recognized by the university. Personal leave must have
sufficient reasons.

(3) All requests for sick or personal leave shall be processed
through the prescribed procedures and shall not be valid until
approved.

(4) In principle, the cumulative sick or personal leave in one
semester shall generally not exceed one month; otherwise, the
student shall complete the procedures for suspension.
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Article 12 Upon expiration of the approved leave, the student
must promptly complete the leave-cancellation procedures. If an
extension is needed, the student shall go through the extension
procedures.

FT=% GFFRERFIZR:

GFAREFRFINFARRINEE, NEEF (LHAFY
FRRESWERASWNFEER) K (IHAFHFAREEH
REIZREIER) , HEBRFRERASBMERFE, RARH
REFI ., FARREIPATEERAEFNEFHRKE £, £S5
¥ 3] Bt B E S B FFIR

Article 13 Overseas Exchange for International Graduate
Students:

International graduate students who are granted overseas
academic exchange programs shall fill out the Application Form for
International Conference for Postgraduates Studying at Jiangsu
University or Application Form for Short-term Overseas Exchange
for Postgraduates Studying at Jiangsu University, and complete the
relevant procedures as required by the university. The time spent on
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overseas coursework, academic exchange, or cooperative research
projects shall be counted consecutively toward the total period of
study.

FRE RY, BFR LTV EEREFHT
Chapter V University Transfer, Change of Major or
Discipline, and Change of Supervisor
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Article 14 In principle, international graduate students shall not
transfer to another university, change their major or discipline, or
change their supervisor during their studies. If continuation under
the original program is impossible due to reasons related to the
supervisor, adjustments in the academic discipline, or changes in the
student's physical condition, an application for university transfer,
change of major or discipline, or change of supervisor may be
submitted.
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Article 15 For internal transfers to change their major or
discipline or to change their supervisor, international graduate
students shall submit a written application with the consent of the
current supervisor and the academic college, as well as the consent
of the prospective supervisor and the receiving college. The
application shall be submitted to the Graduate School for approval
and to OEC for the record. Relevant information shall be updated in
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the management and registration systems accordingly. Transfer to
another institution authorized to admit international graduate
students shall be handled in accordance with the Measures for the
Administration of Enrollment and Cultivation of International
Students by Schools.
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(1) Specific requirements for change of major or discipline for
international graduate students:

a. In principle, change of major or discipline shall not be
permitted across first-level disciplines;

b. If resolution within the first-level discipline is impossible
under special circumstances, transfer to another related major within
the same disciplinary category may be considered (in principle,
cross-category transfers are not permitted);

c. After transferring to another major, the student must
complete all required courses of the new major according to the
program within the prescribed time and pass the assessments;

d. In principle, applications for change of major or discipline
must be submitted within one year of enrollment;

e. The proposed new supervisor must be qualified to supervise
graduate students in that major in the year of the student's admission;
doctoral supervisors must be listed in the doctoral admissions
catalog for that year.
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(2) In principle, Chinese Government Scholarship recipients
shall not transfer to other universities or change their major or
discipline. If a university transfer is necessary due to exceptional
circumstances, the student must provide an acceptance letter from
the receiving university, a letter of consent from the embassy or
sponsoring organization, and a personal written application, which
shall be reviewed and approved by OEC and submitted to CSC for
approval, together with a letter of consent from the university.
Students wishing to change their major or discipline must submit a
personal written application and letters of consent from both the
current and receiving colleges, which shall be submitted to the
Graduate School for final approval and filed with OEC, along with
the consent letter from the embassy or sponsoring organization, for
CSC approval.

FRE®RFEREF
Chapter VI Suspension and Readmission
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Article 16 When international graduate students participate in
university-organized joint training programs and study at the partner
institution, the university shall retain their academic status, and the
time spent at the external institution may be counted consecutively
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toward the total period of study. During the period of retained
academic status, a management relationship shall be established
with the host institution where the student is studying.
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Article 17 International graduate students who are unable to
continue their studies due to the following reasons shall submit a
written application for suspension of study. The application must be
approved by the supervisor and reviewed by the academic college,
then submitted to OEC for approval and filed with the Graduate
School. International graduate students enrolled in joint-training
programs must also submit written comments from the partner
institution in the home country when applying for suspension.

(1) Those who have been on sick leave for more than one
month consecutively, are certified by a hospital as requiring rest,
and are likely to recover within a short period of time;

(2) Those who have taken personal leave for a cumulative total
of one month or more in a single semester;

(3) Those who need to apply for suspension due to other
exceptional circumstances.

FTN\K RF—BUFHYIR, HHE 0T E ¥,
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Article 18 Suspension is generally granted for one semester at
a time. If the student is still unable to apply for readmission after the
expiration of suspension, an additional suspension may be applied
for, with the cumulative suspension period generally not exceeding
two years. For such international graduate students, the cumulative
period of enrollment shall not be less than the minimum
requirements stipulated by each discipline, and the total period of
enrollment (including suspension period) shall generally not exceed
the maximum period of study stipulated by the university.

FT MK EFFRERFHEARLBER, FRALMRY ¥4,
BEXAFEXERFIFEFE, BEFERE,

Article 19 During the suspension period, international graduate
students shall leave the university. The university shall retain their
academic status, but they shall not be entitled to the entitlements of
regularly enrolled students; these entitlements shall be restored upon
readmission.

F_TH ERKRFNEFARE, BTRESENAFHE
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Article 20 International graduate students suspended due to
illness who have recovered shall submit an application for
readmission and a diagnosis certificate from a Grade II, Class A or
above hospital to OEC within one month before the end of the
semester. Readmission shall be granted after re-examination and
confirmation by the university hospital. For those suspended for
other reasons, readmission requires a personal application with
relevant supporting documents; after approval by the supervisor and
the academic college, the application shall be submitted to the vice
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dean of OEC for approval, and simultaneously filed with the
Graduate School.

ot —% UFFRERFHEAN WM RERNER
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Article 21 During the suspension period, international graduate
students shall bear sole responsibility for all their actions and the
consequences thereof. The university shall not bear any liability for
accidents or other incidents occurring during this period. If they
commit serious violations of laws, regulations, or university
discipline during the suspension period, their readmission eligibility
shall be revoked and they shall be subject to withdrawal or other
appropriate measures.

FLERY
Chapter VII Withdrawal
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Article 22 International graduate students shall be subject to
withdrawal under any of the following circumstances:

(a) Failing to meet the university's academic requirements or
failing to complete their studies within the prescribed time limit
(including suspension period);

(b) Being unable to complete studies due to insufficient
academic competence or other reasons;

(c) Failing to register within the prescribed time limit without
completing deferred registration procedures;

(d) Being absent from university-organized teaching activities
for two consecutive weeks without permission;

(e) Failing to return to the university within two weeks after the
expiration of an approved leave;

(f) Failing to apply for readmission within the time limit
prescribed by the university after the suspension or retention of
academic status period expires, or failing the readmission
application review;

(g) Being diagnosed by a designated hospital as physically
unfit, suffering from illness, or having a disability that prevents
continued study on campus;

(h) Being deemed unsuitable for continued studies after review
or assessment;

(1) Being determined by the university to be subject to
withdrawal;

(j) Voluntarily applying for withdrawal,

(k) Other circumstances meeting the conditions for withdrawal.

F_ £ Y¥FARAEGRTIERFHENEAT “R¥EFF
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Article 23 International graduate students applying for
voluntary withdrawal shall fill out the withdrawal application form.
After the academic college and supervisor have reviewed and signed
off, OEC shall review the application and submit it to the vice
president in charge for approval. For students required to withdraw
due to wviolations of academic status regulations, OEC, in
conjunction with the Student Affairs Department, shall submit
recommendations, which shall be implemented after review and
approval by the University President's Executive Meeting and
simultaneously reported to the immigration authorities for the record.

FoT W& BFRENGFHA L, HFREABFRE
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Article 24 For international graduate students subject to
withdrawal, the university shall issue a withdrawal decision notice,
and the student shall sign the notice. If the student refuses to sign, or
if the notice cannot be personally served due to special
circumstances, at least four staff members (including representatives
from OEC, the Graduate School, the academic college, and the
supervisor) shall document the service attempt. OEC shall then send
a letter to the embassy or consulate of the student's home country in
China, or have the notice forwarded to the student through the
embassy, and shall post a public announcement on campus. The
notice shall be deemed served upon the expiration of 15 days from
the date of the announcement.
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Article 25 Withdrawn international graduate students shall
complete their school-leaving procedures within 10 working days
after receiving the withdrawal decision notice. Upon completion of
all school-leaving formalities as indicated on the departure clearance
form, they may exchange it at OEC for a withdrawal certificate or a
certificate of attendance or certificate of completion without a
degree. From the date of the withdrawal decision, scholarships,
stipends, and other allowances shall be terminated, and the students
shall no longer enjoy the entitlements of regularly enrolled
international graduate students. Withdrawn students shall not remain
on campus without justification; otherwise, they shall be dealt with
according to the requirements of the Chinese entry-exit
administration authorities. The university shall no longer issue any
further certificates.

Fot & BN BT FR ARG FAR 2 RFH NS
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Article 26 OEC is responsible for submitting the withdrawal
decisions to the Graduate School and the competent higher
authorities for the record within the prescribed time.

FotE& R¥ENEFAAE, HAMERFEEENIHLT
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Article 27 The academic records of withdrawn international
graduate students shall be retained by OEC and the academic
college.
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Article 28 Withdrawn international graduate students are not
permitted to apply for readmission. Those who object to the
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withdrawal decision may file an appeal in accordance with relevant
regulations.

FA\E RV EERENY
Chapter VIII Early Graduation and Extended
Graduation
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Article 29 International graduate students who have completed
the coursework and thesis work prescribed in the university's
graduate program ahead of schedule and satisfy the relevant
university requirements may apply for early graduation.
International doctoral students applying for early graduation by six
months or one year, and international master's students applying for
early graduation by six months, shall, in addition to meeting the
basic requirements of the university, also be required to satisfy any
additional criteria established by their respective college (discipline).
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Article 30 International graduate students who are unable to
graduate on time within the standard program duration prescribed by
the university shall apply for extended graduation one month before
the expiration of the standard program duration. The application
must be endorsed by the supervisor and the vice dean in charge of
the academic college, reviewed by OEC, approved by the vice dean
of OEC in charge, and filed with the Graduate School. Joint-training
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international graduate students must also submit written comments
from the partner institution for extended graduation applications.

B+ —F HAFRAZFH AP EER FEE AT
R HE,

Article 31 International graduate students who fail to complete
the extended graduation procedures beyond the program duration
stipulated by the university shall be deemed to have withdrawn from
the university voluntarily.

Fo T A HFAREZREHEREARREKRFES FRE,
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Article 32 International graduate students whose extension of
the period of study has been approved shall not be eligible to apply
for graduate scholarships or stipends during the extension period,
and all expenses incurred during the extension period shall be borne
by themselves.
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Article 33 The total actual period of study (including
suspension periods) after extension shall generally not exceed the
maximum period of study prescribed by the university. Those who
are still unable to complete their studies after an approved extension
shall be subject to withdrawal, issuance of a certificate of attendance,
or issuance of a certificate of completion without a degree, in
accordance with the relevant provisions of these Regulations, and
their academic status shall be revoked.

FAE RY, 5T

Chapter IX Graduation, Completion without a Degree,
and Certificate of Attendance
FoFWE UF XA LV HFETNGETRE, HEE
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64



DANME ATV HFETHEFHR AL, FXRANL EDLE
CEFRIER AT ) = FAF

Article 34 International graduate students in programs taught
in Chinese shall attain Level 5 of the International Chinese
Language Proficiency Standards (equivalent to HSK 5) before being
awarded a graduation certificate. International graduate students
whose program instruction language is a foreign language shall
attain at least Level 3 of the International Chinese Language
Proficiency Standards (equivalent to HSK 3).
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Article 35 International graduate students who have completed
all coursework and required components as stipulated in the
program within the prescribed period of study, passed all required
assessments and the dissertation defense, and met all other
graduation requirements of the university shall be granted
graduation and issued a graduation certificate; and a degree
certificate shall be issued if they meet the criteria for degree
conferral.
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Article 36 International graduate students who complete all
required coursework stipulated in the program, pass all required
assessments, and complete the dissertation but fail the dissertation
defense shall be issued a certificate of completion without a degree.
The certificate of completion without a degree shall not be
exchanged for a graduation certificate.

Fo+H& WFAREFIFHIFULEEN, Lol
.
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Article 37 International graduate students who withdraw after
completing one year or more of study shall be issued a certificate of
attendance.

FZ+N\& GFAREERFIMETHIFREN, &
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Article 38 International graduate students who withdraw after
less than one year of study shall be issued a Certificate of Study.
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Article 39 The information on academic qualification
certificates and other academic certificates shall be filled in strict
accordance with the type of program, mode of study, and the
personal information of international graduate students at the time of
admission. If an international graduate student changes personal
information such as name or date of birth during their studies, they
must have a reasonable and justifiable reason and provide legally
valid supporting documents as required by the university.
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Article 40 International graduate students who have obtained
their graduation certificate, certificate of attendance, or certificate of
completion without a degree shall complete the exit formalities
within 10 working days after receiving the departure notice, and
shall not remain in China without justification. Those who fail to
complete the formalities within the prescribed time shall be dealt
with according to the relevant regulations.
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Article 41 The graduation certificate, certificate of completion
without a degree, and certificate of attendance are all academic
certificates of the university. Those who obtain admission or
academic status in violation of the national enrollment regulations
shall have their academic status revoked. Academic certificates
obtained through academic misconduct such as cheating or
plagiarism, or other improper means, shall be recalled and revoked
by the university in accordance with the law. If revoked academic
certificates have been registered, the university shall cancel the
registration and report to the education administrative department to
declare the certificates null and void.
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Article 42 If a graduation certificate, certificate of completion
without a degree, or certificate of attendance is lost or damaged, a
replacement certificate, which shall have the same legal effect as the
original, may be issued upon the student's application and
verification by the university.

F+E W
Chapter 10: Supplementary Provisions

FWUT=F AV EHBI AT FRATHEE, ARFHLE
REZREEHTHFRA RARHAT .

Article 43 These Regulations shall be interpreted by OEC.
Matters not covered herein shall be handled in accordance with the
relevant regulations of the competent higher authorities or of the
University.
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Article 44 These Regulations shall take effect as of the date of
promulgation. The previous "Academic Regulations of Jiangsu
University ~ for  International  Graduate  Students’  Status
Management" (JSU ( 2021 ) No.300) shall be simultaneously

abolished.
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VIII. Jiangsu University Examinations
Implementation Details for International Students
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In order to foster the good concept of morality and discipline
for international students, the rules introduced are based on the
actual situation of our university.

F—F FEAHHA
Chapter I Test Proposition
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Article 1 The examination content should primarily assess
international students' mastery and application of the fundamental
concepts of the course, as well as their ability to innovate and
explore new ideas.

B ARFATXARNERTA; THER, TARE
G HIRAE S AR 77 A

Article 2 Based on the characteristics of the course, the
examination format may consist of either closed-book or open-book
examinations. The assessment method may be conducted through
written examinations, oral examinations, or a combination of both.

=& TR AHEARK, RARZLR (HF D)
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Article 3 Designated personnel are responsible for setting
examination questions and must be approved by the head of the
department (or teaching and research office). In principle, a unified
examination (including make-up exams) shall be implemented for
the same course.

69



FW4& FITRENMUFA. BRERA, HEMEEMEY,
AKX FAFERAR, E1lE ENERAEREE, 2800, &
FAELRNER “FF&” FH, 2R (HHE) TEFEEXL
EHFERF THRWIRGSFH, Ra— ARG AR K
RGN HAFR, AFSF IR —EEAFRRAE, 7 —EHE
AN B &

Article 4 Each course should prepare two sets of examination
questions, the quantity and difficulty should be equal. The
examination papers must be printed on standard examination paper
and should clearly indicate the examination time and score
distribution. If it is an open-book examination, it should be
indicated “approved” on the paper. After review and approval
by the head of the department (teaching and research office), the
papers shall be submitted to the vice dean in charge of international
student teaching affairs at the academic college for approval. The
examination papers, together with the paper printing request form,
shall be sent to OEC one week in advance. The Academic Affairs
Office shall select one set as the examination paper, while the other
set shall be reserved for make-up examinations.

FHEE FARBESHEY “RAE” R “REE” , 5
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Article 5 All courses will gradually establish a “ question
library” or “exam bank” to ensure that the examination process
becomes increasingly scientific and standardized."

FoE FRAR
Chapter II Test Organization
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Article 6 The final examinations, make-up examinations and
relearn examinations should be arranged by OEC. Without the
permission of OEC, any individual cannot arrange the test
voluntarily. The exam time of courses which will be completed in
the middle of the semester is determined by the instructor and
arranged by the Academic Affairs Office or the Graduate School.
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Article 7 There will be an invigilator and one vice invigilator
in each examination room. The invigilator is the instructor who
teaches the course, the vice invigilator is approved by OEC. When
the number of students taking part in the exam is below 15 people, 1
invigilator will be provided, and when above 15 people, 2
invigilators will be provided for the examination.

BN\ENEFFEHNEGS | RHE,

Article 8 Students should pay attention to their index numbers
and sit accordingly in the course of an examination.

BFNE AAZ R HBEN AT F IR ELARK AL
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Article 9 During the final exam, OEC will lead a joint
inspection team to check the examination room, register the
examination inspection, and handle violations or punishments to
offenders of examination rules.

Ft4& FHHNELF XY EMFLTEHRETE,
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Article 10 In the course of examination, the logistics
department must provide various logistical support and
comprehensive support services to ensure the smooth progress of the
examination.
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FoF FRLESHLAE
Chapter II1 Examination Conduct and Disciplinary
Procedures
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Article 11 Except for the necessary stationery, other articles
such as books, notes, manuscripts, communication tools , or any
other electronic products are not allowed in the examination room.
If such items have already been brought into the venue, they must be
placed in a designated area before the examination begins.
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Article 12 All Students must have their student ID cards along
with the relevant materials in the examinations. Each student should
be seated at his/her designated seats and place their student ID cards
on the top left of the desks for a routine check by invigilator and
inspection staffs.
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Article 13 Students participating in make-up (including
delayed exam) and self-study retake examination, must have “com
plete two-card ” , that is, they should exhibit a student ID card
and passport at the same time.

FHWE FAXRASDHHNEG ., FilIT /5, BE
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Article 14 Students must arrive in the examination room 5
minutes earlier. Students who are more than 15 minutes late will not
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be allowed to take part in the exam, and will be deemed as
absence from the exam.
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Article 15 The test paper should be completed independently
during the stipulated time. In an open-book examination, reference
books can be used with the teacher ° s permission and under
supervision. Do not copy or answer questions of others. Do not share
teaching materials and reference books.
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Article 16 Students who hand in test paper in advance should
leave examination room immediately, please do not linger around or
make noise in the examination room. Students should stop answering
the paper when time is up, as the examiner declares. Put your paper
upside-down on the desk, leave your seat when the papers are all
collected and checked (with answer cards, answer sheet). Examinees
should not take the paper or answer sheets (including answer cards
and answer paper) out in any case.

F+t4% EFARARNREF B LR HERFH R
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Article 17 Invigilators are entitled to put forward other
reasonable rules according to the exact condition during the
examination process. Examinees are required to obey these rules.
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Article 18 Examinees who do not comply with the codes of
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discipline of examinations, or obey the instructions of the examiner,
shall be considered violators of exam rules. Depending on the
severity, shall be given a demerit or the following disciplinary
action.

1. Carrying things disallowed in the examination room.

2. Participating in the examination, but not sitting at the
appropriate seats.

3. Answering before the start signal or after the end signal.

4. Peeping, whispering, and exchanging signals or gestures
with each other in the course of the examination.

5. Not leaving the examination room after handing in the test
paper or making noise in the corridors of the examination hall.

6. Leaving the examination room without the invigilator > s
approval during the course of examination.

7. Taking the test papers, or answer papers (including the
answer card, answer sheet) out of the examination room.

8. Other violations in the examination room identified by the
university that constitutes acts of cheating.

FHAK ELZRLRY, FTITAZ—F, BTIEE:

1, DRJMEAELSE, ERALENFANE, QK
RAL D B L AT L f B A i) 2%

74



2, HEEHFRNER RNALE, R#TEFRANEH KW

PHE AR B XA
AEZRFHEFE. 210, TRHRKFEF AL
A RHIA AL

4, FTEFRFRHEH . EILATH X F RN T
BEHERASSHANEHRARNETRESMF R,
5 5= NRAV ERIRAER,
FAEEZBHFAH T EF A RNWAL
3 & T 2 I E F A LI
AR AE PR R G B E R REAT A
Artlcle 19 Students who exhibit the following behaviors
during examination will be considered cheating:
1. Copying from or peeking at the answer sheets or scratch
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paper of adjacent examinees, including deliberately moving one's
own answer sheet for others to view or copy;

2. Passing notes containing examination-related content, or
discussing exam content or or checking answers with each other;

3. Looking through books, notes, materials or carrying
materials related to the examination content secretly during a closed
-book examination;

4. Exchanging books, notebooks or materials related to the
examination during an open-book examination;

5. Bringing any electronic devices containing materials related
to the examination content into the examination;

6. Participating in collective cheating of three or more people;

7. Write examinations and related content on the desktop, etc.
prior to commencement of exams;

8. When examiners find identical papers and are confirmed by
school;

9. Other behaviors that affect the authenticity of the
examination results.
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Article 20 Any of the following behaviors is considered
serious cheating in the exam;

1. Asking other people to take the exam for you or someone
answers the test paper for another person.

2. Alter the name of other’ s test paper and possess as yours.

3. Organize partnership cheating.

4. Exchange test papers.

5. Cheat with communication devices e. g. mobile phone.
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Article 21 The following measures will be taken against
international students who cheat on exam:

1. The students who cheat for the first time will receive the
punishment of probation and will be disqualified from being
awarded a degree. The students who cheat seriously for the first
time or cheat for second time will be expelled from the university.
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2. The students will receive no credit for the course and “chea
ting 7 should be marked when registering grades. Students are
required to relearn the course.

3. Students who assist other students to cheat during an exam
will receive the same punishment.

4. All departments of the university and students’” family will
be notified of the result of the punishment.
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Article 22 Students who violate the rules during examination,
will be corrected by the invigilators timely, by reporting to OEC in
written material. Once the cheating students are found by the
invigilator, their examination qualification shall be revoked
immediately and the examination papers, proofs and the introduction
of process be reported to OEC in written material. OEC will put
forward ideas and report to the university.

BT FRENEEFATREAFRARGE SHITL
BUE, EAGHTEM. TNHEZRLAE, FTTE,
flEEE, BITkREE, FERAEILRLE,

Article 23 After the examination, the students cannot demand
from the teacher test scores, and especially threaten teachers. Such
students will be punished according to the university” s disciplines.
Those who violates the rules and regulations, will be expelled from
the school and handed over to the judicial committee.
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FUE BFEARTN
Chapter IV Invigilator Guidelines

FoTHEF EFARXTUGENTERM —L1THH
AME RS THE, HRERRE, 2EE, RIEH R
#HAT .

Article 24 Invigilator must possess a high sense of
responsibility and the spirit of doing a meticulous job, to discourage
potential cheating, and to ensure the smooth progress of

examinations.
E-+HL . BlEEARHNERIO S NF I,
TR0 MR

1. MAAEEFEEAERLE, AREREEFN,

2. ERSNEGFERCHEFNEHNBE, T, BT#H
B RS R T, TR EAL;

3, wHEEFACKFINFEANTETAETY, AHE
KANEFEFERAFN, HFRXEFARRKRE;

4, ZHBEBIIEEFERM, WHEFFETRMAEZ
H, EF A RAARBHEEF KA

5. ZERANEEFERGFE - FRIEMA BCLERE
ETHE LA,

6. ERAK. BAILt, THEFE— FEIE AL
TSN E o £ RS I

Article 25 The invigilator and vice invigilator should arrive
10 minutes ahead of schedule. During the examination they should
do the following:

1. Announce the examination disciplines and clarify exam
precautions.

2. Request students to put away books, materials, electronic
dictionaries, and other items which they have taken into the
designated exam centers.
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3. Request students to turn off their mobile phones and put
them under invigilator’ s custody, if students bring them or other
communication tools into the examination room.

4. Arrange and adjust students’ seat. If the students are not
seated in the order provided, invigilators should adjust as such. If
the students do not obey, invigilators have the right to cancel their
examination qualification.

5. Request students to put their students ID cards or other
valid certificates on the upper left corner of the table.

6. Count the number of attendees, and check documents. If
the students do not have the students ID cards or other valid
documents, they shall not be allowed to participate in the
examination.

Fo & ERAHFAELRZA, FEEFLEEFS
RAE, WAL REZTFT. BlEFE LI E EEHIFTH
RS TR,

Article 26 Invigilator should re-outline examination disciplines
and attentions to the students prior to exam commencement. Vice
invigilator should take the initiative to assist the invigilator do the
preparation.

Fo+E& hEe, BEFAREHE:

1. X6 A 2R TR ] AL T BT R SR, T
ERFTELRNE;

2. TERFN. AWRKEK;

3. N FE T A i 20 A A 1 B AL T AR

4. FREG B -2, NERIFLES, FRATAEM
&5, AL SNE W F AR I

5 FRERE, BEFARNNEET (FRIAFILKE) .

Article 27 During the examination, the invigilator should do

the following:
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1. With the exception of the printed examination papers issues,
invigilators should not give any explanation or reminder on the
content of the examination. Invigilators should not do anything
unrelated to the invigilation work.

2. Invigilators should not answer the phone or chat during the
examination period.

3. Maintain good order in the examination room from the
beginning to the end, and take proper measures to deal with those
who are caught cheating in the exam.

4. When the time is up, the invigilator should declare an
immediate end of the examination, students can leave after the
invigilator has finished counting test papers and respondents.

5. After the examination, the invigilator should carefully fill out
the registration form for the examination.

FoTN\& AT HEF . BEE KRR EF F AR
MWAR, il AEONEE AR, EARFER, FHHAE
FREFERNZGRE EHH A AZLE,

Article 28 The invigilator who is absent without proper
reasons, fail to perform their duties, or turning a blind eye and a deaf
ear to cheating will be treated as an accomplice to cheating and dealt
with in accordance with the relevant provisions of the university's
measures for the identification and handling of teaching accidents.

FLERE TS
Chapter V Test Score
Bt FRAGE RN LAE. B, FHETL
PRV HUAT o
Article 29 Test scores should be assessed to be fair and
objective, according to the strict implementation of the standard
score.

80



F=t4& FHNEGFESTLHERE, F4ELHFHE,
ZEBNHEFREABEER (FHE) TEZHES,

Article 30 If students suspect any irregularities in the score,
they should submit an application, which is agreed by OEC and
search the examination paper according to the arrangement of the
(Teaching and Research affairs) director.

B2+ % BIIRENE ARG —REFEESS A
B BN, ERFEEL &SR F B iR IR & A AR
o

Article 31 The examination results of each course should
be in line with the general law of normal distribution. Otherwise,
the teachers should submit an explanatory report to OEC.

B2+ -& FAmAEALAEIRE, REFkE. 247, &
EHNE G F AT E L, T IR A AT AR A e 2R A
AT, AEERAAEEFHRFEAZ X TENRE,
FHABRAARTREHFNE L,

Article 32 By marking test, the teachers should collect,
analyze and summarize the problems which exist in the answer
sheet timely, sort out and file examination paper analysis and papers
well, report teaching and examination to teaching and research
affairs office in written form, and present the existing problems
and their improvement measures.

FZt=£ BAAL R OFFAH) REFEBERNAS
TAEMMEHAT, THFREIDAKRGELQEINFF IR (B
JEAMAERTELRK-ERA) . ERFIFWEK TR
et 5w AT TR, MARIER (HHE) KHMATE,
TREL., AGE - ZARATMFBAZTIEELRFIRAE,
EMAFMERER . wH RGN F R R % N R ER
HFREFERE, EHRFRSELGFERAF THRENRAT
FERREATIRY, ZEAREMTREEEEE,
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Article 33 The terminal examinations, make-up tests of the
next semester and self-study retake-examination should be
submitted with transcript handed over to OEC within 3 days after
examination (Public courses, class-based, technology-based courses
can be appropriately extended one or two more days). If teachers
cannot complete their work on time for some reasons, they must
submit timely reports and ask the teaching and research office to
rearrange without delay. No individual has the right to change mark
sheet without the signature of the teacher and the director of
teaching and research office. If necessary, the original teacher
should submit a written report which must be audited and approved
by the vice dean in charge of international student teaching affairs
at the academic college and attached with the transcript for
reference.

BT WA RSN B FREAEIEE F I AT,
WHHEMARET, FERERBARES K THEALZHAT.

Article 34 The authority to interpret these provisions is
delegated by the university to OEC. For any matters not covered
herein, please refer to the relevant university regulations on course
examination administration.

82



N, EAAFRERFLEFAERFS TR A%

IX. Provisions to Assess Qutstanding Scholarship of
International Students in Jiangsu University

Chapter I General Provisions

&% NTHMREAARECGFEHTHHTHBEE,
REGFEZeEFRLERE, BERAPMERENGERAL
, REERMILHAEHANE, KA *,

Article 1 In order to implement the policies and guidelines on
education for international students in China, promote the
comprehensive improvement of their overall quality, and cultivate
high-quality talents who are knowledgeable about China and friendly
to China, this method is formulated in accordance with relevant
national and Jiangsu provincial regulations.

%:%%%%#é%?éﬁﬁiﬂﬁﬁﬂiéﬁim
R¥e, PTREERE=ZFTERI: EREFR. FIREM
A BT

Article 2 The outstanding scholarships for international
students include the Learning Excellence Scholarship and Individual
Scholarship. All scholarships are primarily assessed based on three
aspects: basic quality, academic performance, and quality expansion
evaluation.

B4 AN EARHEIRFLFLERNTAKERN
EMter e BRI REGF AR £, BOEF2E T AREAE
e 2 R4 AR R AR L A

Article 3 The procedures of The Learning Excellence
Scholarship shall apply to our school’ s officially registered full-
time undergraduates. The procedures of individual scholarships shall
apply to our school’ s officially registered full-time undergraduates
and postgraduates.
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FOEL X¥LRE:

FIAMFERFL L —. —. =%, HELLHE. LW
Bl a7l A —%ZF4 3000 TART/A « F, &5FFEHW
3%; —FRFE 1500 TART/A < F, 55FFEHAN%;
ZHEF S 500 TART/AE, &55FFEHKH17%,

EMRFeAEFAZE, REZE. XZZE. #4
BHZERKKZE, BXEHEAH500 TART/A - F, &
YN & R

Article 4 The Learning Excellence Scholarship is divided into
first-class, second-class, and third-class categories. The bonus amount
and award-winning ratio are as follows: 1st class scholarship of 3000
CNY/person per year, which is awarded to no more than 3% of the
students participating in the selection process; 2nd class scholarship
of 1500 CNY/person per year, which is awarded to no more than 8%
of the students participating in the selection process; 3rd class
scholarship of 500 CNY/person per year, which is awarded to no
more than 17% of the students participating in the selection process.

The individual scholarships include Academic Star, Sports Star,
Star of Art, Social Activity Star, and Growth Star. The bonus amount
is 500 CNY/person per year. The number of scholarship winners will
be decided based on the application situation accordingly.

¥ ¥ LAFRUF
Chapter II Basic Quality Evaluation
BHEE ERZFIE (G 4k FAXE. BOEE
CXATHE=ATE. ER=AFTEHERAZE:
Article 5 Basic qualities evaluation (G1) includes learning
attitude, physical and mental health, and civilized behavior. The
implication of these three aspects are as follows.

— ¥T4K
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F, wRIAE,

= XHTH

HFFEEEMRNRF, PHREORLRN, Lk
AT H o
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100 4, S REZE40%, HEKEZE20%, BFHEZL
40%., WMiF 2 EET60 2%, EERZFFRMITLER N T 445
ERZERNFTe#¥EFIR/RSERF LT,

1. Learning Attitude

The student should have a clear learning objective, be humble
and eager to learn, study diligently, respect their instructors, avoid
unexcused absences or lateness, assist classmates, and take
initiative in study and research.

2. Physical and Mental Health

The student should be conscious of their physical and mental
health, establish constructive interpersonal relationships, and
actively participate in physical training, sports contests, cultural and
recreational programs. Additionally, they should value labor and
pay attention to personal hygiene.

3. Civilized Behavior

The students must adhere to the pertinent policies and decrees
established by the Chinese government and the rules and regulations
of Jiangsu University. Any infractions of the law and discipline are
strictly prohibited. The assessment of basic quality primarily
involves the class teacher, monitor, and classmates. The total score is
100, with the class teacher's evaluation accounting for 40%, the

85



monitor's assessment for 20%, and the classmates' assessment for
40%. Students' basic qualities will be deemed unqualified if the
score falls below 60. Those who do not meet the basic quality
standards will not be eligible for the scholarship evaluation.

FAREEATHERZ—, BERRRETFA 64

—., BREEEN, CEZEEEIWITH L ZNRLTE;

Z. HRBRERAZA D #

= EESANEE T BT LT T

W, 1Y, $FRIAEERERTRASTHE,

Article 6 In the event of any of the following situations, the
basic evaluation criteria are not met.

1. Anyone who violates the provisions of the law and is
punished by a public security entity or the justice department.

2. Anyone who has violated any of the rules and regulations of
the school and has been punished.

3. Anyone who is unqualified in various examinations and
appraisals of their apartments.

4. Anyone whose misbehavior and misconduct has a negative
influence on other students.

$F=F ¥ RRWWT

Chapter III Academic Records Evaluation
L4 FIAE (G2) UFEFETFHARS L. Hif
HNRA: G= (XiXYD BA/Yi B, HF: Xi—F milif
WEITHRO RS (BXAELRPRD o Yi—HEHRAF
NE . AFEFFEANMTRERESREE, WA ZENF

JREDMF G, WERHES mES] LFEITFE,
Article 7 Academic records of international students are scored

based on the average of their scores. The calculation is as follows: G =
2 (Xi X Yi)/ Zyi.
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Xi refers to the marks of each subject included in the evaluation,
while Yi refers to the credits of the related subject.

The assessment of students' academic records will be deemed
unqualified, and they will not be eligible for scholarship evaluation if
they fail to pass any exam in the academic year under review.

% WE KRR

Chapter IV Quality Expansion Evaluation

FN\% ZFRFBENT (G3) REHFAERFENE
HEERK, AEWAEFHTREHEFAR, KF. XTK
FHEAEFTENER. FREMEFAEEF I ZRRAR
SMERERFA, KT, XEHFH2E, UT BT E
XA, RHAREAE,

Article 8 Quality Expansion Evaluation (G3) refers to the
abilities that students acquire throughout the year through their
special skills, creative spirit in academics, sports, literature, art
achievements, or social activities. Schools encourage students at all
levels to actively participate in various academic, sports, literature,
art, and social activities to deepen their understanding of Chinese
culture and enhance mutual communication.

FHLE GFAESWERELEELFR, hF. XERFH
SEHREEERERAR, FEARNRRTA, HIREHE
R g, BTk g BT AR #2040, WAF AL RS

Article 9 International students can earn additional points by
participating in academic, sports, literature and art, or social
activities, or by playing a key role in a student organization or group.
The total points they can earn cannot exceed 20, and these points will
be added to the student's overall score.

F+& SwE—(kUE (FF) BRFRE WL, T

N
=3

BREAWWG . 2 ETWESEL LIRS, HAHI0KKE
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Article 10 The highest score achieved by a student in a single
participation will be taken into consideration. Scores from multiple
participation cannot be aggregated. After the event, different
rankings will be established, with the first-place prize being ten times
the score, the second-place prize increased by 20%, and the last-
place prize reduced by 2%.

F+—% ECFEANFFFEER, ERARD,
GERMELIMMEy, FRAZEARFINIEL 5.

Article 11 The score will be disregarded, and the basic
quality evaluation will not be passed if a false report is detected in
the innovation ability test.

FT &£ FARERERI G FELT:

1. ZmETFALSE (FE) HREFE (GEXP .
HR, TR REMWS. 40, 3.50 34

2, U ERAILE GEF)) REFHR—FL (2%
) . ZFR, ZFEXLAEU2, 15202 KL,

3. £ER. ERZQ, FRFATND LR ZRFARR XL
Alwesn-. 44, 34. £%. aRF AT A 050 m3.55
WE. BE L AW6 AL,

4. RB/ERE. BEXZ. g%, TR, RERAHARS
M (LB SR AR W aRlm8a. 54 44, 3
4 2.5%0%

Article 12 The standards for evaluating the quality expansion
of academic programs are as follows:

1. Students who participate in national/international-level,

A

provincial-level, municipal-level, or school-level competitions/
activities can earn 5 points, 4 points, 3.5 points, or 3 points
respectively.
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2. The winners of the aforementioned competitions/activities
will have their points multiplied by a coefficient of 2 for the first
prize (including special award), 1.5 for the second prize, and 1.2 for
the third prize based on their ranking.

3. Students who publish academic papers in international,
national core journals, and provincial academic journals can earn 6
points, 4 points, and 3 points respectively. Students who work as
editor-in-chief or co-chief of academic journals can earn 5 points and
3.5 points respectively; as an author or co-author, they can earn 6 and
4 points respectively.

4. Participating in international, national, provincial, municipal,
and school-level research programs, as well as showcasing scientific
and technological inventions (after relevant identification), can earn
you 8 points, 5 points, 4 points, 3 points, and 2.5 points respectively.

T4 RTREXNBRI AL T

1. REFGWEHSE M, SEE2TEZHNHE, K
% m0.8%, S m0.24

2. REFG2SMETUWE (&EEKTE) KEHFx (&#
GINK) HBHLLR (F—Z2F/N\%) 2 Aln24. 1.64 .
1245, 0.8%, 0.64, 044 . 035, 024

Article 13 The standards for evaluating the quality expansion of
sports are as follows:

1. The head coach of the school sports meeting can receive 1
point, while each individual team’ s coach and captain can receive
0.8 points, and participants get 0.2 points.

2. In the school sports meeting game (including collective
projects), winners (including the coach) are awarded points based on
their ranking (from first to eighth) as follows: 2 points, 1.6 points,
1.2 points, 0.8 points, 0.6 points, 0.4 points, 0.3 points, and 0.2
points, respectively.

FTWE XLERERE RIS TAEDT:
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Article 14 The standards for evaluating the quality and
expansion of art are as follows:

1. Students participating in various cultural activities such as
international/national-level, provincial-level, municipal-level,
university-level, and college-level can earn 3 points, 2 points, 1.5
points, 1 point, and 0.2 points respectively.

2. The winners of the competitions/activities mentioned above
will receive points based on their ranking. The first prize (including
special award) will be multiplied by a coefficient of 2, the second
prize by 1.5, and the third prize by 1.2.

3. Students whose cultural activities are covered by the media
can earn points multiplied by a coefficient of 1.6, 1.4, and 1.2 based
on the media level: international/national, provincial, and municipal,
respectively.

4. The leader of a team (with more than five members)
participating in international/national-level, provincial-level, and
municipal-level activities can earn 1.5 points, 1 point, and 0.5 points
respectively.

BHEFHRFEANEZ RIS ATELT:

1, ZmE&TM2EERERE (GEXRF . A%, T
B RE. RERR 30, 24 1.54 . 14, 024

2. ZU EFAINFE (B FEFEHR—FL (GFFL)

ZER ZHRARIFEL2, 15M1 209 R4 4
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Article 15 The criteria for assessing the quality expansion of
social activities are as follows:

1. Students participating in various social activities at different
levels such as international (including national), provincial, municipal,
university, and college can earn 3 points, 2 points, 1.5 points, 1 point,
and 0.2 points respectively.

2. The winners of the aforementioned competitions/activities
can have their points multiplied by coefficients of 2, 1.5, and 1.2,
respectively, based on the ranking of the prize as the first prize
(including special award), second prize, and third prize in these
competitions.

3. The main leader of a first-class association or student
organization can earn 2 points, while other members managing the
association/organization can earn 1 point. The leader of a second-
class association or student organization (including class monitor,
students in charge of the floor in student apartments) can earn 1
point, and the other members managing the association/organization
can earn 0.5 points.

4. If students have their activities reported in the media, their
points can be multiplied by coefficients of 1.6, 1.4, and 1.2
respectively, based on the level of media coverage:
international/national, provincial, and municipal.

91
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Chapter V Evaluation Institution and Procedure
F+ 4% BT FRRIFAEZREANTAS
AN CLUT B AR R NED , IR SLIEFNIFNE.
MIFAF/NAHI~SANHRE, BB FHFFEFREKELAK, £
EHFEIRKAHZFEIRKEREK, TAHAEE. HER.
FAREAERR R, AP NATHE T RRFERIRE,
W B AR SR B R IR o A R
Article 16 All colleges should establish a student's quality
comprehensive assessment leading group (assessment leader group),
and all classes should have a class assessment group. The
assessment leader group should consist of 3-5 people, including the
Dean of OEC, the Vice Dean responsible for Students' Affairs, and
the Vice Dean in charge of Teaching Affairs as the leaders of the
group. The Director of Student Affairs Office, the class teacher,
and student representatives should serve as basic members. The
assessment leader group is responsible for listening to reports from
the class teacher or class monitor, overseeing the assessment
process, and resolving any objections raised during the assessment.
F+E4 ERFEHTERER (GD WiFH, HHT
REFHTRETFRNASHATIFN, B EZE HEZN
/N 5T AR
Article 17 All classes should hold a democratic appraisal
meeting with the class teacher to review the evaluation of basic
quality (G1), and the calculation of specific scores should be carried
out by the class assessment group.
B+ /& REFI KRG (G2) WIF i I HZ M VE/NA S AT
WE, TEIBRRERZNITFA RN B FZ,
Article 18 The evaluation of course scores (G2) should be
calculated by the class assessment group, and the counting process
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and results should be under the supervision and verification of the
leader group.

FT AL FRERNT (G3) Wiy, HFERARME
WEBAAM R, MAEFN TR NEER, FRABBERZMA

Article 19 The scores for quality expansion (G3) can be
obtained when students provide evidence materials, which are then
verified by the class assessment leader group.

FoT4% LRNIPLEREFZNIFNEABELE S,
GEEANELHING, RFRNTFATDEFEREFZHF
AT

Article 20 The results of the aforementioned evaluation must be
submitted to the college assessment committee for ultimate
validation and disclosure subsequent to the computation of the class
assessment group and authentication of the students' signatures.

FARE WILER
Chapter VI Evaluation Result

F_+ % ZHNTER (GO ERAFILFSWITHEKE
, HiIHEFKA: G=G1X10%+G2 X 70%+G3 X 20%.

Article 21 The final score (G) of a comprehensive assessment
serves as the foundation for scholarship competition, where G is
calculated as G=G1 X 10% + G2 X 70% + G3 X 20%.

F_+ % FRERNIFEREATFLRERL* 4,
Bl “¥AZE” | “BREZE” | “XZZE” . “H&E
HZE” NEERE, XELREKGERESImETUE .
WREFTEERT “RKZE” BHXF4, UFEME.

Article 22 The result of the quality expansion assessment
serves as the basis for competing for various individual scholarships,
including academic, sports, art, and social activity star. Students who
may not have outstanding achievements but are actively engaged in
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diverse activities may be incentivized to receive an individual
scholarship as a growth star.

Fo+=4% FAEENFFARWN, NEMITFERNAF—
BN R N R, FIRNES S /NEME 3H R
WAL

Article 23 Different opinions concerning the outcome of an
assessment must be presented to the college assessment leader within
a week and resolved within three days.

BT W& FEFERNTHERT A ITEMAF L
T RN B S T R

Article 24 The result of the comprehensive quality assessment
may serve as the basis for selecting outstanding graduates and
recommending students to potential employers.

FLE MU
Chapter VII Supplementary Articles
FoTEE ANTFHZEEHFRENESHFT F TR
TR, B201748A 1 HAHAT.
Article 25 The school authorizes the provisions, and OEC is
responsible for interpretation. These provisions will be effective
starting August 1, 2017.
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X. Implementation Measures for the Presidential
Scholarship of International Students of Jiangsu

University
(2020 4 5 A 18 HE1T)
(Revised on May 18, 2020)

Chapter I General Provisions
TR AMBMEREF LG EFT ., BOMH, BRALE
XURme kA ERAKNENE S, H—FTEFRE
FEFERTRMNA, B2KU. ZTHRHERR, BEA
TEARE, BRAESL “HmERSE” WERALT, RE (HF
HWE NI R T fy AFHREFAITHRIERL) (F
REGMEFEGRFETEASK) (RFH, SRH., AR
CFART) (L EmRBRAFRNIE T FETEL )
(T (2019) 845) FEXfriat, HEa¥REMKENL, &
| AT E
Article 1 In order to motivate international students to study
diligently and devote themselves to scientific research, improve their
cross-cultural communication and cooperation ability and cross-
border job adaptability, to further improve the investment method for
the education of international students in China, improve the long-
term and diversified scholarship and aid system, improve the quality
of talent training, and cultivate more international talents who
“ know China and are friendly to China ” , according to the
“ Opinions of the Ministry of Education and Other Eight
Departments on Accelerating and Expanding the Opening of
Education in the New Era” and the “Administrative Measures for
the Recruitment and Training of International Students in Schools”
(Ministry of Education, Ministry of Foreign Affairs, Decree No. 42
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of the Ministry of Public Security) and the Administrative Measures
for the Enrollment and Training of Foreign Students in Colleges and
Universities in Jiangsu Province (Su Jiaowai [2019] No. 84) and
other documents, combined with the specific situation of the school,
these measures are hereby formulated.

F_E RXFEMR
Chapter 2 Composition of Scholarships

F_RIARFREGFARKEFZ S OF: REFBLF
eMERFUERFE. 7, RIUEXFLAFEREXF &M
HABEERFE;, FRFURFLCERFRFE, BOXF
AT E ¥4,

Article 2 The Presidential Scholarship for International
Students of Jiangsu University in China includes Service
Scholarships and Non-service Scholarships. Among them, service
scholarships include school-set scholarships and social donation
scholarships; non-service scholarships include merit scholarships,
individual scholarships, and agreement program scholarships.

=& MHULEFs

Article 3 Service Scholarship

(—) REE¥4

(1) Scholarships offered by the University

1L R EW: 5l RFERFHES, RKET

1. Purpose of funding: to guide students to serve society and
grow their talents.

QHBE: AHARF_FRRULEFTEFE G2
BHFLF 2 FEERI) .

2. Funding target: degree international students in their second
year or above from Jiangsu University (except those who have
received full government scholarship).
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3. Funding conditions: complete the recommended number of
social service practices such as teaching assistants, management
assistants, and research assistants, serve the school-enterprise
cooperation projects, and academic or cultural exchange activities
inside and outside the school.

() HafEELE s

(2) Social Donation Scholarship

L ZEE®: BmEFEd—FSEERMR, RITED. ¥
KA, REGFETWHES (KT HTELRRTUT A M:
el taZE&, HERS. BERRR. TAFRE) .

1. Purpose of funding: motivate international students to
further increase their knowledge, improve their abilities, and
promote their continuous progress (funds can be used but not
limited to the following directions: innovation and entrepreneurship,
social practice, skills services, international exchanges, market
research, etc.).

2R E: IARF_FZRULFHEFE (hF4e
BHFLF 2 KEERI) .

2. Funding target: degree international students in their second
year or above from Jiangsu University (except those who have
received full government scholarships).

3. B A REBIG N A

3. Funding conditions: determined according to the content of
the donation agreement.

FWE FRFELF S

Article 4 Non-Service Scholarships

LEBEW: BMEFESwF . RRLHK, #BORH
F3A. FTRIFEIMRSE “—F—B” BRARIN.
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1. Purpose of funding: to encourage international students to
study diligently, be proactive, devote themselves to scientific
research and learning, be courageous in innovation, and improve
their ability to serve the construction of the “Belt and Road” .

2HEN R ARFHALAAF - FRBEULFIEF
E (RR2FBERRFLTHERMD) .

2. Funding objectives: degree international students in their
second year or above from Jiangsu University (except those who
have received full government scholarship).

3H A EARRIN T8, FRAGHE, Fote
ARW, A—RARFRR, FXKFEF,

3. Funding conditions: pass the basic quality assessment,
excellent examination results, outstanding scientific research ability,
have certain scientific research achievements, and good Chinese
level.

FoE XFemE
Chapter 3 Scholarship Standards
BEE RFELFETE
Article 5 Service Scholarship Standards
(=) RREXF&TE
(1) The scholarship standard set by the university

B R 5Bt K
‘ R £ B K
2581 (It N
ppsn | BFOD A | G e
Amount Duration of research

Degree holders ) ) Other hours of service
(RMB)/student/year assistant service
(hours/year)
(Hours/month.)
A
i+ 15000 60 40
Master
i+
26000—42000 80 40
PhD
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i TEFERWATEE Y RE, BB HTFERAA,
FEKRF, BFHEAGEARLFE, EF¥FERATKFER
B &K

Note: The standards for different years can be adjusted
appropriately and will be issued by the Overseas Education College.
The scholarship will be suspended during the period of suspension
and will resume after the resumption of study after passing the
qualification examination.

(Z) HABEERFaimE

(2) Social donation scholarship standards

1 B e & W An WAL 18 18 B T & T 4

1. Funding composition: special funds for projects donated by
various enterprises and institutions.

2. FEIATE: DLARAL SR 51 K 2 TUE T4 .

2. Funding standard: subject to the agreement of the specific
social donation service scholarship program.

FREF FMFELFLTE

Article 6 Criteria for non-service Scholarships

(=) hFEXF ik

(1) Criteria for Excellence Scholarship

1L FLERF &

REERFeNESRFTEBRFRF S “29X¥a" .

1. Scholarship for Exceptional Students

The scholarship standard for outstanding students refers to the
“full scholarship” of the Chinese Government Scholarship.

2. EHRERF &

2. Scholarship for Master’ s Students

() —%%%%. BAGFF000T, FTHEILEHEMELHAL
£ R AEKE20%,
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(1) First-class scholarship: 9,000 Yuan per person per academic
year, not exceeding 20% of the total number of self-funded master's
students.

Q) —_&¥£%¥4: BEAFFF6000T, FHEITEHEHHLHR
£ B A E140%,

(2) Second-class scholarship: 6,000 Yuan per person per
academic year, not exceeding 40% of the total number of self-
funded master’ s students.

LRI R AELF S

3. Doctoral Scholarship

() —%%%¥4. FAEFFI12000T, FHEILHEFHLH
AR AEEI20%.

(1) First-class scholarship: 12,000 Yuan per person per
academic year, not exceeding 20% of the total number of self-
funded doctoral students.

Q) —%FX¥4a: BEAEFFF000T, THEILEHEFRELHE
£ B ANEEI50%.

(2) Second-class scholarship: 8,000 Yuan per person per
academic year, not exceeding 50% of the total number of self-
funded doctoral students.

4. EERREFAMLF &

4. English-taught Outstanding Undergraduate Scholarships

RERRAFAMKFE & AFFH100007T,

The English-taught Outstanding Undergraduate Scholarship is
10,000 RMB per person per academic year.

(Z) BIRRF & A7k

(2) Individual scholarship criteria

1 RS X ¥ £ R F AT

EEFRFRAARRLTLFeNERBHHXF AL, FA
¥ 4100007

1. Scholarship standards for students from rare countries
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Students from rare countries who do not receive full
scholarships will receive 10,000 Yuan per person per academic year.

2. RIERRF AR £ X F 2T

2. Scholarship standards for Chinese-taught undergraduate
students

ELRFRAAXERRFIAME, FAFFFLRIE
A FIEZRIUE ¥ 5 #740%.

For Chinese-taught undergraduate students within the normal
academic period, the scholarship amount per person per academic
year shall be 40% of the tuition fee of English-taught programs.

() T E £ ¥ A7k

(3) Scholarship standards for the agreed projects

YR T E 22 5 247 v KR I B3 R &7 TR & & Y AT .

The scholarship standards and proportions of the agreed
projects shall be implemented by the special scholarship agreements.

FUE RFLHRFH
Chapter 4 Scholarship Application Requirements
FE& HERFWERS
Article 7 Basic conditions for applying for the scholarship:
(=) HEXERE, BBREEHEEE 2 ZERIED;
(1) Have a friendly attitude towards China and actively
participate in various social practice activities;
(=) NEF X #EERF XA ER,
(2) Conscientiously study China's national state of affairs and
cultural knowledge;
(=) BRFEd2EZRNERNMALXBEERN L, BRE
W ik i WA A AR R R
(3) Understand the mainstream values and public morality of
Chinese society, and form a positive concept of the rule of law and
moral awareness;
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(M) HRFE, HORE;

(4) Abide by the laws and regulations; be physically and
mentally healthy;

() A&Er., hafmid X EENEIR, SEAM
HeE, RBETRRK. HaMEXZEAWHELEE, BN
Gl & N

(5) Have the awareness, attitudes, and skills to tolerate,
recognize, and adapt to cultural diversity, and be able to play a role
in mutual respect, understanding, and solidarity among different
peoples, societies, and nations.

FN\E ERZRATEA4E. ERZRMTFLN: BRGHR,
FIAKE., GORR, TAFLE, HeZERENMTE. ERF
FOFXBREFUER RS REE T ®. ¥, 24
REFWUATIE60%, -5 73MFT2540%, BT &5 T=T,
X 60%+T2X40%. MIF 5 #6040 B LA L% A& & iF 4

Article 8 Passing the basic quality assessment. The basic
quality assessment score has five aspects: ideological cultivation,
learning attitude, physical and mental quality, behavior, and social
practice. The basic quality assessment adopts a combination of
peering evaluation and counselor evaluation. Among them, the
peering evaluation score of the whole class accounts for 60%, and
the counselor’ s evaluation T2 accounts for 40%, that is, the total
score of the assessment T=T1 X 60%+T2 X 40%. Those with a score
of 60 or above are eligible to apply.

FNE FEFERFULFLWAREFIRGHERUTE
K

Article 9 The academic performance of undergraduate students
applying for non-service scholarships shall meet the following
requirements:

(=) FRAGH A BULE, FREZ0%LL L;

(1) The examination results shall be above the pass mark, and
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the class attendance rate shall be more than 80%.

(Z) REHERRAFARFTERFLNTFAMAE,
ELERFRARGHRS, R (LHAAFRAREGFAEX
FAEIFEMEY) GLAKR (2017) 321 5) NP4 EE L H#
BRI 20% I RER B H B, ELHFRIFRFLFER T,

(2) Undergraduate students who have won the English-taught
Outstanding Undergraduate New Students' Scholarship with
excellent grades within the academic year and are in the top 20% of
their majors according to the evaluation results of the “Evaluation
Measures for Scholarships of Outstanding International Students of
Jiangsu University ”  (Jiangsu University [2017] No. 321) can
continue to receive funding, but the funding will not be combine
with government scholarships;

(Z) £RAHH X FERFLREH, EXRFFRET
£k 5L 2700 B m (K MR T 655

(3) Scholarship winners for students from rare countries are
required to have an average score of 70 points and a minimum score
of not less than 65 points in the academic year;

() WERRFIERFEREE, BERFFERETH
AR B65 0 B & K2 KT 607

(4) Scholarship recipients for Chinese-taught degree students
are required to have an average score of 65 points and a minimum
score of not less than 60 points in the academic year.

F+& FEERFULFWERGFARAFIRESF
S kG R UL T &R

Article 10 The graduate students applying for the non-service
scholarship shall meet the following requirements:

(=) EFHARE—FERFUEXFLFHRIUTER:

(1) The first-class non-service scholarship for graduate students
shall meet the following requirements:

L. ¥ FIRAEFH & & L 21804 B R KA F R T 704

103



1. The average score of the course in the academic year shall be
80 points and the minimum score shall not be less than 70 points;
2. MEREMERTRFFNERIT ETE S
2. Complete the tasks of the training during the academic year
in accordance to the requirements of the training unit;
3LERFRTHEHHEEIN% L;
3. The attendance rate of the laboratory or office shall be above
90%;
4. FHIFNHEEN “FEHE” ;
4 The superv1sor s evaluation satisfaction shall be Satisfactory;
FH R AT HT20%.
5. Graduate students who are in the top 20% of the
comprehensive assessment.
(2 FFMRE_FERFUEXFLFHEUTER:
(2) The second-class non-service scholarship for graduate
students shall meet the following requirements:
1. FFREFHREGALE TS HE KD KT 654
1. The average score of the course in the academic year shall be
70 points and the minimum score shall not be less than 65 points;
2. MR EMERT RFFNERINETES
2. Complete the tasks of the training during the academic year
in accordance to the requirements of the training unit;
3. B FH TMEE HEHEAAI0%LL L
3. The attendance rate of the laboratory or office shall be above
90%,;
4. FIFFNHREEAN “HRE”
4 The supervisor's evaluation satisfaction shall be Satisfactory;
CHFR LA AR AN ER60%, FFE LT LR
%Mﬁﬁmm%o
5. The comprehensive assessment of master ~ s students
studying abroad shall be in the top 60%, and the comprehensive
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assessment of doctoral students studying abroad shall be in the top
70%.

FELFE WE¥RARERFSWIT TR
Chapter 5 Evaluation Methods for Scholarships of
Graduate Students

F+—% GF¥ARERFUELFLUBH. BT, BHU
B R S-18  4h 2 A BRSO B U 7 31 5 IR 4 52 BR B KR A I
KA

Article 11 The service scholarship for graduate students is
based on service practice hours such as teaching assistants,
management assistants, research assistants, and academic or cultural
exchange activities inside and outside the university.

BT 4 YFARAEFER IR LF R B EHRELRE
K, mE&MFLER UM ARG, XIEF 3 a8 A1 G270 4] 57 5L
B iE 0B 1 G3ARAE . B R R BRI & 2, BFG=GI X
70%+G2 X 10%+G3 X 20%#t T 1F H..

Article 12 After meeting the basic requirements, the final
evaluation results of applicants for non-service scholarships for
international students shall be based on Gl scientific research
achievements, G2 Chinese learning ability, and G3 innovation and
practice activity ability. Graduate students will be evaluated
according to the total score of the assessment, that is, G=G1 X
70%+G2 X 10%+G3 X 20%.

(=) MOtEARGIEEZZE FH I £ &5 H 8] fr A @ 1
HEH A REHNFAR ., FERNNEF Fo 5 5w H o R A
ERFRE, R RRLAFE CLAKFRTHREEFHE
REFAWXHAME) GLAK (2016) 545 5) Ek, “H
FHARERF LR WK F LML, BB ERRG IS T L
FR o
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(1) The scientific research achievements G1 mainly assesses all
the academic papers, patents applied for authorization and scientific
research projects participated in by overseas graduate students
during the study period, and the scientific research results shall meet
the requirements of the “Regulations of Jiangsu University on the
Publication of Academic Papers by Graduate Students during the
Study Period” (Jiangsu University [2016] No. 545), and the “Bon
us Table of Scientific Research Achievements of Overseas Graduate
Students” is detailed in Appendix 1. There is no upper limit on the
G1 bonus points for scientific research achievements.

(Z) REFARNGEEZZIKF (EIRXE A7)
SRRV EIEESE, REZFIES 0404 . KT HHKIESH 060
- RAEIFAEF 804

(2) The G2 main assessment of Chinese language learning
ability is to obtain the Certificate of Chinese Proficiency as a
Second Language, Level 3 or above, etc., with 40 points for
Certificate 3, 60 points for Level 4 Certificate, and 80 points for
Level 5 Certificate

(=) QIFERBEAGEAG TEEZRGFHRTERES 0
FAR ., HBAHAHFR., BRNER L2 ZEMERKS
TE%, ok LWH2. I ERENGEIGHEL LIRT 2
1004

(3) Ability of innovative practice activities G3 mainly assesses
the active participation of overseas graduate students in academic
exchanges, community organizations, or related social practices and
volunteer service work in schools and classes, etc., and the bonus
points are shown in Appendix 2. The upper limit of the G3 score for
innovative practice activities shall not exceed 100 points.

() HEEFIFREF A BT HAFHT E RN
THEFSNAEFETHETFEFE, BREREF I,
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(4) Preferential direct promotion or preferential scholarship
students who pass the comprehensive evaluation of the International
Student Working Group for Education Internationalization of
Jiangsu University will continue to receive funding.

FARE R¥FLHFIFEIPE
Chapter 6 Scholarship Application and Evaluation

F+=% L¥ewif

Article 13 Application for Scholarship

FEREBRPEARNERFFFERMERANE, HTE
TV WFREEEE, FERX (FiFEX) . BAFEFTFRILE
T BT, HE A R ER A HAT N

Students shall apply to the college of their major by the basic
application conditions and relevant regulations stipulated in these
measures, and submit the Application Form. The Overseas
Education College and the college of major shall organize the
evaluation of the applicants.

FTWE RE5ELFLIFF

Article 14 Evaluation of Service Scholarships

(=) FREAHFERAA T NENE FETIEE, &
IAHRFREGFERGFELFETFNA, BR s E K
MmERAFAHEK, KAHAABMREK, BAHFFR.,
—W—B” FEReHRIR. “—H B ERALFER. ¥
AV B A A T RAR 2 R

(1) The University has established a review team for the
service scholarship for international students of Jiangsu University
The leader of the international department in charge or co-
management of the school is the team leader, and the members are
composed of representatives of the employer, the Overseas
Education College, the “ Belt and Road ” industry-university
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integration research institute, the “ Belt and Road ” international
talent college, and the college of major.

(Z) REMEERF T F. B 52 TIEE T AT,
B A E R m A AR R R ER . A F R, LMt
MBI EFREFERECEZ,

(2) Evaluation of service scholarships set up by the school. The
supervisor is responsible for the assessment of research assistants,
the management measures, the assessment of teaching assistants and
assistant management positions formulated by the employer, and
other social services are assessed by the overseas education college
and other organizational units.

BOIHEFRFLA. “—H B AELIRNE. ZREF
FREMREFENRF AR, RF TIEEHATHRENNIT, &
I BEFRA BRI 2T, BRRARETFERFERF LT
FANAER, FRENFELENT A, TRWE, FRE
HE MR RFEHEF £,

The Students Affairs Office of the Overseas Education College,
the “ Belt and Road ” Cooperation Office, and the respective
faculties will select and conduct preliminary evaluation according to
the type of service and service workload of the students, and the
Party and Government Joint Committee of the Overseas Education
College will review and approve the evaluation team of the service
scholarship for international students in China. After the approval,
the list of students will be publicized for one week, the university
will notify the international students who have won the scholarship
in writing if there is no objection.

(Z) BB FePdE, HFEFEFHREI AKX
KEEMFIFIH, CEESRTIMAZEGEL, 6B HRE
A 2BEEEeWITR. BAHRTFRFELL, “—HF—B7
GEINEME - RENMSEZFEFREN, NEZEFEHT
FHEANT. AN, HHEEHNFEEMABMRAETF A
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MEERFeTHERPNAFN, FNENFELERNT A, T
FWE, FREDERRLF A,

(3) Evaluation of social donation scholarships. International
students are required to fill in and submit personal achievement
writeup and application materials, including but not limited to
personal comprehensive information, and reasonably describe the
plan to use the social donation scholarship. The Student Affairs
Office of the Overseas Education College, the Belt and Road
Cooperation Office, and all faculties will recognize the
qualifications of the aided students concerning their usual
performance. After the identification, the materials of the applicants
who meet the requirements will be submitted to the evaluation team
of the service scholarship for international students in China for
consideration. After review, the list of students will be publicized
for one week, and the university will notify the students who won
the scholarship in writing if there is no objection.

FTHEE FRF MR FLTF

Article 15 Evaluation of non-service scholarships

(=) FRELAFERMAT NEANE FETIEH, KL
OARFREGFEFERGFELFETFNL, BRsE K
MERFAFHEK, RABIMITATA. BIHFTFRATA.
FWFrAEFIRAFTARETL T KA K,

(1) Relying on the International Student Working Group of the
Leading Group for Education Internationalization, the University
has established a non-service scholarship evaluation team for
international students from Jiangsu University. The leader of the
school in charge of internationalization or co-management is the
team leader, and the members are composed of department heads,
heads of overseas education colleges, heads of colleges of majors,
and professional experts.
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(Z2) BHHEFRAAMREREMS R LPEFEERS
MRFeFFEREWNESE., FELAHBRTNTE, HHeEHW
FEEMAMOAAF R PEFEERSFBERF LT H A,
WENEFFE, AEXFLHRBELE.

(2) The Overseas Education College, together with relevant
training units, will determine the qualifications and application
requirements of the applicants for the non-service scholarship for
international students in China, and submit the materials of the
qualified applicants to the evaluation team of the non-service
scholarship for international students in China of Jiangsu University.
After the review by the review board, the list of scholarship
recipients will be determined.

(=) hkFemsea2nrt—RA, trWE, FRH
[EIR=SE /e o

(3) The list of students who have won the scholarship will be
publicized for one week, and the school will notify the students who
won the scholarship in writing if there is no objection.

(W) F/RF oY F £ RF RN o (8] 7 Z 4R 2
EMFE, CNEZREGIRFRFENE. XF¥FeREBEF
NP TREBAEFR, RHEEF2FHE. YFFAEHRE
BECRRFHBFE—TRE, TANBRRFHELEFE;
RKEMELTHE, RITFLEBERHRFE., R¥ELTAT
TR 3K L BN AR K 3R L

(4) International students who have won the scholarship must
go through the registration procedures according to the time
specified by the university; otherwise, they will be treated as
automatic withdrawals of the scholarship. Scholarship recipients
who change schools without reason during their studies will be
disqualified from the scholarship. The student concerned must
return the scholarship issued in the current year and pay all arrears
before going through the relevant procedures for changing student
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status. The scholarships of those who do not participate in the
annual review, or fail to pass the review, will be canceled. The
scholarship can be used to offset the relevant fees due.

FTA% LFLITFHER

Article 16 Scholarship evaluation and appeal

FAMRRETERF 2 FRERT I, THEREFEE
AZHARINTHEHIARRAFTERC TSN NENEFET
EHREE IR, REFEFHNIERASNAGFETEASL N
FNEBRXFREINTEOBNERE TEEL, FeFEEMH
HABRRN, BAFERAR_FERENM, KABRELAR
“LAERENL.

If the student has any objection to the evaluation result of the
university-level evaluation scholarship, he or she can file a
complaint with the International Student Working Group for the
Internationalization of Education of the University within 3 working
days from the date of receipt of the evaluation result, and the Office
of the International Student Working Group for the
Internationalization of Education of the University shall solicit
opinions from all parties within 7 working days after accepting the
appeal, and make a handling opinion after a comprehensive review,
and notify the student and the faculties, which is the final handling
opinion.

FLERFLMBHEER
Chapter VII Withdrawal and Suspension of
Scholarships

F+E& LATHERZ—, RLEFEEREFE, F1E
SWRFFARF £

Article 17 Under any of the following circumstances, the
award-winning student shall be withdrawn from the selection, stop
the renewal of the evaluation, or stop the scholarship:
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(=) SR8 N R 58 R F M A

(1) Students who have not completed the registration within the
university specified time;

(Z) THAHEBNFRIERFFE;

(2) Students who fail to pay tuition fees on time or are in
arrears without reason;

(=) k¥, REFHEE;

(3) Students who are suspended from the university or retain
their student status;

(W) A EARFHEKF S HRE

(4) Students who have extended the study period beyond the
basic academic requirement;

(L) AEARSEFETERFETEL 8,

(5) Students who fail to participate in the annual assessment or
fail to pass the annual assessment as required;

() TS WEB T HRED (ERaF) | ELE
REFRFELRABRFE T XA T RERETAE;

(6) Students who do not participate in the activities
(symposiums, etc.) organized by the sponsor without reason, refuse
to maintain appropriate contact with the award-winning party, or act
against the will of the sponsor;

(£) 74, B¥REAEKERT R TR

(7) Improper words and deeds, causing a negative social impact
on the university or collective;

O\ ZB#EE, HLATH;

(8) Students who have been punished for violating laws or
regulations;

(JL) PhIEAH R AT # 2

(9) Falsifying relevant materials;

() MIFFERA LRI EMFRANZAR S STE
(G
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(10) Those who have a record of punishment in the assessment
year or those who are identified by other schools to be ineligible for
participation.

F+/\%& WUIE L¥ 2 WIF B RE T TL ¥ 20
WHRAT

Article 18 The evaluation criteria for the scholarship of the
agreement project shall be implemented under the special
scholarship agreement.

FA\EXFEEF
Chapter VIII Scholarship Supervision

FHAE& REXERFEHTRE, dMEFL. REE G4
BREDNERE “HREE. 2 KEE. THEA” BRI #
ThRE, FARsExFit. 2, EEEHIned B 58
IFERBATNT, BXWAERE BT

Article 19 According to the different sources of funds, the
Finance Office, the Alumni Association, and the External Liaison
Office shall supervise according to the principle of “ classified
management, sub-accounting, and special funds” , and at the same
time accept the whole-process supervision of the auditing, discipline
inspection supervision, and other departments, and the results of
important links shall be publicized and jointly supervised by
teachers and students.

FAE B N
Chapter IX: Supplementary Provisions
F_+4& RF¥FTHAEAHFTZEH]. ¥RAL2BHH
BRI LR HMAE,
Article 20 The scholarship program may be changed and
adjusted due to the requirements of the education department, the
school, or the social donor.
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B+ AN HEBIEFTFROATHEE, BXHFZH

RHEAT. BX (IARFREGFERKEF & LHA )
(IAM (2017) 323 ) [FEZ L,

Article 21 The Overseas Education College shall be
responsible for the interpretation of these Regulations, which shall
come into force on the date of pronouncement. The original
document “ Implementation Measures for the Presidential
Scholarship for International Students of Jiangsu University ”
(Jiangsu University [2017] No. 323) shall be revoked at the same
time.
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+—. PRAREMERASEAZHEHEENE
SN (D
XI. Rules for the Implementation of the Provisions on
The Administration of Religious Activities of Alines
within The Territory of The People's Republic of
China (excerpt)

F—% RE(FEAREMERNAEAZRH G EE
AR, A SE e 28

Article 1 These Rules are formulated in accordance with
the Provisions on the Administration of Religious Activities of
Aliens within the Territory of the People’ s Republic of China.

=% RNNEAZHENRENAEAETEREAHLE
BZEHNZHRGEWARFTMSENEMZHNAX, SFER
UK., FRENGIMZHBBRARFT L ENTEHE
FHEBIRA, REHRNEMIE.

Article 3 Religious activities of aliens within Chinese
territory are referred to as the religious ceremonies that aliens
conduct or participate according to their own religious belief
customs, the contacts with Chinese religious bodies, sites for
religious activities and religious personnel in respect of religion,
and other relevant activities.

FWE FEARAMEZECTERANIIEANZHE
fred, REkpfEETENIEANRERES.

Article 4 The People ’ s Republic of China respects the
freedom of religious belief of aliens within Chinese territory, and
protects and administrates the religious activities of aliens within
Chinese territory in accordance with law.

FHE& HNEAEFERATURE B CHRERAEWAER
ERILHTFIR, B0, BEF. AESWERAE,
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Article 5 Aliens may participate in religious activities at
lawfully registered Buddhist monasteries, Taoist temples,
mosques, churches within Chinese territory according to their own
religious belief.

Ft% AN EASGRBTEREDEATERAULA
RENZHEFFHITNTHEKEETCHFR. BRA. FE
F.HE, (EHYE. HERK, ERTARBFZEHESH
1148 R B I B 8 24T

Article 7 The collective religious activities of aliens within
Chinese territory shall be conducted at the Buddhist monasteries,
Taoist temples, churches recognized by the departments of
religious affairs of the people * s government at or above the
county level, or at the temporary sites appointed by the
departments of religious affairs of the people’ s governments of
province, autonomous region or municipality directly under the
Central Government.

F/\F SNEAR ¥ EE ST E R FEARLRE
o, MERAE., BieX., WU LRI 2 AERHAT.

Article 8 The friendly contacts and cultural and academic
exchanges of aliens with Chinese religious circles shall be
conducted via Chinese religious bodies at or above the level of
province, autonomous region or municipality directly under the
Central Government.

F+% THAZHORE. FHEGHSMEGEHA L
TRt

(=) BENMANBAEEHE;
(2) AREFEERZ2ME 20T E N EH.

Article 12 It is prohibited to bring the following religious
printed matters, religious audio-visual products and other articles
into Chinese territory:

(1) If the amount exceeds that for personal rational use;

(2) If the contents of these articles are detrimental to Chinese
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national security and public interests of Chinese society.

F+ % NEAETERARTEHEHN, HLHETFF
Ewxg, B, EAEFEERNTFUEME X HH X
RILFHAL, RARHDFNM . RIFRGE AT T
T FHRR. F D RHEVIE,

Article 16 Aliens who conduct religious activities within
Chinese territory shall abide by Chinese laws and regulations.

Aliens may not intervene in the establishment and change of
Chinese religious bodies or sites for religious activities, the
selecting, appointing and changing of religious personnel by
Chinese religious bodies, nor may they intervene in or manipulate
other internal affairs of Chinese religious bodies Within Chinese
territory, aliens may not establish religious organizations, institute
religious offices, set up sites for religious activities, run religious
institutions or hold religious classes in any names or forms.

F+t4 SNEATHA T ERAHAT T EHE:

(=) EFENRFEEFHZIRAR;

(=) EFENRFTXEZRHARE;

(=) BEAERHEHG ML, i,

(W) K 20k 78 4R ok B0 89 7= 2% 30 377 B DL AT B9 AL BT
7. i, #TFHRR2E;

(L) EFFENEH B EFTHFELNRS PR HE
o, WEEEFFHENN T ERERERA AR

GO HEIHEZHRAT ., ZHFHHE. FHETH
R % R R

() BAFHERL &

O\ EAH A8 HE 3

Article 17 Aliens may not engage in the following
missionary activities within Chinese territory:

(1) Appointing religious personnel among Chinese citizens;

(2) Developing religious followers among Chinese citizens;

(3) Preaching and expounding the scripture at the sites for
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religious activities without permission;

(4) Preaching and expounding the scripture or conducting
religious gathering activities at the places outside the lawfully
registered sites for religious activities;

(5) Conducting religious activities with Chinese citizens at
temporary sites for religious activities, except that the Chinese
religious personnel are invited to preside the religious activities;

(6) Producing or selling religious books and journals,
religious audio-visual products, religious electronic goods or other
religious articles;

(7) Distributing religious propaganda materials;

(8) Other missionary activities.

FTA% BASEAERRANETEHESSH, HE
BUELARBUFZHEZH 10 EMH R HITRE T UH E
FEWINE AN R AN #ATRHES, MRER (PRARHK
FESNEANFEHEEEE). (PEARLIMEERZ EEL
TAG) FHEEEAN, BRZNRKETULE,; HRILFE
Y, B EEALR K IEE R E R,

Article 19 Where aliens within Chinese territory conduct
religious activities that violate these Rules, the departments of
religious affairs and other related departments of the people’ s
governments at or above the county level shall stop them in
accordance with law.

Where religious activities conducted by aliens within Chinese territory
violate these Rules as well as the Law of the Control on the Entry and
Exit of Aliens of the People’ s Republic of China and the Regulations on
Administrative Penalties for Public Security, the aliens shall be dealt with by
the public organs in accordance with law; where a crime is constituted, the
aliens shall be investigated for their criminal liability by the judicial

organs in accordance with law.
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T, SEEFLERZE MM
XII. Safety Regulations for Overseas Students

1. REZE: PHETRENEHE, FUEERELE,
R BB EA A R, FikRmEFA, BRTE. HE
B, LB, BRERFLARKLZLEE RENEL
AT BB B AT

1. Traffic safety: Students shall adhere to the traffic rules and
regulations, and are prohibited from riding motorcycles, fuel-
powered scooters, high-powered electric bikes. Riding with people,
speeding, drunk driving, and driving without a license are also
prohibited. When driving electric bikes, safety helmets must be worn.
Riding electric bicycles is prohibited on campus.

2. BEWK: ¥REEATEEABASREE, 77
EwEmalkys, TRANEERS, TEEARK. EEK
SNEN ] 2 b & 2 R R R

2. Fire prevention: Students residing in Overseas Apartment
are prohibited from using high-voltage electrical appliances or any
hazardous items that endanger lives and property. Tampering with
electrical wires without authorization and the use of gas or fuel are
strictly not allowed. Students residing off-campus must prioritize
the safe usage of electricity and gas in their apartments.

3. B HIHBUFITE, E/ 0y, RLRET A
TEREFIUM. RAMTENE, TEREZREIH T, TE
B EEErA

3. Protection of personal belongings: Ensure that your room
doors and windows are locked before leaving the dormitory, keep
your documents, wallets, and valuables safe while shopping or using
public transport, avoid going to isolated areas alone, and it's
forbidden to put up outsiders for the night in the dormitory without
permission.
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4. e T A TERA T AV I &0 S U0 A
o, HODREREREEFRA.

4. Food hygiene: Refrain from buying beverages and food from
vendors without a hygiene permit, and if you are preparing your
meals, wash and cook them properly before eating.

5. FRBE: TEREWRE, TONERIE,

5. Avoid alcoholism: Students are prohibited from excessively
drinking alcohol both in and outside the dormitories.

6. PREME: TEHE., BT, BHELLTHIEE,

6. Smoking control: Smoking is prohibited in public areas such
as classrooms, dining halls, elevators, etc.

7. BRRREEER: BIARE LRFERFLINEE
B e MEFIRH RE N,

7. Prevention of flu and other infectious diseases: In case you
experience symptoms like a cold and fever, it is important to seek
immediate medical attention at the hospital and inform your class
teacher.

8. MEAKRE: BFEH. ENFREFMERLERERD
¥, ERAZFZ 2,

8. Protection against natural disasters: It is important to protect
yourself during storms, heavy rainfall, and severe weather
conditions to prevent potential risk of injury.

9. FiEM: TERGEEBRELR, HKIMNIEE, &5
B, A, AROABEDRERXHE, FHLEHERE
Wi, B, AREERAZE, UITH .

9. Avoidance of fraud: Exercise caution when dealing with
false information and be vigilant when transferring money. If
someone posing as your teachers, classmates, or friends borrowing
money via your WeChat or any social media handle, always verify
their identity by contacting them directly through phone to confirm,
especially if their phone may have been compromised or stolen.
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10, Al CBEERE: Mo oB@REREIR, R 0B FE
71, wACERRK, REEERIFRCEEE LT RA Y.

10. Prevention of mental illness: it is important to prioritize
mental health awareness, improve psychological coping
mechanisms, and seek assistance promptly from mental health
facilities or university counseling services when experiencing
psychological distress.

11, BEFH: REFERE, TAFEYR, TAEEK
T, EEAAZENDHEFETH, HEREEARREL
B2, TEETHEE,

11. Avoidance of disputes: Students must maintain a peaceful
environment in the dormitories by refraining from making loud
noises or playing loud sounds. Students who disagree with each
other are encouraged to show restraint and seek assistance from the
appropriate management staff to resolve the issue rather than taking
matters into their own hands.

12, A EABRERK, TEIALTZL2TH. THEA
BB K 3 Uk

12. It is essential to swim only in designated swimming pools,
as swimming in areas lacking safety measures and rescue staff is
strictly prohibited.

13, BERZER, HHRFLH, RHREAZHITRE X
£,

13. In the event of an emergency, please stay calm and report
immediately to the public security department or your class teacher.
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T=Z. TAARFEFLELZERES
XIII. Responsibility Pledge for the Security of
International Students

AT EFPFREFHFIRTF, RIEFENAT LS,
RILGFAEGBINA T RFL, REFEAXERE. AKX
FROHEAME, RAWTRAEFMTURE., §¥ £wH
ROULT M AR B A Rk 3 B2, DU 0T P 28 Ay G R AR
18 ALY 3

This safety notice is issued in accordance with Chinese laws
and university regulations to uphold an enabling study environment,
safeguard the personal safety of international students, and support
their academics to achieve success. International students are
accountable for any violations or disregard of the safety guidelines.

1, EFFENEE. EALFROAEFRNE, TEFE
AR 2 A A ST 1R

1. International students shall adhere to the laws of China, the
rules and regulations of the university, and respect Chinese social
morals and customs.

2, AR RNZHITHA XA B A EE G RE
¥, EHEFE.

2. Changes to residence permits, extensions, and all other
necessary formalities shall be addressed in accordance with the
relevant regulations of the public security department.

3. WX ERNEENE FELNEREISHT F RN
FR, ARSEAEZTHEGE. NEE24/N A E LMK
HAAEBRLFE, FFREFTFEANEEELRECEIY ¥
ERNERC. BEERINEFEERTEEMEEZA]]
WHEAAE, TRYHMAERERNEE, FloRTH R, &
BER#E, 5L, HF. AFSM R 4e, EREK, B
WAREER 2 2.
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3. Students planning to reside off-campus shall seek approval
from the Overseas Education College (OEC) and then sign a rental
agreement with the landlord. Additionally, they shall complete the
registration process at the local police station within 24 hours and
also, register with the OEC ’ s student affairs office using the
temporary residence registration form obtained at the local police
station. Students residing off-campus shall comply with the
regulations established by the local administrative authority in their
area, avoid creating disturbances in the community such as excessive
noise and parties, observe traffic laws while prioritizing public safety,
fire prevention, and the security of personal belongings. Students
shall be mindful of the safe use of water, electricity, and gas.

4, EERAEENEFLES TR eEEAENE. R
FEEZ®, TRAFE%R, TREFHENFTLR. UM, T
REE AR, #HiLEEMKRA, THEAREN, UET WA
BIAWF 5hE. RFELREREANRUTETT, FeN
THREERA,

4. Residents of the on-campus overseas apartments shall adhere
to the established management rules and regulations such as avoiding
excessive noise, keeping music and video at reasonable volumes, and
changing rooms or beds without obtaining prior approval. Pets are
not allowed in the apartments, and visitors are required to leave by
11:00 pm, as overnight stays for non-residents are prohibited.

5. EEAELEEARY. ahBFEAREE R EAE
R ZTIRKKEE; TREHAAKEE; £IEFEHTH.
Z%. AENGAEAERE; FRNELERME.

5. The use of high-power electrical devices like electric stoves,
heaters, and fire-prone appliances such as electric blankets is
prohibited in the apartments. Open flame devices and storage of
flammable or explosive materials are not allowed. Indoor smoking is
also strictly prohibited.
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EILHFA, . KREFEHEIEHEF AR &ML
B, FAPEBR

6. Students shall refrain from interfering with equipment and
electrical wires in dormitories or rented apartments and ensure that
fire safety facilities are in good condition.

BITEEEHGFIT. XTE, T EBZEFAARLR
%%A,uﬁﬁﬁ%o

7. Students shall lock their rooms and windows before leaving
the dormitory and refrain from giving their room keys to anyone to
prevent unauthorized access to their rooms.

8. FHEHELHE, BEAIEBEREBKE).

8. Abide by the dormitory work and rest system and going out
late at night for drinking or entertainment is not allowed.

9. MEARE &R M E NFE K EERRANE .

9. Students are prohibited from engaging in activities that
contravene Chinese law or university regulations within the
dormitory or rented apartment.

10, XEREF A, NEL20I4&FNRAT,
RAOKFELLEESREA, REVWEIEMEFTRHERE.
SRR N 371

10. Students shall keep their personal belongings safe, deposit
extra cash to their bank account, and keep their bank account
password confidential. Additionally, they shall avoid leaving their
valuables unattended in public places such as classrooms, libraries,
etc.

OB RENESE, BB RELRE. MR
$ﬁk%?%ﬁ$,miﬁiﬁk\i\ TH. BEER. T
FEY, BRERFLARELLLE. REAWEILTATED
AT,

11. Students shall adhere to the traffic rules and regulations
such as refraining from riding motorcycles, fuel-powered scooters,
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high-powered electric bikes, and carrying other students on e-bike, or
riding without a helmet. Driving a car without a license, driving
under the influence of alcohol, and speeding on campus is strictly not
allowed.

12, #IL—REXRT, TEERABERD AR,
EAFERE VR #iCEHEATH .

12. Foreign currencies shall be exchanged at the bank. Engaging
in transactions with unauthorized private forex stores or individuals
is against the law.

13, RALHHEF T RZAFIAEEFLAANEHEF,
ARBAR. TERLFEREEEH.

13. It is recommended that students use taxis from a licensed
company and ask for a receipt afterward. Refrain from using
unauthorized taxis to travel.

14, 53R BORTE AT AR )%

14. Fireworks, firecrackers, and barbecues are not allowed on-
campus under any circumstances.

15, PEERT . FL WA, ACE S SR IE AL UK BT K
TE BRI TH T T,

15. Swimming in unaccredited places such as rivers, lakes,
and reservoirs is prohibited. Students are to avoid exploring areas
with dangerous natural conditions.

16, A, BE. TRSIBRURECTRFRIF.
R A0 £ S AR T EIAT A .

16. Gambling, alcoholism, fighting, and other disruptive
behaviors that interfere with academics, research, university
operations, or the well-being of faculty members and students are
strictly prohibited.
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T, TARFEFESEMEGFTEE %
XIV. Rules and Regulations for Visas and Residence Permits for
International Students at Jiangsu University

% WmBRREFAESIEMEGFITNER, ARG
WEAGE, BRI ESAFE AL E, RE (FRBUAER
Efr#EEEAE) (HFH. SXH. 2LH, 4254 M
(FEARFMEENFEEE) THLXHHW, EERR
B W RIREIL, RREAEENE,

These regulations have been established in accordance with the
Law of the People’ s Republic of China on the Control of the Entry
and Exit of Aliens, taking into account the specific circumstances of
Jiangsu University. The purpose is to enhance the management of
visa and residence permit issuance and to prevent the expiration of
visas and residence permits for international students.

F_X BRRFGEFALAFTRT I (X FiENE. K
&, MAE4/NHASBEEREICTESE, REFRTAHEF
%, FTANRZHR0HAEHNEFEH.

Article 1 International students are required to hold a study (X)
visa to enter China. After entering, students must complete the
residence registration procedures within 24 hours, finish the new
students' enrollment procedure as soon as possible and apply for a
residence permit within 30 days from the date of entry.

B FEMRABENFENEFENNFRERH R
MBAFEE, EMERFRMELT AZEHHANREEEZIN]FE
RfE, e R EENEGILY.

Article 3 International students holding any visa other than X
visa must submit a presentation letter and a written application to
the school. After receiving approval from both the school and the
Zhenjiang Exit and Entry Administration Department, they should
then apply for a residence permit.
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FWE NFERNEMBERENLARFF I NG F £,
HANIE BB E VT R O E 10 TR HULE,

Article 4 International students transferring from another
university within China must hold a visa or residence permit with a
validity of at least 10 working days.

FEL REFFAERN ERAEEGIEHE 30 H =
EE I

Article 5 International students should apply for renewal of the
residence permits within 30 days before the expiration date of their
current permit.

FRE ABERLRF. ¥%. EEHRSEHXEANEF L
¥ EHEE L,

Article 6 International students who have not paid the
insurance, tuition, accommodation and other related expenses will
not be allowed to renew the residence permits.

FL& EEG IR EFFEERNFLE, FRREKLD
RAFHAE, s R+ EEEEAN, HERELEERE,

Article 7 Students who falsify their residence permit
applications will be dealt with severely by the school in accordance
with its discipline and regulations. Those who violate Chinese laws
and regulations will be held accountable for their legal responsibility.

FN\FEUFEEELT, AFEREHZE 6 A LU Lw,
BRENFBLITREREZAERERETER, RERe#%
E =R AR AR

Article 8 International students who have left China for 6
months or more due to internships, suspensions, or other reasons
must undergo a physical examination at the hospital designated by
the Zhenjiang Entry-Exit Inspection and Quarantine Bureau upon
returning to school. Students can apply for a residence permit with a
certificate of passing the examination.

FNE B EGARHREN LA RRITAEHET T FHit
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RVEHEIER) FIREHETILNT, FE IR R FE
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Article 9 In principle, the validity period of the residence
permit shall not exceed the study period of the JW201/202 form
approved by the Jiangsu Education Department. Students who want
to postpone their graduation can apply to extend their residence
permits with Application for OEC Undergraduate/Postgraduates
Study Period Extension form. The validity period of the extended
residence permit shall not exceed the extension period indicated in
Application for OEC Undergraduate/Postgraduates Study Period
Extension.

& THEFART &M, EETHRELREVHE ¥ A,
FRAFALENEEG L.

Article 10 International students who do not meet the
requirements for degree granting but are allowed to graduate or
complete their studies will no longer have their residence permits
renewed by the school.

F+—F EFERN LN AP RGN ANEHRFE,
BxraFpRIH. ZRFRELE R EHE I AT E K
W—1 B R i AR AAE,

Article 11 International students should update their passports
6 months before they expire. Any consequences caused by the
inability to update their residence permits in a timely manner due to
passport expiration, loss, or other reasons shall be borne by the
student themselves.

B4 YR EYFRETHREZE, ARRERE
BETTXHE,

Article 12 The processing of residence permits is only
accepted on working days. No applications will be processed on
weekends or legal holidays.
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B4 NENAENEEERTARREELE L E
NG AR E REIENER LRI E L,

Article 13 The Exit and Entry Administration Division of the
Public Security Bureau has the right to reject visa and residence
permit applications from foreigners, as well as to revoke or
invalidate visas and residence permits that have already been issued,
in accordance with the law.

FrWik o THEEKRHY R, THBAES B FEED,
RERERANEF £, FRANELZNREANREEHM|] =
TR BB AL

Article 14 The university has the right to apply for the
revocation of the visa and residence permit of international students
who have been absent for an extended period, do not participate in
teaching activities, or have lost contact, in accordance with the law.

BTAEL RuTEL (F) WG4, KRB ER
BRSNS, FEHRESE, BT AR EAEF LM,

Article 15 International students who need to leave the
university in advance due to graduation or completion of studies
must leave within the scheduled time and change their visas and
residence permits to a stay permit.

FHo & k¥, B¥, HLR¥E, FRFFNGFETLE
AEHENTERBERFE, TRLKRFEREN. FREREL
ZHAEANRERMI IR LB/ RFAEGRE, MHEELEEIL
.

Article 16 International students who need to leave the
university due to suspension, drop-out, dismissal, or expulsion must
leave within the stipulated time. The university will inform the Exit
and Entry Administration Division of the Public Security Bureau to
revoke their visas and residence permits.

FTE&F FRIANGFEFEFERELERFFEELE
B AL 1 17 B AT B8 o
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Article 17 The university will not provide any letters for the
relatives of international students to apply for a visa or residence
permit in China.

T \LFHRFEEE, GFEEFEREALTM S HEH
RAFRUENRZITTER R

Article 18 According to Chinese law, international students
must carry their passports and other credentials to prove their legal
status in China whenever they are moving around off campus. These
documents must be available for inspection by public security
departments.

BT AE BFIREG AN EFELFNELSEITH
FEED . MARER L F, AZIARRER R EFEEAAATA
o

Article 19 Foreigners holding a residence permit for study are
not permitted to engage in activities unrelated to their studies. The
public security bureau will enforce legal penalties on foreigners who
work illegally.

Fo+ & AEGIEHIHNGTFE, RE (FEARKEA
EIHFENFEEEE) AT, 22X FFEEE—HRLAT,
REABEI - TR ZBZFLHU L TEHUTHE, ¥K
RERDLRAN E G LTI E FEHTLS.

Article 20 International students whose residence permits have
expired shall be imposed a fine of 500 yuan for each day of illegal
residence, with a total amount not exceeding 10000 yuan, or detain
for five to fifteen days. Additionally, the university will impose
penalties on these students in accordance with school discipline and
regulations.

8+ — & A E B VR HOE BT AR M AR AN,
Fir % AR T

1. (BEEHETHEMRFE) ;

2. CGrEASLEEFEER)
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3. I HEANEOIEAAE AL EHES A IEHE 41
w (REATHEREROANAAULNEE)

4, RAFARPE (AHFLEPR) , PERAERHFAE180
KU E;

5. FPERERM LY ARS LIRS ELGF A AR E—KNE
EENENGE 14

6. TW201/TW202% & B 145

7. RAMEFENE ¥ £ FRE G E 5 BICIEH R A E

8. IAARFHARNMMREDIG (BAHFFREE) ;

9. HEIFFFIREEWEILEREF I F AR E;

10, BR1% Qvak, EELITAZABEANEEE L
HERTHEE) -

Article 21 All materials required for visa and residence permit
applications must be in A4 paper size. The required materials are as
follows:

1. “Visa Document Checklist” .

2. “Visa/Stay Permit/Residence Permit Application Form”

3. A copy of the Physical Exam Report issued by Zhenjiang
Entry-Exit inspection and Quarantine Bureau (required for new
students and continuing students who have been outside China for
over 6 months).

4. A valid Passport (ordinary passport is required), and the
validity of passport shall be more than 180 days.

5. Copies of Passport: Data Page, Visa/Valid Residence Permit
Page, and Last Airport Immigration Stamp Page.

6. A Copy of your JW201/JW202 Form.

7. International students who live off-campus must submit the

“Temporary Residence Registration Form” & valid rental contract.

8. A Copy of Jiangsu University’s Office Code (Given by OEC)
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9. OEC will issue you a stamped official letter for the
application.

10. A 2-inch photo (white background, to be taken at the
Zhenjiang Exit and Entry Administration Department).

T+ F G¥EPRBOREL, HHUTRELE:

1. 147 BEAR KR BT R

2, FFUKH AT B AR S AL B A SR 4P PR R BN BT AR L T
T BN B I AAE AT A BRI KA

3. HFPRBALEASIREELAEE. TFEAHF R,

4, FEIPREVEILT NZ R H A5 E E AR T A
AL E G

Article 22 In the case of a lost passport, international students
are advised to follow these procedures:

1. Report the loss or theft of your passport to the nearest police
station where the incident occurred.

2. Obtain a confirmation note for the loss of your passport from
the Zhenjiang Exit and Entry Administration Department. You will
need to provide the reporting record from the local police station
and a copy of the lost passport.

3. Apply for a new passport at the embassy or consulate of
your home country in China, presenting the confirmation of the lost
passport.

4. Apply for a new visa or residence permit with the new
passport at the Zhenjiang Exit and Entry Administration Department.

BT =F AN EEBNHFTF R A TR

Article 23 The Overseas Education College (OEC) is
authorized by the university to provide further explanation of these
provisions as needed.

Fot W& KAk E AL HRBET.

Article 24 These provisions take effect from the day of issue.
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TE, THRAFEFESBRRREENR

XV. Regulations for International Students' Outgoing
and Excused Absence at Jiangsu University

A —FBEAREFENSIEBEERER, EFFR
FEHFEFRF, VERFEFEATTY =22, RE (
LTRERBEFRFEALLHAREEYINR) REFH (F4£
HEZFERBENE) WA AAR, E2RRETRER, &
A

To maintain an orderly academic environment and ensure the
safety of students and their property, Jiangsu University (JSU) is
implementing enhanced management procedures for student
departures and excused absences. These measures are in line with
the Interim Provisions on Education and Management of National
Universities and the Regulations for Handling Student Accidents
established by the Ministry of Education. This section provides a
detailed overview of the rules and procedures applicable at JSU.

F—% FABEFFRY AR EHFBEATIIHERTFE,
TR SN A = 2 AL E L

Article 1 Students who wish to leave the school and cannot
return on the same day must apply for an excused absence and
complete the leave procedures in advance. Students are responsible
for their own security while outside the school.

4% FLEHERRAMBEREE NS WA FEAN,
MERMEEIBRTFRETERTFS, FELRIOTEFBREX
REERFBT, FEERFEH TR EFTHERFENLZ T
TN, UAGE. FEERKRETRENETIERTE
0, MAEZEE3NTHEH AT RAMEFEE,

Article 2 Students who are unable to participate in teaching
activities due to illness or other special reasons should approach the
Overseas Education College (OEC) in advance to apply for a leave
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of absence and submit the form to their course teacher before the
class. If students cannot apply for leave ahead of time due to special
circumstances, they must complete all absence procedures within 3
days after their return.

-4 BRFEHFLEAAREFTFE. AL EHRBRN
FERA TR MAE. HERAREIRUAN, BBEIRTF
Peor £ TR T, EBRRA2-TRE, 5EIHFE ¥
FIEIRKHE; EERHARETRULN, dBALETFRKR
KEZERE N, F4&EIFR SR L TR RAZ WA 3 11X,

Article 3 Leave of absence must be applied for in written form.
Postgraduate students must obtain their supervisors' approval for
leave.

e Leave of one day can be approved by the Director of the
OEC Student Affairs Office.

e Leave of 2 to 7 days must be approved by the Vice Dean of
OEC.

e Leave of 7 days or more requires approval from the Dean of
OEC.

Students must also provide a study plan for the classes they
will miss.

FWE FEERISMEN, £, RE. BAEFFK
ZHOERBNIE 0 FFR, BIHE F IR TR H
Wi 2% BT AR ] AL E, EBRRR— BT ELIR.

Article 4 Students who request leave during group activities
organized by the school, such as study sessions, internships,
competitions, or surveys, must obtain approval from the class
teacher, internship enterprise, or institution. Normally, leave shall
not exceed 3 days.

BEL ¥EWHEBRAMERIEH, FERAMAE S TIE
AR EFHX KB R T FRFETEARNEELEREFIF,

134



Article 5 Students requesting sick leave must provide a
hospital certificate. Those requesting personal leave must provide a
written certificate or have their parents apply directly to the Student
Affairs Office of the Overseas Education College (OEC)

FAREATHENEBFHAERENF. FEKRE
ABEE. REXEZXRKRLES . TrE#EHEZ &% f%%
PR TR B, SR AMETE W E R

Article 6 Leave of absence requests cannot be based on
reasons such as family affairs, accompanying family members or
relatives, family or national celebrations, or failure to return to
school on time. In special circumstances, a written letter from the
embassy is required

FE4& FEEBRAFIH ST ARERE LB IA
Ha B FE,

Article 7 Upon returning, students must complete the leave
cancellation procedure with their class teacher and subject teacher.
Failure to do so will result in the absence being counted as
unexcused.

BN\NE FEEOTARERIBES, LAEBIIHT
FIRAEBRAEESN., AS, BB, g, Btk o
T EEHNZ 2R A TARL, ARFTAHT, 25
AE, LRAZNRFEMERE, F7AHT.

Article 8 Group activities must be applied for with a written
document that includes the activity ’ s objective, team members,
time, place, plan, security measures to prevent accidents, and the
designated class teacher. The activity can only proceed after
approval by the Vice Dean of the Overseas Education College and
must be recorded with the public security authorities.

FNE FRALNFEEERIILFAE L IRAT 8 AR,
HAREMRE ST FEMMERLEA, E2HFHFH, HH
FAEERETE R
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Article 9 If a college-arranged outing activity conflicts with the
class timetable, the Overseas Education College (OEC) will submit a
written document to the OEC Teaching Affairs Office as well as
inform the relevant teachers.

F+4& FEEHFZHFEIN N, BE. HEHTH
BRI, KR, o BRI SmER~NF, FRATS
i iE B F 22

Article 10 Students who need to engage in fieldwork, go
abroad, collect research data, participate in joint training,
cooperative research, or attend international meetings as part of
teaching arrangements must apply for leave.

F+—% FAENSEHE, ARFERGRIR, THL
FHIZEER. FRE, TEREREMRANARR T A ERE
EN, BRAANANE BN 2L

Article 11 During leave, students should improve self-defense
awareness and protect themselves and their property. They must
avoid using illegal vehicles and refrain from sharing personal
information with strangers.

T4 PEFENAEGHELRF I KK EE;
FPEFEMBERFSAEAEREH. ANFFLES. ©
AHBEHERE, —4FE, ¥RERBETREEXRAR
T, RERNFR, —MERBERF AFTHAEMME
BRI

Article 12 The following activities are strictly forbidden:

e Private group travel organized by any individual.

e Individually inviting or recruiting other students to
participate in marketing, ritual services, or any business
activities.

If such activities are verified, the organizer will be held
accountable by Jiangsu University (JSU) based on the severity of
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the case. In the event of an accident, the organizer will bear full
responsibility and legal liability.

B+ ANEHEI LT F R ATEE,

Article 13 Interpretation of Regulations: Overseas Education
College is responsible for the interpretation of these regulations.
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TR, LARFEBINEEENR
XVI. Regulations on the Management of Overseas
Apartments of Jiangsu University

F—F BN
Chapter I General Provisions

F—FANTBRENLEEE, RIEGFENATLS
e, EFERNRFEBRT, RAETFEFORRE
R, FHEAME,

Article 1 These regulations are formulated to strengthen the
management of overseas apartments, ensure the personal and
property safety of international students, maintain normal and
effective management of teaching and learning, the well-being of
students, and promote their physical and mental health development.

F_F BHILNERNFAEERFET AL ATEX,
BINE F IR SRR L

Article 2 The Student Affairs Department is in charge of the
students ©  management at the overseas apartment, while the
Overseas Education College (OEC) is responsible for the specific
implementation of the regulations.

F_F EEEE
Chapter 2 Accommodation Management

B4 FLEEELRHREN AT FRE —HE., FRT
AFEH ¥ ERBPER

Article 3 OEC is responsible for the assignment of
accommodation to students. In principle, OEC does not offer
accommodation for students who defer or suspend their studies.

FUE EBEILNEHNEFEFEITEREDN, E4F
EEREILF. BAER T BT RN,
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Article 4 International students who want to reside in the
overseas apartments must sign a housing contract, obtain an
accommodation registration card, and pay the accommodation fee
before being approved to move into the apartment.

FLE FEXNERRERER, "ELBREE &K
EFERAREE. ATRAREHFTRRE G0, MNEBEIKTF
Prie w1, SHER7T T RE,

Article 5 Students are required to stay in their designated
rooms and are prohibited from exchanging rooms or occupying
unassigned rooms without permission. If a room change is necessary
for valid reasons, students must submit a request through OEC and
await official approval before making the switch.

FAREZEALNBARAE, ¥EFELXNFHETIRE &
RNFREERLHERN, P RFENTURES, THRUME
3 g R AT

Article 6 In case the dormitory needs to be rearranged due to
changes in the apartment’ s layout, students’ status, or any other
reasons, the students involved must cooperate and refrain from
impeding or delaying the process.

FEE ARHBNERFH. REFRALHEER, K
By R, KEk. FEBAESHFARAES, FAEMEAT
A, ERARERS. WEFAFEARFERNEEEN TN,
BN EARBR LY, EARESE BT TRE.

Article 7 If the student fails to pay the accommodation fee on
time, does not report to school on the required date, is absent from
class for a long time, loses contact, does not participate in teaching
and scientific research activities per the regulations, smokes, uses
illegal electrical appliances, houses non-residents in the dormitory
among other violations, OEC and the Overseas Apartment would
ask the student to move out from the dormitory immediately, and
any belongings left behind will not be kept.
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FNEF HEY, BF, K¥, FTRFEFLFERXAERHL
vRHAREE W, NE—AASEEREFE, HEMAFR
meakEEe, REAFEAR., FAREHMRILE &R ET
¥, wARGDHGA, NENEE R BEREFEMALE
W, B E ST R B, EANAE R AR B AT
MAE, BEIEBE, IR ASELEANGTAE,

Article 8 Students who are planning to leave the dormitory for
various reasons such as graduation, withdrawal, suspension,
expulsion, transfer, or any other circumstances are required to
complete the check-out procedures within one week. They also need
to remove all personal belongings and return the dormitory key.
Additionally, students must ensure that the dormitory facilities are
in good condition and be prepared to cover any costs for damages or
replacements. Failure to comply with the check-out procedures or
refusal to move out may result in necessary actions taken by the
dormitory management, with any resulting losses being the
responsibility of the student.

BAE BINBETEFFE. LHKNF. BIHETF
PER SN BRI R EZwA A RE, EFEENEKT,
REREANFARME. RETHT. AP RFLENTURE, T/
DUAE A 22 g FEL 40 B JE

Article 9 OEC and Overseas Apartments shall carry out
inspections on a regular or irregular basis to maintain dormitory
public order and to ensure that the apartment facilities and
equipment are in good condition. The students involved shall
cooperate with the management and avoid obstructing or delaying
their work during the inspection for any reasons.

F_EGEREE
Chapter 3 Management of Accommodation Fees
FH4& FAEEBEREBRFELY, KETERDN B,
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Article 10 The accommodation fee shall be paid according to
the academic year, and the fee standard shall be approved by the
Price Bureau.

BT % CEBNNENEFETEEFF T HE 104
T H WS NERE 5

Article 11 International students living in overseas apartments
are obligated to pay the accommodation fee within ten (10) working
days after the start of each academic year.

F+ £ BE¥ERARFFAFTHERFERSE, BT THRY,
RS GERETAE AT IE.

Article 12 Students who decide to withdraw or suspend from
the university are required to do check out and apply for a refund of
the accommodation fee; the dormitory shall not be retained, and the
refund amount shall be calculated according to the actual processing
date of application.

FH=4& EEEEET >~ EN T EEEFEZH, BB
B E I RANMA B & F

Article 13 Refunds for differences in accommodation fees
resulting from changing rooms will be checked by the overseas
apartment and returned accordingly.

FUE AHFTAE
Chapter 4 Internal Hygiene

FTWE EENITFE. HEm. ME. TAELTRFFE.
EE NN R & B RET . ATFETHAER, TREX
AEfmEWERT, REMMBFEMEFRTE & ZUH E.

Article 14 It is important to ensure that the dormitory's doors,
windows, floors, balconies, toilets, and bathrooms are maintained in
a clean condition. All personal belongings are required to be kept
organized and tidy. Students can decorate their rooms according to
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individual needs and preferences and do not damage the wall or
change the layout of the furniture.

FTEL ¥EARHERFE & ABEELAIRAWFETL
£, ERECREXH, BE. BFNERIR.

Article 15 Students have the responsibility to maintain the
dormitories and public areas of the buildings clean and hygienic,
and work together to establish a civilized, tidy, and orderly
accommodation environment.

FAETHER
Chapter 5 Conduct Management

FTAKF FENARTATEIR. EEEN LB EE
MAERAT A, FEESAEH B, Fk, BHRAM, BAE,
BARER . BOKAR. BALSE, B, BN, BRAR. BURE.
RFE, BMESSEE, "EAEFENFRENFEMELE R
HERMTE; SESAEHEMARSLE “CCCINIL” B &,
FEEA BN HEE, BAFIE. AREFETI B ELMEE K
Rk, AARFEFINBIE, B H A3t b 5 AL R 8L 5 B IR
TH: FEERERAK: FERBELEN: TEENE#
WRIE; TEBZWH. 2%k, BREE, BAAES R
EMRETANLNEEN; FEEARER, BHAREE. B
AR A 5 W A0 3 2 BR & AL 6 0 ) 4 AR BT AT Ao

Article 16 Students shall conserve water and electricity at the
apartment. Using electrical appliances in the dormitory must comply
with regulations. These include refraining from using appliances
such as electric stoves, hot plates, electric cups, kettles, rice cookers,
hot pots, irons, blankets, hair dryers, electric cleats, heaters, hand
warmers, shoe dryers, and any other unauthorized electrical devices.
Additionally, storing or charging electric bike batteries in the
dormitory is prohibited. Any electrical appliances used must have
“ CCC certification. ”  Connecting power supplies from air
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conditioning sockets, wires, or external sources to other rooms or
outside the dormitories and the public power supply is strictly
prohibited. Using any type of open flames, fireworks, smoking
cigarettes, flammable explosives, and highly corrosive radioactive
or other dangerous substances is strictly prohibited; an extension
board must be used per safety regulations; overloading, dragging, or
placing it in a flammable area is strictly prohibited.

F+E%&F BRMTH KT, FI 4 M0 Rk &S,
B K& Fu iz 2[R B BB A RAESN T F T

Article 17 To ensure fire safety, it is important to consciously
and actively prevent fire outbreaks, maintain fire protection facilities
and equipment in the apartment, and promptly report any potential
fire hazards or fire safety concerns to the duty officer and OEC.

FTN\FTEAELERBAERE L. BHEL, THE
Rkl &, R, &R, TRILRELE. "EELEHAIT
RwAB LR

Article 18 Setting up stalls and selling goods within the
apartment is strictly prohibited. Students are not allowed to post
advertisements, posters, banners, or graffiti. Meanwhile it” s also
strictly prohibited to carry out any forms of commercial activity in
the apartment building.

FTAL ARMEFXRTHIR, ZERERES R, K
T4 BB NARAT

Article 19 Students are required to ensure that their doors are
always locked before leaving their room, all valuables and personal
belongings shall be kept properly, and significant sums of money
must be deposited in the bank promptly.

FoTH THRETELAE, BHERK, HE. RE.
FPREEFEHAARFES, ER. THFLMAFEMEAKLW
TH .
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Article 20 Students shall obey the normal daily routines that
are waking up early to start their day, returning to the apartment
early after their daily academic activities, and going to bed on time.
Making loud noise, playing ball games, frolicking in the dormitory,
and engaging in any other disruptive behaviors that disturb others'
rest are not allowed.

B+ —% TERMeER. AT AS. RIERE. HAE
Wi, THEBEBEEANFAZAR. PEWEFSAEA, Bl
B4y H A

Article 21 It is strictly prohibited to spit, litter, smoke, drink,
throw objects, or sweep garbage from the dormitory to the corridor.
Additionally, throwing water, garbage, or any other objects out of
the window is not permitted under any circumstances.

F_ T & TREBENRREN.

Article 22 It is strictly prohibited to keep pets in the dormitory.

B+ BETEREHETEREA RN AEFHETF,
THRHENNEN,

Article 23 Bicycles and electric bikes are required to be parked
neatly in the designated area and refrain from bringing them inside
the apartment.

B+ W& BHAERELN AE2KREFE L6 AXIT, BJI¥
ERANEHESHERERICHFRAREE T THNNE,

Article 24 The Overseas apartments entrance will be closed
from 11 p.m. to 6 a.m. the next day. Students who return late must
sign their names at the apartment reception, indicate the reasons for
returning late, and provide their student identification.

F_TEEF TEBANTEE. EARMESE.

Article 25 Climbing over the walls, railings, or balconies of the
apartment is not allowed under any circumstances.

B+ X& PERTAE. BRI EREEHN, NELRE
TwBFEE, BRRHHEE.
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Article 26 It is strictly not allowed to stay outside the
apartment overnight. Students who plan to stay overnight for any
reason must follow the necessary procedures to apply for leave in
advance and must report immediately when he/she returns to the
apartment.

F_TE4 FEFEFENYE, LHETF (LAHAAFR
EHAFERENE) , FELBEREMNEE AT OEZATRE
EHl. TRANAENL, TEEFEARERMN.,

Article 27 Students using the dormitory's internet network are
required to adhere to the rules specified in the “Measures for the
Management of Campus Network Users of Jiangsu University ” .
The Information Center shall regulate the campus internet network
in the dormitory for a specified period. Students are not permitted to
connect network cables privately or set up a LAN between
dormitories.

F_+TN\EBNEE, FETEAR, BEMAWTH,
FPEREAFBTEANNFEHLE.

Article 28 It is essential to adhere to the guidelines
established by the management, demonstrate respect towards the
staff and their work, and avoid entering the apartment's duty room
without prior permission.

FotTAE mEEESIIRY. THEARWE I EFEH
ANFEEE, FERTURE.

Article 29 Students should be cooperative if a staff member
needs to enter their rooms for work purposes such as inspection or
repair. Preventing staff from entering by locking the door is not
permitted under any circumstance.

B2+ FEELNBARTEH. ZHECIRAEH
BEdn FAT A BTSN BRI R TR

Article 30 Engaging in religious activities, organizing religious
meetings, distributing religious propaganda materials, and putting
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up religious artwork within the apartment premises is not permitted
under any circumstances

BT % IRHBERGEER, REFRBES. KK,
B, tBREZLRE, ARFANENZ 2, XHRF, L.
TR EREREREN, AEFFERNENEFRFHE
TWERF &, BB FRAER T URE., X,

Article 31 Ensuring the safety of everyone and addressing
safety concerns promptly is crucial. It is important to report any
potential safety issues such as theft, fire, alcoholism, and fights to
the management to maintain a secure environment for students
residing in overseas apartments. OEC appreciates and rewards
students who promptly report and help maintain order within the
residences by preventing or addressing public security issues.

FARE RBMREEER
Chapter 6 Management of Facilities and Equipment

B+ BB ENE—RENEN K. KEH
ANEM =, FAENEFFRNFEM T, HAE RN R %
¥, TARABEFE. B3, K.

Article 32 Students are responsible for taking care of the
public facilities and equipment in the dormitories, following the
regulations in place for using and maintaining them, and should not
make any changes to them without permission.

FT=f FEARLSE, WX, EAEN] REFH.
ZINEN B EEFT &, BEARE, TEANEERL.

Article 33 Pay attention to the safety of electricity appliances,
purchase and use electrical products and extension boards from
reputable and certified manufacturers. Do not connect electric
cables without proper authorization.

FZTWE THEAERE. WEEEITH, THARK
SMETE & AR
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Article 34 Students cannot change or install new locks on
dormitory doors. Also, it's not allowed to give out or lend dormitory
keys to anyone privately.

FZTEE FAEVTEZEHR S EA MR E HEAE
MERBAARH. W& BERATAEN, SEHTRIEA;
BAATAE, BNMEE:, TETFEN, 88Kk RERREE,
FAHEM K T,

Article 35 Students can access the logistics service group's
website or go to the apartment reception to submit repair requests
for any relevant facilities and equipment. Damages due to natural
causes will not incur any charges, while damages caused by
individuals will be compensated based on the repair costs. In cases
where it is uncertain who is responsible for the damage, the room
members will share the compensation and responsibilities.

FLENERER
Chapter 7 Team Building (New)

BoFRE ARNBH R FAMRER, HE¥
ESEHRER., #FEE, RuFE “BREE. BRRF.
BER#ZF. BEREE” i, SHHENR—2HEL,

Article 36 Students shall be engaged in community activities
to foster unity among them and enhance their skills in self-
management, self-service, self-education, and self-supervision
through the appointment of an on-campus apartment manager for
each residence.

FETEFHKEFATEHENEEEEL, E¥ 44
REEMRSWETHE, BFETHINEHEZLLH 7.

Article 37 The on-campus apartment manager shall play a
crucial role in overseeing the student dormitory, providing essential
support and services to the student community, and serving as a key
member of the student leadership team.
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FN\E RESE

Chapter 8: Reward and Punishment Measures

BTN\ FEELNEXWHERIGTLIFHES,

Article 38 The daily behaviors of students in the apartment
shall be used in assessing students for any award category.

BFZTAF BHHFTFRRE (LHAAFEIHFTFIR

“hEEE” WEAE)) , FREETFLES.

Article 39 OEC shall conduct dormitories assessments under
the guidelines for selecting “Excellent Dormitories” .

FW+H£ AFAEENEROELTH, % (LHAAFGF
HEHERSAR) LHE,

Article 40 The rules for addressing student misconduct in the
apartment shall be enforced under the guidelines specified in the
Regulations on Disciplinary Punishment for International Students
of Jiangsu University.

FW+—& BIHFFR, ®RIL., FHRSEHIANE
AR BAA AT ARHAU L TEAREANRAF £ &
TIEZehEMEeNEEAERE, —EXAFEREH,
A Ugm, FFEERIARSHELE, GRATELE,

Article 41 The Overseas Education College, security
departments, and logistics company have the right to organize two
or more staff members to conduct routine or emergency health and
safety inspections in the dormitories and ensure compliance with
regulations regarding electricity usage. Once unauthorized electrical
appliances are found, they will be temporarily detained, and taken
out of the dormitories by students themselves after moving to off-
campus area or have graduated.
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FNLE MU
Chapter 9: Supplementary Provisions
FU+T % AAEHEIEFTFRATHE, BEAHZ
H A2 4T
Article 42 OEC shall be responsible for the interpretation of
these Regulations, which shall take effect from the date of
promulgation.
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Tt BFAFERBTERE

XVII. Regulations of Dormitory Exchange for
International Students

F—% NWAEEE, E5LH, cEEAEERE. B
201749 A L, WA & B8 b5 1] 215 A AT

Article 1 In order to standardize the management and put
resources to rational use, all rooms in Overseas Apartment are
double rooms since September 2017.

F_ % BAEBEN¥E, NbHEE. KEHEHELH
FE, HEBIBEFRALZHTER, FETRUEMESR
ELEFTERANE, HSAMTH & RN ENES,

Article 2 Students who live alone in a dormitory room meant
to accommodate more than one student must be merged into a
dormitory room. Students who do not take the initiative to move
together into the dormitory will be assigned new roommates by the
Overseas Education College (OEC). Students are not allowed to
refuse new roommates for any reason and must prepare for the
receiving of new roommate.

o4& A w i RBEENFELTAAEY, EUNE
H, @:

Article 3 Students who apply for dormitory exchange must
have a legitimate and objective reason, including:

1. HEE8EE AMAREIEANRKIE, KHATEES,
B F AT EILES £,

1. Dormitory facilities are naturally damaged or in a non-human
failure state and these cannot be repaired for a long time, resulting
in students’ inability to live a normal life.

2. AERZEATAZHENRHEEIRERRA, Lk
EREEERE (FEBMWURRKAE) .
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2. Roommates have a big difference in living habits due to
different religious beliefs, such that students cannot live in the same
dormitory (students *  religious beliefs recorded in the student
management system are used as a standard to assign roommates).

FWE BF e

Article 4 Process of dormitory exchange

1, B (EEFER) , REEBNIAFFIR. HEEM
KTk EAER], TR E SN B AT # A8 b B 15 JL I .

1. Fill the Application Form for Dormitory Exchange and
submit it to the student affairs office of OEC. If unable to live due to
dormitory damage, student must show evidence of the room ’ s
condition and have it signed by the Overseas Apartment.

2. WEANEUE F IR A B IF R AT WA M

2. Student affairs office will check the application form and
make the decision.

3. RMEMNFERE T RFIFRE, EFETEREIRU
ARIEE &, &N FIER TR

3. Approved students will complete the application process and
move out of the dormitory within 3 days, otherwise the application
form is invalid.

FRE EhFETR

Article 5 Other affairs

1, ¥ETERERBES, — 428, FHEEXAESLT
A5

1. Student will be punished according to the relevant provisions
if found to change the dormitory privately;

2. HpEfEsm&EEmAREEREH, HEILNERE
FABAME L4 F . ACE E E4500 0/ 48, ® E 5 14900 T/ 4,
EFT0007T/F. TEXRKEXFeWELIHAREEEEEFW,
FEANEN
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2. The difference of accommodation expenses arising from the
dormitory exchange shall be checked and returned by the Overseas
Apartment. Rooms facing north are 4500RMB/year, rooms facing
south are 4900RMB/year and the suites are 7000RMB/year. If PhD
students who are on the presidential scholarship choose to live in the
suite, they should make up for the difference of the prices.
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TN, CARFEFERNIMEFEEAR
XVIII. Regulations for Off-Campus Accommodation
for International Students at Jiangsu University

AMBERREFERNSEEEE, RE (FPEARKM
ESNEANEEEERE) (ERAFESTT, 20134) . (FEA
REMESEANFEHRERLAA) (EFKEA$6375, 20134)
Ao (FRBARMERERFEETRSE) (HFH. X,
NREHAFA2F2017TFE) FHXEENE, FoRARETEN,
e A

Due to the growing number of requests from students to live
off-campus, the Overseas Education College (OEC) now permits
applications for off-campus residence. In accordance with the Law
of the People” s Republic of China on the Administration of Entry
and Exit of Aliens and other relevant regulations, and considering
the current circumstances at our university, the OEC has begun
accepting applications for off-campus housing.

F—% HIERIMER B Y F TR B R LT RS

Article 1 International students applying for off-campus
residence must meet the following conditions:

1. WETFRE, EXEFFEHERENAIRIRN, EBEX
H S48

1. Be honest and trustworthy, abide by Chinese laws,
regulations, and school disciplinary rules, and respect local customs;

2. TWE. BE. MEFECETH;

2. Have no involvement in behaviors such as drinking, drug
abuse, or frequent visits to bars;

3. B ENBRFEFE., REFEFHA,;

3. Have fully paid all tuition, insurance, and other expenses;

4, REMAH;ITE. TRFD
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4. Have no record of disciplinary action and have earned all
required credits;

B F BEUTHFHZ —# T HIERIERE:

Article 2 Students who meet one of the following conditions
may apply for off-campus housing:

1. ARAE (BE=Z4FUE) | MERAELHARE (£
— U

1. Undergraduates who have been at the university for more
than two years, and master’ s or doctoral students who have been
at the university for at least one year;

2. RE, REEELITH G ERLE;

2. If the student’ s parents or spouse live in Zhenjiang City
with a valid work permit;

3. EEILT XYL & ZW;

3. If the student owns residential property in Zhenjiang City;

4, EAR PR IS AR SNMETE BV 6

4. If there are other special circumstances that necessitate off-
campus living;

Fo& BRFEBRNEFRHEAGEDT 1 F, FHB&FK
BT A B R AERE RSN, HIERINMER B 5, gk
SEERS, FEFRZTARIEEFERE: WHRERAE
&, TERIMEEH AR & FiF,

Article 3 A single application for off-campus accommodation
must be for a minimum of one year, except in special circumstances
that require moving back to on-campus housing. Upon the
expiration of the off-campus accommodation period, if you wish to
continue living off-campus, you must complete the application
procedures again. If you wish to return to on-campus housing, you
need to apply in advance before the current off-campus
accommodation period ends.
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FWE CHNAFFEERNGF £, BINFES

HERAERE

Article 4 Students who have paid for accommodation for the
current academic year will be charged for off-campus housing
according to the established rate, and any remaining amount will be
refunded.

FEE ROSMLEEK:

Article 5 Off-campus rental arrangements must meet the
following requirements:

1, B EAFRM AN EUAEE (£ ERI ;

1. It is highly recommended that the rented house must be
within 3 kilometers of the university premises (except for internship
students);

¥ ELTMERANETEE AR, T/5FN#
TATRZ;

2. The rental contract must be signed by the international
student with the landlord, rather than through an agency. If the
accommodation is shared, all tenants should sign the rental contract;

3. MEaRXTABK G XFMRME, AREF KT &
ER 2o

3. The rental contract must clearly outline the obligations and
responsibilities of both parties and effectively protect their
legitimate rights and interests;

FARE HHEBRIMEFHRAE:

Article 6 Off-campus residence application procedure:

1. 5 (RAMEFFIFER) (AHEFRIZKIERA
, R BEFRFETEALNE, FMETRT

1. Complete the Application Form for Off-Campus
Accommodation. Undergraduate students must also submit a
consent letter from a parent or guarantor. Submit the completed
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form to the Student Affairs Office of the Overseas Education
College. After receiving approval, you may proceed to sign the
rental contract with the landlord.

2, BEF R FEFHILHARREIATFRFAET
FARNE, BFEERLELEE (RIMERRILKR) .

2. Submit proof of the rental contract and parental consent to
the Student Affairs Office of the Overseas Education College. Once
approved, sign the Off-Campus Accommodation Registration Form.

3. HAAFR. £FEW (BAEFREILER) . BFE
FIskEBHEIEA. FRIERSDILGRENG, 2ERH
B Ik b AT A (e BHER BIDRD -

3. Bring the passport, the signed Off-Campus Accommodation
Registration Form, the rental contract, written parental consent, and
a copy of the landlord's or your relative” s identity documents to
the police station to obtain the Temporary Accommodation
Registration Form.

4, F(lEREFRILR) 2B HRTFRFETELL
FEF, IHEFE,

4. Submit the Temporary Accommodation Registration Form
to the Student Affairs Office of the Overseas Education College for
record-keeping and to obtain the check-out form.

5. RBREET2HARER&. 8%,

5. Clean your original dormitory and complete the refund
process using the check-out form within two days.

Ft4& UF¥AAEREEFERMENETHEE G B,
B — BB R SMERE KA

Article 7 International students who sign rental contracts
before their off-campus accommodation applications are approved
will have their off-campus accommodation qualifications revoked.

F\E& FHEERER, HUTRESE:
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Article 8 Applications for returning to on-campus
accommodation should follow the procedures outlined below:

I, FHERIIMARR (RNEFFIFEELD)

1. Submit the School Accommodation Application Form at
least one month before the end of the semester;

2. W BEFRFETEDNEFE;

2. The Student Affairs Office of the Overseas Education
College will then verify the application;

3. MEREREFESAENETFE;

3. After approval, complete the check-in procedures using the
accommodation form;

4, MEEFER2HARDBAEFEN, FiEAK.

4. If you do not complete the check-in within 2 days after
receiving the accommodation voucher, your application will be
considered invalid;

FNE B EENEFEN BT EFUTHAR:

Article 9 Students who live off-campus should obey the
following provisions:

1, ZH&®E, 6. ELAFREFEAANGR MM TZ
&, EEMAFEYRH, HHALE, RHEAHITA, &%
BN FRENATFRFETHELIRNEIL LTI KN B

1. Employ reasonable and lawful measures to ensure your
personal and property safety. In the event of a dispute, address it
calmly and promptly contact your class teacher. If necessary, seek
assistance from the Student Affairs Office of OEC or the public
security authorities;

2, FNFHRAMBKAFT AL EXER, K EHHSR;

2. Promptly notify your class teacher of any changes to your
mobile phone number or other contact information;

3, ARIMEEH R A EREH, FEHTARIEREF

R
HIRAR
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3. If there is a change in your off-campus accommodation
address, you must complete the off-campus accommodation
application process again;

4, BERBFEF ERBMFERNFE L,

4. Consciously uphold the reputation of both international
students and the university;

F+4& BHIEEYFEEHAUTHERAE, HUTH
BT UM, BARK AR T

Article 10 Students who live off-campus will receive the
following penalties under the specified circumstances:

1. §FRE. IATHeRIEFLAHNEME F4AR LM
Hae AR, &#TIEELS.

1. Students who accommodate individuals of the opposite sex,
those who do not meet the requirements for living off-campus, or
other unauthorized social personnel shall receive a “ recorded
demerit” as punishment.

2. ZEFR, ABEFRRY, L TIEEAL;

2. A demerit will be recorded for complaints made by the
landlord, neighbors, or other individuals;

3. BANEEHH BRI EF R AL ERER, REHF
ERAMERER, & TILEAS

3. Failure to reapply for off-campus accommodation after the
expiration of the accommodation period or upon changing the oft-
campus accommodation address shall result a disciplinary action of
a demerit;

4, HEE, ARETRATAN, 2T HIREFAL;

4. Excessive alcohol consumption, fighting, or other
inappropriate behavior will result in school observation;

5. mRFEEEEAZANE, & TYREFULLS

5. Those who have been punished for violating Chinese law
shall face expulsion.
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6. REBNSR (CHARFEFEFLA,AE) #TA
v

6. Other special circumstances will be addressed according to
the Regulations and Disciplinary Measures for International
Students at Jiangsu University.

F+—% BN EFEFAHAERFEEEEZN. K
ARA. TEEFENBIRNELIE S LTHIRTR
ERE, BABBTFRARBTBEERIMER K, HAEF
i SL AL B B AN N B R R R A M R B X AL .

Article 11 If the student living off-campus violates Chinese
laws and regulations, breaches school rules, shows disrespect for
Chinese customs, or causes adverse consequences due to improper
behavior, OEC reserves the right to revoke their off-campus
accommodation eligibility. The affected student must immediately
relocate to campus accommodation and will face disciplinary
action in accordance with relevant regulations.

FT £ AHFATVREBRNEEHEF £, ZHA
W, &I AR A S RSB E F R

Article 12 Each class teacher shall closely monitor off-
campus students, maintain regular communication, and promptly
report any issues to OEC.

T4 ACEANE BB LT FRATHEE,

Article 13 Interpretation of Administrative Regulations: All
administrative regulations shall be interpreted by OEC.
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T, THRAFHFAESFSZEALAR
XIX. Regulations and Disciplinary Measures for
International Students in Jiangsu University

Chapter I General Provisions

F—% AmBERNKRLER, FPFREFHRTF. £5F
FF, EERFFIMEFEHE, REEXHZFHMAH (&
EEEFRFLEEEAR) (HFHAF4T) | (FREK
TEAERFETESE) (RFH, IXH, A LHLF2
) fu (IHAARFFEELAGARE) GLAKR (2017) 3525)
, HERREEKER, FH AN,

Article 1 These regulations are made in accordance with the
Provisions of Student Management in Higher Education issued by
the Ministry of Education (Ministry of Education Order No. 41), the
Regulations for Recruiting and Training International Students
(Ministry of Education, Ministry of Foreign Affairs, Ministry of
Public Security Order No. 42), Student Disciplinary Regulations at
Jiangsu University (Jiangsu University (2017) No. 352), as well as
the policies of the University. These policies are primarily aimed at
strengthening the development of academic, ethical, and moral
discipline, sustaining a good teaching and learning system, and
creating a conducive learning environment to inculcate excellent
behavioral standards and values.

B A ANRERTERRRERFHNERE KRG ¥ %,

Article 2 These regulations apply to all international students
enrolled at Jiangsu University.

B4 FRAGFAENA LY, NYHEEE L. KIEHA
W, AR, BFLEY. ApdE L,
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Article 3 The punishment meted out to students shall be based
on substantial evidence, specific provisions, accurate determination,
legal procedures, and a thorough review of the situation.

FWE FRAEREZEEAFARDRANGF4E, HTH
THE, FNEMER. FYREXRNREES THENLAEL
. REXD A AT 5, FELE. L. GREF.
TR F 4

Article 4 International students who violate the discipline and
rules of the university will be punished according to the nature of
the offense and required to undergo self-examination. Punitive
measures are divided into five categories: warning, serious warning,
demerit, observation at school, and expulsion.

BHEE FRAEFAEHA LY, HELAHRES, Lok
RHAHETHAA:

Article 5 The university will issue punitive measures and
decisions to international students who have violated the rules. The
disciplinary decision includes the following:

1, FEWEKREEL;

Basic student information;

2. fEHA 89 F LALE;

Facts and evidence of the disciplinary action;

3. A4 EAe k. RIEM IR

The type, basis and duration of the punitive measure;

4, ®HIFWEEMHR,

Ways and deadlines for the appeal;

5. A EA A,

Other related contents.

FRE EEFEFHAS)BEHMTAREZA, ¥K
WEmFEFRkRmEL, BERRE, AEHFETHRK
RATEFERA|, TEF £ PR A A S Ak B A
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&, ZUTTHWR G BRI A, 483 27 R R 1F PR3t Au o By
WA BT, FRAELSTTHZELRR 0 # i,

Article 6 Before making any disciplinary or other unfavorable
decisions regarding the student, the school should inform the student
of the facts, reasons, and grounds for the decision. Additionally, the
school should notify the student of their right to appeal the decision.
Within 7 days of being informed, students must submit their appeals
and statements. Otherwise, the decisions made by the school are
final.

¥ _F RATARLS

Chapter II Disciplinary action and Punishment

L& UFENLETREEREN, TEFENGB IR,
HFFRAZHE, wHETIENZ —%, NABTRE, &
T U B4

Article 7 International students must strictly comply with
Chinese laws, regulations, and school disciplines, and show respect
for the culture and customs of Chinese citizens. International
students must not engage in activities that endanger the national
security of China or violate Chinese laws and relevant public
security regulations. Students with any of the following conditions
will receive a demerit or a more severe punishment.

1, #R (PR AREMERTTRE) HEMHEKEN,
HH, SImREWNAENE2 AT, BRAMEHREF, BAL
RE L, WEAL 2T HBOR L H B BF T .

1. Those who violate the Law of Parade and Demonstration or
other regulations of P.R. of China, organize or participate in
unauthorized gatherings and demonstrations, incite violence, disrupt
social order, or interfere with normal teaching activities may face
legal consequences.
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2, AR HEER P EEREEEN. RARANEE,
AN, FERE,

2. Those who publish or spread information against Chinese
laws or school rules and regulations aim to manipulate the public
and create disorder.

3. R, AR EA 2 RRSAR, dHRIEETI,

3. Those who establish, join illegal social groups or
organizations, or issue illegal publications.

4., BHEIFRARZEM BN 2 BUETED .

4. Those who organize and carry out unauthorized political
activities.

5. BEEENFEREN T T ZAARTT RFHE .

5. Those who organize and conduct religious activities in
public places or at venues that are not designated places of worship
(such as churches, mosques, temples) permitted by the Chinese
government.

6. T RFRUAEEZNH AME, AHEKIL., WAKRZEH
R EFAREFTRED. HRTY, ZUGEGFAEHA
0% X Tt R Ar ik vE o, 2R T E R F AR BB E AR G R
o E B R EMAT A .

6. Those who violate the regulations of student associations by
establishing unauthorized student associations, engaging in
activities, printing publications, or organizing illegal activities under
the guise of legitimate associations, or engaging in other behaviors
that seriously contravene the aforementioned regulations and may
lead to negative outcomes.

BN\E ERFEERE. B4 EAZELAZ. AEHIIL
WA, aAET TS

Article 8 Those who are punished by the public security and
judicial departments for violating laws, decrees, or regulations will
receive the following penalties:
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1. HALEZESL . MHWE TILLU TS

1. Students who have been warned about public security issues
or received penalties will receive a demerit or a lower grade.

2. HAUATHHME WS TERESR U LA,

2. Observation at school or expulsion for those who have been
placed in administrative custody.

3. MBRMEILFEH S TITRFELS.

3. Expulsion for those who commit crimes.

FNEEMARESER (FPEARKEMEEFENREE L)
(P REAREMESEANGEEEELAD) &7, oA ST
T4 %

Article 9 International students whose residence permits or
visas expire due to their violation of the Exit and Entry
Administrative Law of the People's Republic of China and
Regulations on the Entry and Exit of Foreigners of the People's
Republic of China shall be punished as follows:

1. NS A Ak 24/ B 2 K [ B E B N Z ALK
NEEFEEREEICHE TTELEU AL

1. Those who fail to register accommodation information or
changes in their residential address with the public security office
within 24 hours shall receive a serious warning or a more severe
penalty.

2, ZnENKARFER LS TEREEREU LS.

2. Those identified by public security officials for engaging in
illegal employment will be subjected to school observation as a
form of punishment.

3. &L, BRI AR EBZRUAN, &TEELS,

3. International students whose residence permit or visa expires
for 1 to 3 days will receive a warning as a punishment.

4. BiE. EEIr A 46 R0, T TELELS
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4. International students whose residence permit or visa expires
for 4 to 6 days will receive a serious warning.

5. &, BEEETAHEETIRN, LTS,

5. International students whose residence permit or visa expires
for 7 to 9 days will face a penalty in the form of a demerit.

6. 4IE. B EIFF EEE A 1029K 8, LT HEREELR

it
6. International students whose residence permit or visa expires

for 10 to 29 days are subject to being monitored at school as a
penalty.

7. BAE. B EEARE30R R UL M, ST TR AR
A s

7. International students whose residence permit or visa expires
for 30 days or more face expulsion as a penalty.

8. &L, BT AR RS, BT ITRFHLS,

8. International students whose residence permit or visa expires
for 2 times results in expulsion.

FT& 05, FRUYE, 2% T THLS:

Article 10 Those who steal or defraud others shall receive the
following punishments:

1. EEMNEAS0T R AT, % FILL UL TS,

1. A demerit or less will be issued for valuables worth 500
CNY or less.

2. ERMEAS0TU L&, % FiLdl By,

2. A demerit or above will be issued for valuables worth more
than500CNY.

3. HMKIERM, ERENERSSEEZEL Y, HULE
HMEL A

3. Those who commit crimes collectively, the severity of the
punishment will be elevated by one level, and the overall penalties
will be divided among all participants.
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4. BAGRMY, ECEERGTAE, L TIRHLUTA
v

4. Those who attempt a crime but do not succeed shall receive
a punishment of demerit or less.

5. BRFEESREHIAULE, TREENEL D, &F
BREF LS

5. Those who engage in organized criminal activities or persist
in their wrongdoing despite repeated warnings, regardless of the
value of the stolen property, will be subject to surveillance at school
as a penalty or a high consequence.

6. 252N, HIEH, HEAKL 2. 3HAE,

6. Those who are involved in sharing or selling stolen goods
will be punished according to Articles 1, 2, and 3 of this section.

FH—% HHA. KRS ETE. I&, wRalRILEN,
MRAEMMNAETEE (X EFWELR. FEF. LFW
ERFERA) LU, 4Rl TUTAS:

Article 11 Those who organize, plot, or participate in fighting
and brawling shall receive punishments as follows: In addition to
bearing victims' economic compensation (medical, nursing, nutrition
expenses, etc.), they shall also face legal consequences.

1. TRAIBEE5F, HTTELEULAY, FHTEE
HELTIBRFHELL

1. Those engaged in fighting or brawling shall receive a
punishment of serious warning or above, depending on the
seriousness of the case. In cases of serious circumstances, expulsion
should be the imposed punishment.

2. RN EEZE, LTiICAULA Yy, BHTELXEE
LY IRFHEAL

2. Plotters and troublemakers who engage in fighting and
brawling will receive a punishment of demerit or higher, while those
with severe violations will be expelled.
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3, BABTRSIBRAR, HXF, STEREEL,, BT
FEELTITRFELLD

3. Organizers and planners of group fights shall receive
punishment of observation at school or higher, depending on the
severity of the case.

4, FMITRSNIBE, L TEREFULLS: ARATR
REZME, & TiOLU LS

4. Those who fight with equipment shall receive the
punishment of observation at school. Those who intentionally
provide equipment to others shall receive a punishment of demerit
or higher.

BT 4 SREHNAXREEANZE, REFTEAFENL, %
T AL

Article 12 Those who violate internet rules and regulations will
receive corresponding punishments as follows:

1, BRMAIPAE, AFPKEESTFELEU LA

1. Those who intentionally misappropriate others' IP addresses
or accounts, thereby endangering network security, will receive a
punishment of serious warning or higher.

2, REMNSZZE, NAMEEREREMA, BAERE S
ER—EAEEH, HTICETU LS,

2. Those who compromise network security, maliciously attack
others online, or spread false information will face demerits or more
severe penalties, and may be prosecuted for criminal offenses.

= BRM2EERGFETHENZE, 2T THR
4

Article 13 Those who violate social morality and guidelines for
international student behavior shall receive corresponding
punishments as follows:

1. ¥ TRAEE (BEXABER) &, 27Ul 4y,
LZRGHEBARENEL S
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1. Those who engage in gambling (including disguised
gambling) will receive a punishment of demerit or higher, along
with the confiscation of gambling equipment and money. Group
gamblers or organizers are severely punished.

2, HHEVERNEHXE. BR AT RENZAALE,
% 7L EA S

2. Students who share articles and pictures containing
pornography or unhealthy content will be subject to demerits or
more severe penalties.

3, B, R, EHEERFEEEEANET. BT HR
M. EhElmE, HTEREREU LS.

3. Producers, sellers, and distributors of content that violates
Chinese laws and regulations shall be given the punishment of
observation at school.

4, BXIRBEEFRSE, LTERERULL L.

4. Those who engage in or offer sexual services will be subject
to disciplinary action, including punishment of observation at school
or above.

5. R, EERESATHEMERRESNE, ETERE
F U LS

5. Those who harass, molest, insult the opposite sex, or engage
in other hooligan activities are given the punishment of observation
at school or higher.

6. NP &FE#H. FLERHE, HTHRFHELL.

6. Drug addicts and drug dealers will face expulsion as a
punishment.

FTOL& ERFRBRARALZLEENE, WEFTLTT
FI 4L 47

Article 14 International students who violate campus traffic
rules shall receive the following punishments:
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1, ZFRaBefEFERDANBETESR, AFTHETES
PLEAL 4.

1. Students who engage in over-speed riding and ride illegal e-
bikes shall receive a warning or a more severe punishment.

2. MIANMALE, AERBARINFRRINL, BT F
FeEID#E, EF & Tt bl Eada

2. Students who purchase cars or automotive vehicles without
registering them with the Jiangsu University security department
and Overseas Education College in accordance with the regulations
shall receive a demerit or a more severe punishment.

3. ERERE. BBzl EFRASREMFE, FRER
EES, WEFEFETILLU LS

3. Prohibited vehicles, such as motorcycles, petrol bikes, or
high-power electric motorcycles, will be confiscated on campus.
The owners will receive a demerit or a more severe punishment

accordingly.
FTEF HRFREEEEMNEHE, RELRBIL, 47T
THIA A

Article 15 International students who violate the rules and
regulations of the university apartment shall receive the following
punishments:

1, REFEBRAETAEL TEEU LA L BEEERERA
#, HTEREFU LS,

1. Overnight absence from the student apartments without
permission shall result in a warning. If students accommodate
another person without permission, they will receive the punishment
of observation at school.

2, HKRERKK, HARKTEERE, & T TELE
Ut BRTERRE, K TEREFRULLS.

2. Those who cause a fire due to negligence, but which does
not result in serious consequences, shall receive a warning as
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punishment. If serious consequences occur, students will be
subjected to school observation as a form of punishment.

3, R A REENE, EHEFERSG. Al EeEE,
LTEEULALS; RERRBINEAREN, BTTEL
EU LA MERT RS, L TIREU EAS

3. Violating the electricity management regulations, such as
using illegal electrical appliances or making unauthorized
connections to access power, will lead to a warning or more severe
penalties. Changing the circuit in the university apartment without
authorization will result in a serious warning or more severe
punishment. Engaging in illegal power diversion or stealing will
result in a demerit as punishment.

4, HREBINBEBRLCHARE, R TELEEULLS.

4. Violators of other regulations in the university apartment
management shall receive warnings or more severe punitive
measures.

BT U¥LFHREETREMHFENE, AEXD
BiEBFE, IARMEBRIERE, —HFUTREL. —F
Ay RZETIIREE, 273G T TAL:

Article 16 Students must study diligently and be punctual in
class. Truancy, lateness, and leaving class early are prohibited.
Students should request sick leave or personal leave in advance.
Unexcused absences are considered acts of truancy. Students who
fail to provide a legitimate reason for missing a certain number of
classes within a semester will receive the following punishments:

1. RHR0¥F, HTEELS

1.Those with up to 20 absences will receive a warning.

2. Ritik40% s, TR ELEL L

2.Those with up to 40 absences will receive a serious warning.

3. RITHB0FHF, & TIiLHEAL.

3.Those with up to 80 absences, Demerit.
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4, Bit120¥ 60, 4 TIREFLS

4.Those with up to 120 absences, Observation at school.

5. Bit180¥ et &, & TIkRF#EL L.

5.Those with up to 180 absences, Expulsion.

6. BEBEREE, WEEHR, FRUFREL, %EFK6
FHIUTHE, SRULERETRILLS

6. Those who leave school without permission will be held
accountable for their actions. They will be considered truants by the
school and will be punished according to the above-mentioned
provisions. Punishments will be calculated as 6 classes in one day,
including the weekend.

F+t4& FREL, EEEZSR (IHAAFRES K THE
TN LA (2017) 3515) & xAEAE,

Article 17 Those who cheat in exams will be punished
according to the Examination Regulations at Jiangsu University.

FT/\& FLRX, RTTFELEAARRREAD R, EK.
WEEFATHATA, LTIRITULLS, BHTEN, HF
REWX., X2 XH, BT TRFELS,

Article 18 Academic offense such as plagiarism, falsification,
and forgery in academic dissertations and publicly published
research results, as well as those who have written papers for others
or bought or sold papers, will face the punishment of expulsion.

FTAE RBRIA LM IE, BRENEERS, AERE
W4T A8 RS A

Article 19 Those who intentionally damage public property are
required to compensate for the damage and may also face
punishment based on the severity of the offense.

1, EFRWEEREMEN LR LERE B, EHAKYE
#, HTEEULALS.
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1. Those who scribble or post illegally on the walls, desks, or
chairs of the school property shall receive a warning or a more
severe punishment accordingly.

2, MEBALME, LTEEULA D BHRATER
Bt P P

2. Those who intentionally damage public property shall
receive a warning or a more severe punishment. Those who commit
severe violations will be expelled as a consequence.

F_t&EBE. FE. BE. BEMARBRBEALSE,
WEFTERETTELEU LA

Article 20 Those who commit defamation, make malicious
accusations, frame others, or threaten others' security will be subject
to serious warnings or more severe punishments.

F_t+—4RE. EFIAFMAMEESL T EL LN
EA&S

Article 21 Those who hide, destroy, or disclose others' letters
without permission shall be subject to a serious warning or a more
severe punishment.

BT+ & g, Bk, B, BA. Hib. HELMIE
TFEEA X &, oAl T TS

Article 22 Those involved in counterfeiting, altering, making
fraudulent claims, embezzlement, or transferring ownership of
certificates or documentation of any kind shall be subject to the
following punishments:

1, HWEFEEFEHRE, LTIOLU L HiELERA
MiEx#, &TEREEFULLS

1. Those who counterfeit students' cards shall receive a demerit
punishment, and those who counterfeit any kind of securities shall
receive a punishment of observation at school or above.

2, Bk, B, BRASMIEHHAFAETRERE, £#T10
WL E AL
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2. Those who falsify or make fraudulent claims regarding
certificates of any kind, resulting in negative consequences, will
face penalties ranging from demerits to more severe punishments.

3, #ib, BEEMIEGHAFETRERE, KT/ ELE
PLEAL 4.

3. Those who transfer ownership of certificates and yield
negative outcomes will face punishment ranging from a serious
warning to more severe consequences.

4. e, A BRELAEH, M. WiE. RECUF S
EE, BTEREFULAL

4. Those who steal, carve, or illegally make official seals,
counterfeit, alter documents, or engage in similar activities shall
receive punishment of observation or above at school.

=K A THATH, FER—EFHE, 2A%TFU
TR

Article 23 Those who have one of the following behaviors that
result in negative consequences will be punished accordingly.

1, RAFREFTWHF, £FKF, £ET. RE. B+
AN EE., K. wEE, HTTELERITEL
o

1. Students who drink excessively and disrupt the normal
teaching and living order in classrooms, dining rooms, canteens,
dorms, or other public places shall receive a serious warning or
demerit as punishment. Those who commit severe violations will
face expulsion as a consequence.

2, MEAHTER., HEIRIAMRAEHIL. AEZERE
HEAKTE, B, # T ELEU LA

2. Those who attempt to conceal, falsify facts, or commit
perjury on behalf of others, purchase or utilize stolen items will be
subject to a penalty of serious warning or higher; and those who
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supply information, tools for criminal activities, or conceal stolen
items will face a penalty of serious warning or higher.

3. MHMKAEMEEA RAATFHEF, TERFE, &
TRELEU LA

3. Those who instigate or promote quarrels, or cause trouble
with teachers or other staff at the university through their actions,
shall be subject to serious warning or more severe punishment.

4, ;E. HEEXTEARIFREEA RKESRRA
PATNFHH, LTFELEI LIS, BATHAHE, T&
ARTHEZE, 2 TEREESIITTRFHELL.

4. Those who resist or obstruct school staff or administration
from carrying out their public duties will receive a serious warning
or demerit. Those who disrupt the work of teachers and other staff
through violent means will face disciplinary action, such as
punishment of observation at school or expulsion.

5. REFRMEARNALRFH L E =, & T T ELEU
E& A

5. Those who engage in commercial activities without
perrnission from the school will be subject to a serious warning.

ERERGEFARE, WFTEE, £ TN ELAS,
T%Fé% 36 7T FE AL

6. Disciplinary actions will be enforced for those involved in
multiple relationships or with intentions of sexual abuse, depending
on the severity of the circumstances.

Fo T W& SRAME, FTIENZ—%, NEAS

Article 24 Those who violate these provisions through the
following behaviors will face severe punishments based on the
severity of the circumstances:

1, #L2FENNE, AXA S EEDRRTENE. SF

o

S 2p
\N
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1. Those who refuse to admit mistakes, make excuses, or
display a bad attitude when violating disciplinary rules.

2, MAeE AL EABATRM BT ERE

2. Those who threaten to harm informants or witnesses.

3. RE. BRI E A ERRLRN.

3. Instigating, swindling, or coercing others to violate Chinese
laws and school regulations.

F_tAL% S RERRBRILRAZINGREEFLL &, 4
THGFHEL FZRERRERAZE A 0#, B THRFEL
Ao

Article 25 Those who violate school rules and receive a second
observation punishment will face expulsion. Those who violate
school rules and regulations for the third time and have been
punished 3 times shall face expulsion.

BT EF BERALA, AR, AESERS,
HATIENZ—%, TANBAL:

Article 26 In the following behaviors, those who violate the
regulations listed below may request clemency:

1, B, BREARME, SRREBLMEA, Frhxi.

1. Those who admit mistakes voluntarily with a positive
attitude; those who return stolen property or provide compensation
promptly, and those who expose others by performing meritorious
deeds.

2, FHEARFEBETEM, BLTARTEARE. &
B 2K i 18

2. Those who are well-behaved but make slight errors or are
incited, decoyed, or coerced into disciplinary acts by others.

B+ E4 ML

Article 27 Additional Punishment:

1. MFLZS %, BOHERFFIFLIPMHFES
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1. Students who violate these provisions will lose the
opportunity to receive prizes or participate in excellence selections
for the same academic year.

2, GFAETHIA#, EFETHRSETLL.

2. Student leaders who violate the rules will forfeit their titles.

B+ /N\F ANERHFNERNNELATH, #NET AL
W, FH AR A RAE,

Article 28 Any conducts not listed above will be subject to
similar provisions for punishment.

FoERASWRR, BFEEE

Chapter III Limitation, Procedure and Control of
Punishment

Bt AF EFEFLAPHRIRERF

Article 29 Limits on the Rights and Procedures for Punishing
International Students who violate disciplinary rules

1, BREUTHWA HEHFTFIRa B EFENEFIR
R R R X

1. Punishment of demerit and below will be determined by the
Overseas Education College in collaboration with the student's
respective college, and official letters will be issued by them.

2. IREEFN S HEIBEFIRFAGFENEFRITE
R, A EVGFRFRL Lo

2. Observation at school will be arranged by the Overseas
Education College in collaboration with the student's home college.
It can only be enforced after obtaining permission from the
University President's office.

3. FFe¥ NS, HEBIFFFRAAEFENEFIRRE
H AL W, RK A 2 DB B AT,

3. Expulsion will be proposed by the Overseas Education
College in collaboration with the student's home college, and the
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proposal should be reported to the Office of the University President.
It can only be enforced after gaining permission from the meeting in
the University President's office.

4, WREFIRFENTLTHN, HEIREFRELFE
HABITRERHALE,

4. If the violation is caused by students from more than one
college, the Overseas Education College shall coordinate with
relevant departments.

5. ENEGHANEFEHRDAT AN, BRFIELM
ek I MEFRBWFAERTN, EFRA XM —IHRE
I FEFREFENEFIR, HARAE,

5. If international students violate public rules and regulations,
they will be investigated by the public security department and
relevant authorities. Preliminary comments, along with relevant
materials, will be reported to the Overseas Education College and
the student's respective college, which will address the violations
accordingly.

6. L HFERTAEN, FRGINEIIL, &F
EX, aLFETIRXFEARE, AT L2ERNREETF
HAT 6

6. Before any punishment is given out, thorough investigations
and sufficient evidence are requisite. Students who commit
violations must write an acknowledgment. The punishment
procedures can only be conducted after all the relevant materials are
collected.

F=+& 20 EFEENARERE

Article 30 Control Measures for Students” Punishments

1, kR pirii g EsxE. RE, ApRrREURL
HEmHE, NAEERBRYFERA, GFEELZRN,
AU E AL, ETERAMN, FUMAFRME, #HE
BERFUNEFRESL, FEFLREZTFWD, TRE
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(CAHAFFEFRLEAE) CGLAK (2017) 353 5) #
i .

1. The disciplinary decision shall be delivered to the affected
student. The handling, determination of punitive measures, notice of
punitive measures, etc., shall be directly delivered to the
international student. If the International student refuses to sign, the
decision is accepted by default. If it is difficult to contact them, the
Overseas Education College website, news media, or other means
may be used to serve the notice, etc. If an international student
disagrees with the decision regarding the punitive measure, they
may file a complaint following the Procedures for Resolving
Students' Appeals at Jiangsu University.

2, AR MERFE, FEWHRWN, THREZRE L
o

2. The decision of punishment shall be communicated to
students, who may appeal the decision if they have any objections.

3. MEFENAE, Ao RBRASME, MEETEN
PINFRXFEEME FERABE,

3. The handling, punitive measures, and dismissal of
international students should be thoroughly and comprehensively
documented in the school records and foreign students' files.

4, EETNHERE, HATNHFETURNFREEHITH
w TR

4. Students who are being punished can apply to the school
authority for dismissal once the punishment period ends.

5. BITREFHNEF £, AP RERILFLNERER
ARABFE, EEINBHENINTHIALETEFBER,
B FRAK G F LA

5. Students who have been expelled from the school must
complete the formalities for leaving the school within 3 working
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days after receiving the notification. When leaving school, students
will be issued a transcript.

B2+ % RITBRFHELL U, HTEFENLSER
HI2ANA (BvEFAE6MNAUL) o EASMARIERE, BEX
HFRAERN, o 8imET Bixls, REET:

Article 31 Except for expulsion, the punishment period shall
be 12 months. For students in their graduating class, the punishment
period shall be more than 6 months. Students who have performed
well during the period of the punishment, demonstrating a conscious
adherence to the school's rules and regulations, may apply for the
dismissal of the punishment after its completion. The specific
procedures are as follows:

1, SRR RUTAsE, EXSHFEEINANEAAR
HEHEFIE, 2B BEFR2AYFEMEFRITRRE,
ARBRA WG EF RS R F ETEFIRA o

1. Students who receive demerits, warnings, or serious
warnings as punishment must submit their appeals within one month
after the punishment period ends. The Overseas Education College
together with the student's respective college, will assess the
application and determine if dismissal is warranted. The decision
will then be communicated to the Student Affairs Department or
Graduate School accordingly.

2. XEUREENSE, EXSHHEEINANEAARY
FHEFE, BIRFTFRLSEAEFEFEFRITRRT, T
RS NEETEFETENRFATHER, THRELS.

2. Students who are subjected to disciplinary observation at
school must submit a written application within one month after the
observation period ends. The Overseas Education College together
with the student's home college, will deliberate on the decision, and
any expulsion must be forwarded to the Student Affairs Department
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or Graduate School for evaluation. After obtaining approval from
the university leader, the dismissal can be issued.

EEFHRBA S HAFRELE, WE—PMFRLL.
A0 BAAE TR AL - W B A A - B TR M

3. If students continue to violate the rules and regulations
within the punishment period, the punitive measure will be
increased. The duration of the penalty is determined by the second
offense.

4, Bl RV EZA ) BIARHEL S B, W
ARIEF, IREULEF, REBRA,FE. LLIF
RV EZA AT, BEYHAEERL S, ZASH
H—AMHAW, AANTREBRL S EFE.

4. Graduates in the punishment period, who have been
performing exceptionally well for more than half of the period, can
request to have the punishment dismissed following the procedures
mentioned above. Graduates in the punishment period, with more
than half of the period remaining, are only permitted to submit a
written request to end the punishment within one month after the
punishment period.

F-t_f mulaE, EFEHRBEY. EMAAMR
i, THXRELSHRE,

Article 32 After dismissal, international students can receive
awards and other benefits and are no longer subject to the original
punishments.

% W3 M
Chapter IV Supplementary articles
B2+ AAE TR0 “UT” . “LLE” HEER
B4
Article 33 Provisions “following” or “above” in these
regulations encompass this category of punishment.
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FoT W4 AN HEIHEFIATEE.

Article 34 Overseas Education College is authorized by the
university to reserve the right to provide further explanation of these
provisions.

B=+E& A B201847A L HRMAT. HLMH A X4
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Article 35 The regulations will be effective starting from July
1, 2018. If any other relevant documents are inconsistent with these
provisions, these regulations shall prevail.
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